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CEKIISI BUKJIIAJAYIB TA ACIIIPAHTIB

Tamina Aexcenmoeea (Tamila Avksentieva) (w. Binnuys)
THE RELATIONSHIP BETWEEN TEACHING AND TESTING

Despite the fact that testing is considered to be one of the most
popular assessment methods nowadays there is still no unanimity among
teachers and methodologists as to its efficacy and influence on the
teaching/learning process. Such an attitude is not without reason sometimes.
Many language teachers are prejudiced against tests. The problem is that
very often language tests, particularly the teacher-made ones, are either of
poor quality or do not meet the teaching situation or teaching objectives. It
is not enough to have a set of test items from which to choose. It is also
important to understand the principles of testing and how testing can effect
teaching and learning.

The effect of testing on teaching and learning is known as
backwash, and can be harmful or beneficial. If a test possesses all the
desired characteristics like validity, reliability, practicality, including
beneficial backwash, it can positively influence or even dominate all
teaching and learning activities. And if the test content and testing
techniques are at variance with the objectives of the course, there is likely to
be harmful backwash [2].

The effect a test causes may help to define the kind of relationship
between teaching and testing. Until recently, though, the role of testing was
confined to that of an obedient servant to the teaching [1]. The subordinate
role of testing here might to some extent be explained by occasions when
the teaching programme is potentially good and appropriate but the testing
is not.

Such a model of relationship could schematically be reflected in
the following way:

Teaching — Testing.

Arthur Hughes finds it difficult to agree and suggests a different
view on the teaching/testing connection. To his mind, we cannot expect
testing only to follow teaching. Instead, we should demand of it corrective
feedback on bad teaching [2]. Within this approach the proper relationship
between teaching and testing is that of partnership. Schematically it may be
expressed in the following way:

Teaching <> Testing <> Teaching

According to this model the role of testing is obviously supportive
and the influence is generally beneficial. The influence of beneficial
backwash can go far beyond the limits of learning and teaching and have a
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great impact on the curriculum, educational policy and even society as a
whole.

Thus, for foreign language teachers it is important to understand
the principles of testing and provide for its beneficial backwash. By doing
so it is also necessary to keep in mind the so-called “markers” of beneficial
backwash: teaching situation/objectives appropriateness, adequate testing
system, clear test specifications, the rationale for the test.

References
1. Davies, A. 1968. Communicative language testing. In Hughes
1988b.
2. Hughes, A. 2003.Testing for Language Teachers. Cambridge
University Press, 251p.

HOnia bapoawescoka (m. Binnuys)
JIHI'BOAUJAKTUYHI OCHOBU ®OPMYBAHHS
KOMYHIKATUBHOI KOMITETEHIIi MAMBYTHIX YUUTEJIIB
IHO3EMHHUX MOB

3arajgpHa TEHJEHLIS CY4acHOTO CTPIMKOIO 3pOCTaHHS PO
KOMYHIKal[il B CyCHUIBCTBI 3arajloM i B MDKOCOOHCTICHHX CTOCYHKax
30KpeMa CIOHYyKalla Y CBITOBOMY HAyKOBOMY CEPEAOBHIII PYTroi MOJIOBUHH
XX cTomiTTst po3poOKy Teopil MOBHOI KOMYHIKAIlil Ha OCHOBI ITParMaTUIHOT
napajiurMy, sKa PO3IIISIa€ MOBY W MOBJIICHHS SIK 3HAPSIJA JOCSTHEHHS
JIFOJIMHOIO YCIiXy B CycHinbHOMY i ocobucticHomy »xutTi (C.Levi-Strauss,
C.Shannon, W.Weawer, K.Bromep, Y. Ilipc, U. Moppuc, Tx.Cropib, E.
I'pocce).

TepMiH «OBOJIOIIHHSA MOBOIOY» OXOIUTIOE IIMPOKE KOJIO Iiil: Bix
BUBYEHHS (DOHOJIOTIUYHOTO, MOP(HEMHOTr0, JIEKCHYHOTO Ta TpaMaTHYHOIO
pIBHIB MOBH; 3aCBOEHHS CHCTEMHO-CEMAaHTHYHHX 3aKOHIB ii OyJOBH;
OMaHyBaHHS T CTWIICTHYHUMH Ta XYIOXHIMH 3ac00aMu — JI0 BIIBHOTO
CHPUMHSATTS, PO3YMIHHS Ta TMPOAYKYBAaHHS MOBJICHHS L€ MOBOIO.
JloCmiDKEHHST [bOTO CKJIAHOTO KOTHITHUBHO-MOBJICHHEBOTO MPOIECY €
NpeJAMETOM BHBYEHHS TEOPETHKIB 1 MPAKTHKIB JIHIBICTUKM  Ta
JIHTBOAMIAKTUKY HAa HOBOMY HAyKOBO-METOOJIOTIYHOMY PiBHI.

Hamni nmocnmimkeHHS cBim4aTh, IO ICHYe HaraibHa IOTpeba B
CTBOPCHHI Ta po3poO0Ili TaKWX MEJaroriYHUX yMOB, 3a SKHX MOXE OyTH
BHUpilIeHa pobieMa OBOJIOIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO KOKHHMM, XTO CTaBUTh
Taky Mery. O3HaueHa mpoOieMa YCKIaJHIOETbCS HHM3KOIO BHSBICHHX
CyNepeyHOCTe MIK: JOLUIBHICTIO PO3BHTKY CHUCTEMH IpodeciiiHol
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IHITIOMOBHOI HiATOTOBKY (paXiBIiB Pi3HUX CIEIiaTbHOCTEH Ta HEIOCTATHIM
piBHEM 1i TEOpPeTWYHOI Ta METOAMYHOI IOCIIHKEHOCTi; 00 €KTHBHUMHU
mporiecaMy  iHTerpamii B CBITOBHH NPOCTIp Ta HAKICTIO iHIIOMOBHOI
MATOTOBKM MaWOyTHIX 1 TMpamoodnx (axiBmiB; MiISIMH HaBYaHHS
iHO3eMHHUX MOB 1 peaJlbHAM PiBHEM X JOCSTHEHHS BHITYCKHHKAMH BHIIIOTO
HaBYAJBHOTO 3aKJaay, TMOTpeOOI0 OBOJOMIHHA TemaroraMm  ycix
crneuiaipHoCTe YMIHHSIMHA IHIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS Ta
HEPO3POOJICHICTIO BIAMOBITHOTO HAYKOBO- METOAMYHOTO 3a0€3MCUCHHS.

Kpim HaBeneHMX 00’€KTHBHHMX CYIEPEYHOCTEH, Ha Hall OIS,
Ba)XJIMBO TAKOXX BPaxXOBYBaTH Cy0 €KTHBHE MPOTHPIYYs MK MOTHBALIHHO
0o0yMOBJIeHUM OakaHHSM OINAaHyBaHHS a0 BJOCKOHAJICHHS MOBHOI Ta
MOBJICHHEBOT ~ KOMIIETEHTHOCTI ~ Ta  OCOOMCTICHUMHM  KOTHITHBHO-
TICUXOJIOTIYHUMH MOYKITUBOCTSIMH.

Otxe, mpoLiec HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH Iependadae BpaXyBaHHS
MOBHOI ocoOucrocti B QopMyBaHHI i MOBHOI Ta KOMYHIKaTHBHOI
komnereHni. Came Iie AWKTYye BigOip 1 BIPOBAHKCHHS CICIialbHIX
METOJiB, 3aCHOBaHMX Ha NPHHIMII  PALiOHATEHOTO  IOEIHAHHA
KOJIGKTUBHUX Ta IHAWBITyadbHHUX (POPM i1 CIIOCOOIB HABYAIHHOI POOOTH.

OBOJIOZNIHHA 1HO3EMHOI0 MOBOIO € CKJI3JAHUM KOTHITHBHO-
TICHXOJIOTIYHUM IIPOIIECOM, y SIKOMY MOBHA OCOOHUCTICTh OTPHMY€E MOBHY i
MOBJICHHEBY ~KOMIIETEHIIIIO 32 YMOBH €(EKTUBHO OpraHi3oBaHOi 1
METOJMYHO OCHAIICHOI HABYAJIBHOI MIsUTBHOCTI IMiJi KEPIBHHUIITBOM 1 3a
MITPUMKOIO JTOCBIAYEHOTO TI€arora, a TakoK B Pe3yJIbTaTi HAIOJIETIHBOT
HeTlepepBHOI CaMOCTIIHOT po0OoTH.

Crnncok BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu
1. bamesmu @.C. OcHOBH KOMYHIKATHBHOI IIIHTBICTHKH. —
K.2004. - 285c.
2.  Jzexrosceka I. Hapuanus Buntenis. — JIbBiB: Jlitomuc, 2002.
—173c.
3. CenianoBa 0.0. CydacHa JIHIBICTHKA: HampsMd Ta
npobnemu: ITinpyunuk. — [Tonrasa: Joskimmst — K. — 2008. — 712 c.

J10606 bepmac, Onexcandp bepmac (m. Odeca)
®OPMYBAHHSI TIPO®ECIMHUX SIKOCTEM Y
CTYJEHTIB-MEJMKIB HA 3AHATTSIX 3 IHO3EMHOI MOBH

OnHUM i3 BOXXIMBUX HaNpsMKiB PO3BUTKY BHIIOI OCBITH B Hallil
KpaiHi € MiIBUIICHHS 11 SKOCTI.



Jiis HaBYaHHS CTYEHTIB CHOTO/HI BXKE HEIOCTATHRO TPATHIIIHHIX
METOJiB HaBUaHHJ, HEOOXiTHO 3aCTOCOBYBATH CYyYacHi Pi3HOCTOPOHHI
MIXOOM 10 HaBYAHHS.

CydacHi BHMOTH OO0 WiATOTOBKH (axiBIiB mependadaioTh HE
TIIBKH TpodeciiiHe BUKIATaHHSA JEKIIHHOTO Marepialy, a W HaZaHHA
MPAKTUYHUX HABHYOK IOAO0 OOTIPYHTYBaHHS 1 TPUHHATTA HEOOXiTHHX
pimenb. L{poMy CIIpHSIOTh aKTHBHI METOJIW HaBYaHHS, Taki SIK POJIHOBI Ta
JIUIOBI iIrpH, «KPYTIUH CTUT», TUCKYCid, Ta iH..

Haii6inbI nepcneKTHBHUM METOAOM MO€EHAHHS TEOPii 1 MPaKTHKU
€ nimoBa rpa. Meroo [OUIOBOI I'pU € HaBYaHHS CTYAEHTIB YMIiHHIO
CHUIKYyBaHHS, NOIIYKY ONTHMAJbHHMX BapiaHTIB il y pi3HOMaHITHHX
ymoBax [1, ¢.15].

EdexTrBHICTS Ta MOUITBHICTH 3aCTOCYBAaHHS ALIOBUX irOp IOJIATAE
Y HACTYITHOMY:

—  YCYBalOTBCSl MPOTHPIYYs MiX aOCTPAaKTHUM XapaKTepoM
BUKJIaJaHHs HABYAJBbHOI UCLUILTIHY 1 peajbHIM XapaKkTepoM mpodeciiHol
IISUTBHOCTI;

—  MiOBUINYETHCS CTYHIHb 3aCBOEHHS TEOPETHYHOIO MaTepiaity i
MIPUCKOPIOETHCS TPoLiec OPMyBaHHs BMIHb Ta HABUYOK;

—  irpoBa MisUIBHICTh BHKIHKAE IIIBUIICHY 3aI[iKaBJICHICThH
CTYJICHTIB;

—  irpH JOMOMAraroTh SICHO i MOCIIIOBHO BUCIIOBIIIOBATH TYMKH,
3aXMIIATH CBOIO TOYKY 30py, TOOTO CTyAEHTH HaOyBalOTh HABUYKH
coliaJbHOI B3aEMOIIl;

—  irpu mepen0ayaroTh KOJEKTHBHE MUCJICHHS i aKTHBHY y4acTb
BCiX 03 BUHATKY CTY/ICHTIB;

- y TPl MPOSBISETHCSA HE TUTBKH IHTENEKTYallbHUHA MOTEHIIaX
TpaBIld, aie i sIKoCTi ioro ocoducrocTi [2, ¢.105].

JinoBa rpa 0a3yeTbcsi Ha JIOCTATHBO PETEILHOMY OTPYHTYBaHHI
cUTyalii, eTaJbHOMY OIMCY YMOB BHUHHMKHEHHS 3aXBOPIOBAHHS, aHAIi3y
XBOPOTO Ta CHUCTEMI MpOsIBY XBOpOOW, 11 MPOTIKaHHI Ta MOXIHMBHUX YH
ICHYIOUMX  YCKJIQOHCHHSIX, METOJaxX JIarHOCTHKH, JIKyBaHHI  Ta
npodiTaKTUKH.

CryZeHTH NOBUHHI BIAIIYKaTH BipHE pIlIEHHS, a OTXKE — JIOTIYHO
MUCJIMTH, 3aCTOCYBaTH yci CBOi 3HAHHsS, TBOPYICTb TA CaMOCTiiHICTb. Bcee
e crupuse (OpPMyBaHHIO NPOQPECIHHUX SKOCTEH, IUICCHPSIMOBAHOCTI Ta
KOMYHIKaIlii.

CnHCcOoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. TInatonoB B.J. «/lenoBele wurpsl: pa3paboTka, OpraHuIuS,
nposenenue» — M. UI10 Tlpoduznar, 1991.
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2. Paxmmpka C.O. JimoBi irpm B MiATOTOBII E€KOHOMICTIB.//
Marepianu ~ XIV ~ MbKHapomgHOI HayKOBO-METOAWYHOI  KOH(epeHIil
«YTpaBIiHHA AKICTIO MAroTOBKH (axiBuiy, Oxeca, 2011, ¢.105-107.

HOpiii beu, Mapxo Ianazniok, Ipuna Bey (m. Xmenvnuyvxuii)
JO IMIUTAHHS PO KOIHTEHIIIO TA
EKCTPAJIIHIBICTUYMHU MAKPOKOHTEKCT SIK
MOBJIEHHEBI OCOBJINBOCTI

Jnst Ge3nocepeJHPOr0 MOBHOTO CIIUIKYBaHHS, a caMme Ui OOMiHY
iH(opMalli€to, JIIOAM TMOBUHHI MAaTH 3arajoM JCsKi 3arajibHi MOHATTS MPO
NIPEAMETH 1 SBHINA, OJHAKOBY CYCIIJIBHY Ta MOBHY IMOBEHIHKY, 3arajibHy
KOMYHIKaTHBHY PEaKIlilo; BCe II€ MOKHA Ha3BaTH «KOIHTCHIIEIO», SIKa €
«be3mocepeIHb010, HEKOHTPOJIHOBAaHOIO OCHOBOIO BCHOTO JTyXOBHOTO,
KyJIBTYPHOTO, CYCIUIBHOTO, ICTOPUYHOTO OJKUTTS, 3arajJibHOIO (HOPMOIO
iCHYBaHHS y CycCHiNbCTBI». OpieHTamis B KOHKPETHHX (PaKTax 00’ €KTHBHOT
peamBpHOCTI 3MIMCHIOETBCSA 3aBIOSIKM 3aralbHId oOpieHTamil y ¢akrax
KOIHTEHIITHOT'O TJIaHy.

KoigreHiis — e HaA3BMYaMHO TOHKE, ajie BIJHOCHO CTilike
MOHATIMHE sBMINE, ii HaAKIaJaHHA Ha JIOJCHKE MOBJICHHS HACTIILKH
pednexkTuBHe, TOOTO BCS CHCTEMa KOIHTCHLIHHMX YSBIEHb Y KOXKHOI
PO3BHHEHOI JIFOIUHY, SIK YWIeHAa KOJEKTUBY HACTLILKM aBTOMaTH30BaHa, 1110,
BKJIIOYAIOYNCh Yy MOBJICHHS, BOHAa BHJAETHCS HIOM 0e3 TpenMeTHo-
CTPYKTYpHOI ~ «oOropTkm». Skmo © He OyJ0 KOIHTEeHIIi Mix
CITIBPO3MOBHHKAMH, TO CIIIJIKYBaHHS HaBPS 49U Oyino O MOXIHBHM, 00 Oe3
Hel HEeMHCIHME aHi pO3yMIiHHS, aHI mepemadya IYMOK, SKi BHXOIATH 3a
paMKu eleMeHTapHUX (QizionorivHux motped. byaydnm HeBimokpemIeHOIO
BiJl MOBHOI c(epH, KOIHTCHIIiS BIUIMBA€E Ha MOBY, a dyepe3 Hel 1 Ha XapakTep
CTPYKTYPH MOBHOT'O BUP@)XXEHHS, BUPOOJISIE TaK 3BaHy «3araJisHOIPUHHSATY
HOpMy». Ilin BIUIMBOM KOIHTEHIHI MOBHHMH Y3yC BHJIO3MIHIOETHCS B
oka3zioHaJbHIN Momudikanii MoBHHX (opMm. 3aBasKM KOIHTEHLIi cTae
MOXIIUBMM DPO3YMiHHSI, TaK Ha3BaHOrO, «IHTEHIIMHOIO CEHCY», KOIH
[OBIIOMJIEHHST B3araji 330BHI HE MICTHTL TOTO IOBIJOMJIEHHS, SKE€ Mac
HaMip repeiaTH KOMyHikaHT. Sk BiaMiuae A. HepiHr, y Takux BHIIaJKax
«IBOSIKICTh IHTOHAIN(» KOMYHIKaHTa 1 PI3HUIS MK ITOBIIOMIICHHIM
o6’ektuBHOrO 3Mmicty (Sachverhalt) i He mnoBiZOMJIEHMM HaMipoMm,
CKJIaJIeHUM Ha ii OCHOBI, Ma€ Miclle TaK 4acTo, 10 BOHA MOXeE BBa)KaTHCh
3arajgoM HOpMaJbHUM SIBUILEM [2, C. 64], HanpuKiIa:

,Heute ist es kalt“, — xaxe npyxuHa 40IOBIKOBI JUIsi TOrO, MI00
OJISITHYBCS TETUIIIIE.



»lch habe keinen Bleistift bei mir”, — BHcIOBIIOE TpPOXaHHA
OTPUMATH OJiBEIb.

»Holen Sie Ihren Stenogrammblock®, — o3nauae: «3ammcyiire, 1m0
s1 Bam ckaxy».

3BHYAifHO, KOIHTEHIIsA SK OCcOoONMBa MOBHAa Haa0yqoBa B CBOIH
CYKYITHOCTI 3aHaATo OararorpaHHa, mo0 Oyja MOXIWBICTH 3IIHCHATH 11
eJIEMEHTapHE CEMaHTUKO-CTPYKTYPHE NIEKOJyBaHHS. Ajle B I[bOMY HEMae
oco0OnmBoOi HeoOXimHOCTI. [3 3aramy 30BHILIHIX COIIaJbHO-KYJIBTYPHUX
(aKkTOpiB NPH KOHKPETHOMY CIUIKYBaHHI CIiBPO3MOBHHKIB BiIOMPaIOTHCS
TUIBKM Ti, sAKi Oe3HocepeqHbO BIUIMBAIOTH Ha XapakTep MOBHOTO
BIITBOPEHHS, TOOTO NPU CHHXPOHHOMY aHali3l CTPYKTYpH MOBH MOXKHA
3BY3UTH KOIHTEHIIO /10 MOHATTS «EKCTPAIIHIBICTUYHUI MaKpOKOHTEKCTY,
SIKHH CKJIafae cuenuiky MOBH IMOPAL i3 JIIHTBICTHIHUM MaKPOKOHTEKCTOM.

Ilig eKCTpamiHrBICTHYHHM MAaKpPOKOHTEKCTOM pPO3YMI€TBCS Ta
YacTUHA CTPYKTYPHO HEBUPAKCHOI KOMYyHiKalii, ska Oe3nocepeaHbo
oOymoBirOe  3MmicT 1 ¢opmy  pedeHb ~ MOBH.  CHTyaTHBHHU
(excTpaliHTBiCTUUHUIT) KOHTEKCT BKIIOYa€ OOCTaHOBKY, ¥ac i MicIe, I0
SIKOTO BIJTHOCHTBHCSI BHCJIOBIIOBAHHS, a TaKOX OyIb-iki (pakTh peanpHOi
JiicHOCTI, 3HaHHs sKUX gonomarae Komynikaropy (I mepexianaveni)
MPaBUJILHO IHTEPIPETYBATH 3HAYEHHS MOBHHX OJMHHUIIb Y BUCIIOBI.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Heinemann, Wolfgang; Dieter Viehweger (1991).
Textlinguistik: Eine Einfiihrung. Tiibingen: Niemeyer.
2. Nehring A. Schprachzeichen und Sprechakte. Heidelberg,
1999, S.147.

Temana beuenko (m. Cymu)
AKTYAJIBHI IUTAHHSA 3ICTABHOT'O BUBYEHHSI
MOBH YCHOI HAPOJJTHOI TBOPUOCTI

Ha cyuacHoMy erami, B TepioJ aKTHBHOTO MIDKKYJIBTYPHOTO
00MiHy, MKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallii BUHUKA€E MPoOIeMa B3aEMOPO3yMiHHs
IJIMOMHHUX MEHTaJbHUX OCHOB KUTTEYKJIAIy IHIIMX eTHOCiB. OcMHuCIIeHE
CHPUHHATTS JyXOBHOI CHAAUIMHU OyIb-SKOTO HAapoay BiIOyBaeTbcs  Ha
OCHOBI 3HaHOMCTBA i3 HOT0 3BMYAsIMH, 00psAaMH, MOBIP’IMH, a TAKOXK — 3
YCHOCJIOBECHOIO TBOpUicTIO. TekcTH, MoBa (ONBKIOPHUX IaMm SITOK —
JDKepeNo Mi3HaHHA MEHTaJbHOI CYTHOCTI €THOCY, HOro IICHXOJIOTii,
KyJIbTypH,  10OOYTy, cBiToOaueHHs... Pa3om 3 TWM ycHa HapoaHa



CIIOBECHICTP — MaTtepiall s 3iCTaBHOTO BHBYEHHS TyXOBHOTO CKIIAay
Pi3HUX KyIbTYpPHUX (hEHOMEHiB.

3BepHEHHS 110 3iCTABHUX CTYAIH B MapWHI JTiHTBO(ONBEKIOPHUCTHKA
MIPOAWKTOBAaHE BHUMOTAMH dacy 1 morpebamMu cBiTOBOi cmimpbHOTH. Lle
3YMOBJICHO THM, [0 MOBa YCHOI HapOJHOi CJIOBECHOCTI Oyab-iKoi
KyJIbTYpH — pENIKTOBE JKepeno, sKe  MOXe CTaTH Oa30BUM Ul
CIOCTEPEKEHHS EBOJIIOLIi MOBHO-ECTETHYHOI CBiZIOMOCTI, crenugiku
HAI[IOHAJILHOT KAPTHHU CBITY.

[Ipobnema 3icTaBHOrO BUBYEHHS MOBHOKYJBTYPHHX KOHTHHYYMiB
JIOBOJII YCIIIIHO MOXX€ OyTH 3JificCHEeHa Ha OCHOBI (DOJIBKIOPHHUX TEKCTIB
PI3HHX XKaHIB.

YcHa HapoJHa CIOBECHICTh — IlapuHa, mO 3adikcyBaia
HaliIaBHIIII, KITFOYOBI MOHATTS i3 JyXOBHO-MaTepialbHOI KYJIBTYPH €THOCY.
3icTaBHUI MiAXig MACTh 3MOTY BCTAHOBUTH UM 3aIIEPEUUTH CIIOPiTHCHICTh
€THOCIB, 3’CYBaTH OCOOJMBOCTI MOBHOKYJIBTYPHOTO iX PO3BHUTKY y ILIaHi
BiIMIHHOCTEH Ta MOMIOHOCTI, Mi3HATH cHenn(ikKy AyXOBHO-MaTepialbHOTO
YCTPOIO, CTBOPUTH MOJeNi HaliOHaJbHO-MOBHUX ()OJBKIOPHHUX KapTUH
CBiTy, CQOpPMYBaTH YVSIBICHHI 1 copMyITIOBaTH TOJOXKEHHS TIPO
cneuudiky MOBHO-KYJBTYpHOI peasi3auii eTHIYHOTO CBITOOAQ4YeHHS Yy
00pa3HO-CIOBECHUX 3HaKax-Ko/aX, 3Hakax-(popMyJax.

Banenmuna boiiuyk, /Imumpo bouuyk (m. Binnuys)
3ACTOCYBAHHSA EJEKTPOHHOT O JOJATKA
KAHOOT SIK OJIMH I3 CIIOCOKBIB IIJIBUIIIEHHS MOTUBAIIII
JIO HABYAJIBHOI JISITBHOCTI HA YPOKAX THO3EMHOI
MOBHU

[IpiopureTHNM HampsIMKOM, 3akjiajJeHuM Yy KoHuennii Hosoi
VYxpaiucekoi HIkomu (HYI), sBAsSE€THCS ONTUMI3AIlS HABYAHHS 1HO3EMHHX
MoB. Bukopucranus iHpopmauiiHo-koMyHikamiiHux TexHoiorid(IKT) min
Yac HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB, SIBJISETHCS OJHHM 13 B&XKIMBHX aCIEKTiB
BJIOCKOHAJICHHA HaBuasbHOTO Tpouecy. OcobnuBocTi Bukopuctanus IKT y
HABYAHHI IHO3eMHUX MOB po3msiaanu Taki ¢axismi sik, H.B. Kosmosa, O.B.
Yymenko, M. Silberman, Ta inmi. IIpoGmemMu BHKOpPHCTaHHS BeO-
TEXHOJIOTIH y Tpolieci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH OYNM IIpEACTaBleHI Y
mpansgx HaykoBliB-meroaucTiB [.JI. bexa, B.. 3aressuncekoro, [.B.
SIkoB€eBa Ta IHIIKX.

OcCHOBHUMH 1H(GOPMAIIfHO — KOMYHIKAI[IfHUMHM TEXHOJIOTISIMH,
sIKI HalyacTille BUKOPHCTOBYIOTHCSl Yy HABUAILHOMY IIPOLEC] SIBIISIOTHCS
€JISKTPOHHI NOCIOHMKM Ta MiJPyYHHUKH, OCBITHI pecypcu Mepexi IHTepHer,
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HaBYaJbHI OHJIAWH — IIaTGOPMH, eIEKTPOHHI IPe3eHTallii, OHJIaifH BIpaBu
Ta irpu.

BuxopucranHs  BeO-TeXHOJOTI y  HaBYANbHOMY  IIpoIeci
JOTIOMarae HAalOBHUTH YPOKH HOBHM 3MICTOM, CIIpUS€ IHTCHCHBHOMY
3aCBOEHHIO HABYAJIBHOI'O MaTepially, MOTHBYE Y4YHIB 1O BHBYCHHSA
iHozemHoi MoBH. Herpanumiitai ¢opmu HaBuaHHA 3 BukopucTaHHAM [KT
JI0IIOMararoTh MOKPAIUTH CIPUAMAaHHs Ta 3araM’ITOBYBaHHS JIEKCHYHOTO
Ta rpaMaTUYHOTO Marepiaiy.

OnmnuM 13 mpukiangiB  3actocyBanHs IKT € BukopucranHs
enektpoHHoro monatka Kahoot, skuii m03BOJISIE CTBOPUTH IHTEPAKTHBHI
HaBYaJIbHI IrpU Ta MEPEBIPUTH 3HAHHS YYHIB HA ypOKaxX iHO3EMHOI MOBH.
3aJeXHO BiJl METH, SIKa CTAaBUTHCS NPU CTBOPEHHI I'PH, CEPBIC MPONOHYE
TPHU PEKUMH pOOOTH:

1. BU3HAYUTH pPiBEHb O3HAHOMIJICHOCTI YYaCHUKIB i3 TOI YH TOIO
TEMOIO YH PiBeHb ii po3yminHs — BikTopuHa (QUiz);

2. BIIALITYBAaTH AWCKYCIIO INOJO IIEBHOIO IHTAHHA, NPE3CHTYBATH
imero i oTpuMatH mono Hel <«3BOPOTHIM 3B’A30Kk» — OOTrOBOPEHHS
(Discussion);

3. 3i0paTi AyMKH, NOTJISAM YYacHUKIB Ha Ty 4 Ty npoliemy —
omurtyBanHs (Survey) [3].

Kahoot 0yB po3pobienuii y cepnni 2013 poky, sSIK iHCTPYMEHT
LIBUIKOTO  PO3pOOJIEHHsST ~ IHTEPaKTUBHUX  OOrOBOpEHb,  BIKTOPHH,
onutyBaHsb. [Inardopma 103805 GE3KOMITOBHO CTBOPIOBATH 1IHTEPAKTHBHI
OHJIAH HABYaNbHI irpH, MO CKJIAMAIOThCS 3 PALY 3alUTaHb i3 KUTBKOMa
BapianTamu BiamoBimi. Kahoot po3paxoBaHO Ha 3acTOoCyBaHHS SK y KIAci,
Tak 1 11032 HaBYaJIbLHMM 3aKJIag0M. Y4HI HOBHHHI BIAIOBIAATH HA IIMTAHHI,
BHKOPHCTOBYIOUH CBOi MPHUCTPOI (TutaHmeTH, cMapTdorn). s toro, mob
3aliTH y BIpTyaJbHY KJIACHY KIMHATY YYHSIM MOTPiOHO BBECTH KO, SIKUH IM
TIOBiIOMHB y4YHTEJIb.

BaxnnBo, 110 pe3ysibTaTH TeCTyBaHHsS 30€piraroTbCsi y BHIIISII
tabmuni MS Excel, mo mae MOXTHBICTH MPOBOJUTH MOHITOPHHI 3HAHb
yuHiB. [lepeBaroro JaHOTo cepBicy € cHCTeMa rOTOBUX irop, SIKOK MOXHa
CKOpHCTaTUCs, ab0 CTBOPUTH CaMOCTIHHO, 3MIHHUBIIM SIKYChb YacTHHY
TOTOBOI TpH, 200 K CTBOPUTH aOCOJFOTHO HOBUI TECT.

Buxopucrannsa IKT, a came enextponHoro gomatka Kahoot, mae
psz IepeBar HaJl TPaAMLiHUMH METOJaM1 BUKJIaJaHHS IHO3EMHUX MOB!

—  Y4YHAM  HAJAE€ThCs ~ MOXJIMBICTH ~ BHMBYAaTH  Marepiain
IHTEPaKTHBHUM HIISIXOM;

—  TiIBUIIYETHCS e(EKTUBHICTH CAaMOCTIHHOI poOOTH yUHIB;

—  BIAKPHMBAETBCS JOCTYN Y4YHIB 10 HETPAAMLIHHNX JDKEpen
iHpopMaii;
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—  3abesmedyeThcsi e(QEKTHBHICTh Ta OIEPATHUBHICTH pPOOOTH
YCBOTO KIIacy Mij 9ac MepeBipKy 3HaHb YUHIB,

—  YHEMOJKJIUBIIIOETHCS «CIHCYBAaHHS;

—  30inpIIyeThCSI MOTHBALIS YYHIB 1O HaBYAaHHSI 1HO3EMHOL
MOBH.

Sk Bimomo, yuHi moOpe Mi3HAIOTH CBIT dYepe3 Trpy, TOMY
HeBHMYIIEHa aTMocdepa CyNepHUITBa, TParHEHHs 10 Kpalloi SKOCTI 3HaHb
JIaCTh MOJKIIMBICT NEpPETBOPUTH OyIab — SIKE 3aBIAaHHS CIPSIMOBaHE Ha
OIIPALIIOBaHHS MPOTPAaMHOr0 Matepially, Ha IiSUIbHICTb, SIKa HPUHOCHUTD
3aJI0BOJICHHS Bijl HABYAJILHOTO MIPOLIECY.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. T'ypeua P. C. CydacHi iHTEpaKTHBHI TEXHOJOTil HAaBYAHHS
crynentiB / P. C. I'ypeBud, M. 0. Kagewmis, 2015.
2. KoHnentyaneHi 3acagu  peOpMYyBaHHS CEPEAHBOI MIKOJIN
[Enextponnwmii pecypc] / [JI. I'punesny, O. Enpkin, C. Kanamnikosa Ta iH.].

- 2016. - Pexum JOCTYIY: http://nus.org.ua/wp-
content/uploads/2017/07/konczepcziya.pdf.

3. Kahoot - ommaitH-cepBic 11 CTBOpPEHHS  BIKTODHH,
MUIAKTHYHUX irop, TectiB // Ilopranm ocBitsH VYkpaian. — 2015
[EnextponHmit pecype]. Pexum

nocrymy: https://www.pedrada.com.ua/news/276- kahoot -onlajjnservis-dlja-
stvorennja-viktorin-didaktichnikh-igor-i-testiv

4. Kahoot [EnexkTtponHmii pecypc]. — Pexumm  mocrymy:
https://kahoot.com/

Hamania bonoap (m. Binnuys)
THTEI'PATUBHUMM MIAXIJ ITPU BUBYEHI THO3EMHOI
MOBU ®AXIBISIMU COEPU TYPU3ZMY

BukopucTaHHs iHTerpaTuBHOrO miaxoay B npodeciiiHiii ocBiTi
MIPU3BOMTH 10 aKTHUBI3aIlii PO3YMOBOI 1 MOIIYKOBOT AIsUTBHOCTI 3/100yBaviB
BUIOI OCBITH, CIHpHUSE CHCTEMHO-IUIICHOMY CIPHHUHSTTIO, PO3BUTKY
3aIiKaBJICHOCTI B OTPUMaHHI NpoQeciiHUX 3HaHb 1 IOCTa€ T'OJIOBHUM
YUHHUKOM IPOLECY MiATOTOBKA MalOyTHIX (axiBILiB chepH Typumy.

[Ipobnemu iHTErpaTMBHOTO MiAXOAY JOCHTIJPKYIOTBCS TaKUMHU
HaykoBisMu sik: O. Bosnwok [2], JI. KoponvoBa, M. KoposnboB [3],
JI. Cupopuyk  [5] Tta iH. JlochmipkeHHAM NpoOJIEMH TEOPETHYHHX 1
METOIMYHMX 3aca]l mnpodeciiHol miarotoBku ¢axisuiB chepu Typusmy
3aiimaroThest B. Jlo3osenpka [4], B. @enopuenko [6], . [Isens [7].
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Bonrodac nmpoGiieMa BUKOPUCTaHHS iHTETPATHBHOTO ITiIXOAY MIPH
BHUBYCHHI 1HO3eMHOi MOBH (axiBIFIMH TYypHUCTHYHOI cepl HAyKOBISIMHU
PO3TIITHYTa HEJOCTATHBO.

[HTerpaTHBHMH MiAXin, HA HAIIY JYMKY — II€ TIO€XHAHHS ¥ TiCHHHA
B3a€MOBIUIMB (pakTOpiB, 34IOHOCTEH Ta I[IHHOCTEH OCOOWCTOCTI, SIKi
BIDIMBAIOTH Ha (hopMyBaHHS i1 MpoeciiiHol KOMIIETEHTHOCTI.

[logonanus  MoBHUX  0ap’epiB, MOXIHMBICTb  BCTaHOBUTH
OesrocepeiHi KOHTaKTH 3 IHO3EMHHMMH IapTHEpaMu CTa€ HEOOXiIHOO
YMOBOIO e()eKTHBHOI [JisUIbHOCTI 0araThbOX CHELIAIICTIB 3 BHIIOO
€KOHOMIYHOI OcBiTO0. OJHUM 13 HUIAXIB NMPAaKTHYHOI peaiizallii 3amadu
MiBUINCHHS SIKOCTI MIiJrOTOBKM TakuWX (aXiBIiB € 30PIEHTOBAHICTh
NpolLleCy HaBYaHHSA Ha NPaKTH4HI NOTpeOM HAyKW Ta BHUPOOHHUIITBA,
YIOCKOHAIEHHS (OpPM Ta METOIIB HaBYAIBHOTO mporecy. OBOJOIIHHS
MPaKTHYHUMH HaBUYKaMH 3 1HO3EMHOI MOBH K 3acO0OM CIIUIKyBaHHS
HaOyBae 0COOIMBOrO 3HAYCHHS Yy 3B’S3Ky 3 aKTHBHHUM MPOLIECOM
iHTepHaLiOHAMI3aIlil MiXHAPOJHUX BiJHOCHH, PO3BUTKOM HOBHUX (QOpPM
CHIBpPOOITHHUIITBA, PO3IIUPEHHAM KOHTAKTIB MDK JepKaBaMH B Pi3HHX
¢dhopmax E€KOHOMIYHOT TISUTBHOCTI. [IpobGmema MiATOTOBKH
BUCOKOKBaJi(pikoBaHUX  (haxiBIiB EKOHOMIYHHX  CIEIialbHOCTEH 3
rTMOOKMMH 3HAHHSAMH (PaxOBO CIIPSIMOBAHOI 1HO3EMHOI MOBH € OCOOJIMBO
TOCTPOIO JUIsl MiAIPHEMCTB, SIKi aKTHBHO JIIIOTh Ha MIDKHAPOJHUX pHUHKaX [1,
c. 282].

B nammomy mochipKeHHI peaizallis IHTerpaTUBHOTO Miaxomy Oye
crpsiMOBaHa Ha 3a0e3NedyeHHs OJepKaHHS 3HAaHb Ta BMiHb B IIpoleci
BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH NMPOQECIHHOTO CIPsIMYBaHHSL.

Ham nocBin BUKIagaHHA BHIIEeBKa3aHol auciumuiian y 3BO
JOBOJIUTH, IO IHIIOMOBHIM MiATOTOBII (axiBI[iB TYpUCTHYHOI cdepu
CIpUs€: METOH TIIPOEKTiB, CHCTeMa BIpaB 1 3aBHaHb mpodeciitHoro
CIpSMYBaHHS, JITOBI # PONBOBI irpu, BeO-KBECTH Ta iHIII iHTEPAaKTHUBHI
METOJIY HaBYaHHSI.

OCKIJIbKY OJIHI€I0 3 BUMOT JI0 MaifOyTHBOro (axiBlisi TYpHUCTHYHOT
cthepu € chOPMOBAHICTH IHITOMOBHOI KOMIIETCHTHOCTI Ha BUCOKOMY PIiBHI,
Ha 3aHATTSAX 3 IHO3EMHUX MOB MU OPraHi3oBYBaJIM iHAUBIAyallbHY, ApHY U
by )78 (0):3% pobory, 3aCTOCOBYBAIIU MPOEKTH, POJBOBI irpuy,
BUKOPHCTOBYIOTbCS TBOpYi pobOotu. Ha Hamy ayMmky, HaiOuUIbm
e(eKTUBHUMH € Taki (OpMH TapHOi Ta TpynoBoi poOOTH: BHYTpILIHI
(3oBHimHi) kona (inside / outside circles); mo3koBuii mrypm (brain storm);
yuTaHHsA 3ursaroMm (jigsaw reading); oomin mymkamu (think-pair-share);
napHi iHTeps’to (pair-interviews) Ta inwi [7, c. 28].

OcHOBHMUM 3aco0OM BHU3HAHO CHCTEMY BIIpaB 1 3aBlaHb,
XapaKTepHUX JUIS EeKOHOMIYHOi cdepH, [0 BHUKOPHCTOBYBAJIACh Ta
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MPOXOAWJIa ampoOaIio Ha 3aHATTAX 3 IUCHHUIDIiHE «[HO3emMHa MoBa (3a
mpodecifHIM  cHpsAMyBaHHAM)» coemiadpHOCTI 242  «Typmm». VY
po3pobieHiit HaMH CHCTEeMi BIpaB Ta 3aBIaHb MH BHKOPHCTOBYEMO
mpodeciifHo crupsMoBaHI 0 MaiOyTHBOI MiSUIBHOCTI ayaWUTOpHI Ta
MI03aayAUTOPHI BIIPABH.

ITig yac mocmimkeHHs 0yI0 Po3po0IIeHO i anpoOOBaHO IiNIOBI irpu
BIZIMOBITHO /10 MpodeciiiHo 30pieHTOBaHMX TeM (axiBiiB. Takox B mporeci
NIPOBEJICHHS HABYAIBHHUX 3aHATh 3 1HO3EMHHX MOB MH BHKOPHUCTOBYBAIU
HaWOLIBII MoImMpeHi B NpogeciiiHii OCBITI IHTEPAKTUBHI METOIM TakKi SIK:
MO3KOBUH INTYpM, KOJIO ieil, MiKpo()OoH (BibHE HAKONMMYEHHS BEIHMKOL
KIJIBKOCTI ilel 3 TeBHOI TeMH, KPUTHYHE IX OCMHCIIEHHS); METOA
NpOrHO3yBaHHA abo rmepexdadeHHs (32 JAWAAKTUYHUM — MaTepiajom
HIITBEPAMTH UM 3alCPeYUTH TiloTe3y, cHOPMYITIOBATH TEMY 3aHSITTH);
muckycis, [IPEC-metox (WOCHIZOBHO CTyNEHTH IarOTh apryMEHTOBaHI
BIJINIOBIJIi Ha MIEBHE AWCKYCifHE MUTAaHHSA, JOXOIATh CIIBHOI TyMKH) [1, c.
285].

[lincymoByrour BUIIE BUKJIaJICHE, MOXKHAa 3pOOHTH BHCHOBOK, IO
BHKOPUCTAHHS IHTETPATHBHOTO MIiAXONY € BaXIUBUM 1 HEOOXiTHUM LIS
IHIIOMOBHOI MiAroTOBKM (axiBLiB cdepu TypusMy, OCKUIBKH CIIPHSE
3MIACHEHHIO 1HIIIOMOBHOTO CIUJIKYBaHHS Ha BHCOKOMY DIiBHI ¥ MiJABHIIYE
piBeHb npodecioHanizaMmy 0coOUCTOCTI.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. bommap H. [. BukopuctanHs IHTepakTHBHHX METOJIB
HaBYaHHS JJIs (OPMYBaHHS IHIIOMOBHOI KOMIETEHTHOCTI (axiBIiB cepu
typusmy. Kam’stens-Tloginecekuit, 2018. Bum. 24 (1-2018). Y.2. C. 281—
286.

2. Bosmiok O. B. IIpoGiema HaykoBoi ¥ mpeaMeTHOT iHTerpartii
3HaHb. [myxiB, 2010. Bum. 15. Y. 2. C. 179-184.

3. Koponesa JI. B., Kopomes M. A. OO0 uHTErparfoHHbIX
npoteccax B oopa3oBanuu. Hayka u mkona. 2009. Ne 5. C. 3—-6.

4. JlozoBenpka B. T., Jlyk’smoBa JI. b., Kozak JI. B.
@dopmyBaHHs TpodeciiHOT KOMIETEeHTHOCTI (axiBisg cdepr Mocayr i
TypH3My: HaBUAJIbHO-MeTOANYHUIT nocionuk. Kuis, 2010. 382 c.

5. Cunopuyk JI. A. Inrerpauiiiai nmpouecu B OCBITI: 3apyOixHI
iHTerpaniiino-nenaroriuni kounenmii. Kam’saeus-Iloginecekuii, 2008. No
14. C. 216-218.

6. ®emopuenko B. K., ®omenko H. A., Ckpumauk M. I,
Hexwmicrposa I'. C. Ilemarorika Typusmy : HaBY. noci6. Kuis, 2004. 294 c.

7. Bondar N., Shvets H. Usage of Innovative Methods of Studying
for formation of Foreign Competence of Future Experts in Tourism. Scientific
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Letters of Academic Society of Michal Baludansky. Kosice. 2018, Vol. 6. Issue
4/2018. P. 27-29.

Onena Bopoescvka (m. Binnuys)
THO®OPMAIIMHA KOMIIPECISI Y TEKCTAX
HAYKOBOI'O CTUJIIO

SBume ingopmayinnoi kommpecii — 1e TpPOIEC MOBHOI
KOHJIeHCcallii 3HaUeHHs/CUTYallil, XapaKTepHUH 1T MOBHOI opraHizanii ycix
TUIIB TEKCTiB, SIKIi NparHyTh CTHCIOCTI BHpa3y (HAyKOBHX, (axoBUX
TEKCTiB, IHCTPYKLIi 3 BHKOPHCTaHHS, KOPOTKHX T'a3eTHHX MOBiIOMIICHB,
TEKCTIB CYNEepOOKIaIIHOK, 3a00POHHIX BHBICOK, TEKCTIB JICKIH TOIIO).
IHdopmaniiina KoMIpecis MOPOKYE CHHTAKCHYHO 1 3MICTOBO 3TOPHYTI
KOHCTPYKLUIi; MPU LbOMY KOMIIPECII0 MOXKHAa BBaXKaTH PEali30BaHOIO 3a
YMOBH, SKIIO 3TOPHYTI KOHCTPYKLIi MOXYTh OyTH 3aMimleHi Ha
€KBIBAJICHTHI EKCIUTIIIMTHI CTPYKTYpH 0e3 3MiHu 3HaueHHs [2, C. 87].

[Hdopmariitna KOMIpeciss MOXKE BUSABIATUCS y PI3HOMY CTYIEHI
UIIbHOCTI  iH(pOpMAIli, M0 3aJCKHUTh BiJ MPEIUKaIlii PO3rOPHYTOT
CHUHTaKCHYHO! CTPYKTypH: 4YHM Jaii BiANOBIJHA MOBHAa CTPYKTypa
BiZIaNs€ThCS BiA (DIHITHOTO JIiECIOBa y MPOLECi 3rOPTaHHs, THM BHIIOIO €
iH(opMalliifHa IiIbHICTH i€l CTPYKTYPH.

[MapTunumianbHi KIay3W BITHOCATBCS 10 TAKHMX CHHTAKCHYHHUX
3aco0iB 1HQOpMAMifHOI KoMIIpecii, MO CTBOPIOIOTH CEpemHill CTYIiHB
iHpOpManiHHOT MIITFHOCTI.

AHali3 4YacTOTH Y)XKMBAaHOCTI Ta AHUCTPUOYIII MapTHIHIIATEHUX
KJIay3 JO3BOJISE CTBEPIDKYBATH, 0 aTPUOYTUBHI NAPTULHUITIAIBHI KIAay3H €
YacTO BXXMBAaHUMHU Ta HECYTh BUCOKE (YHKIIOHAJbHE HABaHTAXKEHHS Y
PI3HUX THIIaX HAYKOBHMX TEKCTIB; MAPTUIUIIIANBHI KJIay3d Y POJi aa FOHKTa
BUKOPHCTOBYIOTHCS 3HAUHO pijie, iXHe (YHKIIOHAJIbHE HABAaHTAXXEHHS €,
TaKUM YHHOM, HeBeluWKuM. [IpuymHa 0BOrO TONISITa€ B TOMY, LIO
MapTUIMITIATIBHI KJIay3d y poOJi aa’lOHKTa MAalTh MEHINY 3IaTHICTh
CTHCKaTH BEJIMKUH 00’eM iH(popManii y MOpIBHSHHI 3 IHIIUMH 3aco0amu
iHpopmaniiiHOT  Kommpecii Ta  eKCIUIIMMUTHUMH  (PO3TOPHYTHUMH)
cTpykTypamu. Taki mapTHUMIiaibHI Kiay3Hu JONYCKAITh Y CHHTAKCHYHOMY
1 CEMaHTHYHOMY aclleKTax pi3Hi BapiaHTH IHTEepHpeTalii, Mo CynepednTh
HEOoOXiTHOCTI TOYHOTO 1 YiTKOro hopMyIntoBaHHs HaykoBoi iHpopmamii [1,
c. 281]. Kpim TOT0, OCHOBHOIO CTHJIICTUYHOIO (PYHKII€I0 MapTUIHITIaTbHUX
KJIay3 y poJii aJi’ IOHKTa € HaJaHHs ONHCY AWHAMIKH, 10 € BaXIIMBHUM, ITEpPLI
3a  BCe, I TEKCTIB XYyOOXKHBOTO cTWimo. Tomy aaBepOiaibHI
MapTHLUIIANEH] KIIay3H X04a i 3yCcTpidaloThCs Y HAYyKOBUX TEKCTaX, IPOTE
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Yy 3HAYHO MEHIIIH KUTBKOCTI, HiK aTpUOYTHUBHI MapTUIUITIaTIbHI KIay3H, Ta
XapaKTepU3yIOTHCS BUPAKECHOI0 CEMAaHTUIHOIO OOMEKEHICTIO.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Benes E. Die formale Struktur der wissenschaftlichen
Fachsprachen in syntaktischer Hinsicht // Wissenschaftssprache. — Miinchen
: Fink, 1981. — S. 185 — 212.
2. Mostyn M. Zur funktionalen Auslastung adverbialer
Partizipialkonstruktionen in Wirtschaftssprachen // Briinner Beitrige zur
Germanistik und Nordistik. — Ne 15 (1-2) 2010. — c. 85 — 100.

Anina Bowon (m. Binnuyst)
MMAPEMUUN PYCCKOI'O SI3bIKA KAK
JUHTBUCTUYECKHAN ACHEKT BOCIIMTAHUSA
HPABCTBEHHOCTH CTYJIEHTOB

Conepxanue y4eOHBIX IporpaMm 1o JUCLAIUTHHAM
«[IpakTryeckuii Kypc pycckoro si3bika», «Opdorpaduueckuii mpakTHKyM»
n «CoBpeMEHHBIH PYCCKHH $I3bIK» II03BOJISIET OPraHM30BaTh paboTy co
CTy/IGHTaMH, NpUBIIEKas OOraTelii Marepuag M3 PYCCKOIO HapOIHOTO
(OJBKIIOpa, B YACTHOCTH MOCJIOBHIL U IOTOBOPOK. ['Ty0oKHe uctopuieckue
KOPHH ¥ HACBIIICHHOCTH HapeMI/Iﬁ MHOTOBCKOBBIM HPAaBCTBCHHBIM OIILITOM
HapoJa BBI3BIBAIOT O0COOYIO aKTYaJIbHOCTh MX HCIIOJIB30BaHMS B IpOIEcce
IPENnoJaBaHysl YKa3aHHBIX BBIIIE JUCLMIUIMH, IIOCKOJIBKY BEAYIIUM
HampasJeHHEM paboThl BBICIIEH MIKOJIBI CTajlla TyMaHM3alMs Ipolecca
00yd4eHust, BBEICHHE CTYAECHTa B MUpP OOIIEUEIOBEYECKUX IIEHHOCTEH.

[ToBBICUTE BOCHUTATENBHYIO 3HAYUMOCTh MOCIOBHUI] U MOTOBOPOK
BO3MOXKHO TP BHEJIPEHHMM B TIPakTUKY pPabOTHl IIpenojaBaTels
pa3HOOOpa3HBIX METOAOB M TNPHEMOB OOYYEHHS, NpH Y4€Te CTEIEeHU
BJIaICHUA  YKPAWHOA3BIYHBIMU CTYACHTaAaMU PYCCKHUM SA3BIKOM, npu
TIOCTCIICHHOM YBCIIMYCHUUN JOJIM CAMOCTOATCIIBHOCTU B UX yHOTpe6J'IeHI/II/I,
MIPH KCTIONb30BAaHUHM COOPHUKOB MapeMuil PyCCKOTO Hapojaa. Beenenue B
XOJl 3aHATHUS IOCJIOBUI] U IOIrOBOPOK — COKPOBMIIHMI] HAPOJHOM peuu U
HapoOJHOW MYAPOCTH — IeecooOpa3sHO Kak s BOCIHMTATEIHHOTO
BO3/ICHCTBUS, Tak M Juil OOOrameHuWsi W Pa3BUTHA CBA3HOW peuH
oOyuvatomuxcs. I[1ocIoBUIIBI KpaTKM W BBIPA3WUTEIbHBI, OHH COCTaBIISIOT
«CTPOUTEIBHBIM MaTepHal» A3bIKA.

OT160p mapemuii onpezesnsieTcsi TeMOi KOHKPETHOTO 3aHATHS U €ro
LeNsIMH:  00pa3oBaTelbHBIMH,  Pa3BHBAIOIIMMHM,  BOCIUTATEIHLHBIMH.
W3y4yeHune mocinoBuIl ¥ MOTOBOPOK BO MHOTOM CIOCOOCTBYET MOBBIIICHHIO
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YPOBHS TpPaMOTHOCTH M Pa3BUTHIO 3CTETHUYECKOTO BKYCA, OCO3HAHHUIO
CTyIEHTaMU pE4YeBOM OTBETCTBEHHOCTH JpYr MEpea APYroM M Iepen
co00if, pa3BHBaeT TOJECPAHTHOE OTHOUICHWE K CJOBY, €ro 3BYKOBOW U
SMOLMOHAIBEHON HachIeHHOCTH. O0yJaronuiics orieHnBaeT (GakThl CBOEH
JKU3HM 10 HUX 3HAUYUMOCTH, pealu3ysl ILEHHOCTHOE OTHOLIEHHE K
OKpyXaromie neiicrBuTensHOCTH. [lomaBistomiee OONBIITMHCTBO TaKHUX
LeHHOCTEeH 3adukcupoBaHo B mapemusx. OCOOCHHOCTH KYJIbTYPHI KaXI0T0
HApoJa TPOSIBIUINC, M B OTHOIICHHMM K TpPUPOAC, U B OJIArOpOJCTBE
3eMJICZIeNIbYECKOTO TPYAd, U B KPAacoTe ONEXJAbl, U B YCTHOM HapOIHOM
TBOPYECTBE, W B IMPABOCIABHBIX 3aKOHAX T'OCTCNPHUHMCTBA, U B JTOOPBIX
00BIYasiX XOPOIIETO TOHA, M B IPABUIIAX MPHIMYHOTO OBEACHHUS.

B nro0o0it mocioBuIle Bcerma MPHCYTCTBYET «IIEHArOrHUYCCKUIA
MOMEHT» — Ha3uAAaTeJIbHOCTh, KOTOpas BBIPAXKAECT KOJUIEKTUBHOE MHEHUE
Hapona. B Hell 3axiroueHa OICHKA XH3HH, MHOTOJICTHEE HAONOICHUE HaT
KI3HCHHBIMU ~ SIBJICHUSAMH. HapomHBle TOCIOBHIBI HMEIOT  (GOpMy,
ONaroNpUATHYIO IS 3allOMHHAHMA, qT0 YCWINBAET HX
STHONENATOTUYECKYI0 3HAYMMOCTb. 3allOMHHAHHE IIOCIOBHII OOJerdaeTcs
UTpOH CIOB, puUPMaMH, CO3BYUHSAMH, pPUTMHKOH. B maHHOM cirydae
MOCJIOBUIIA BBICTYMAeT Kak (opMa COXpaHCHHS U PACIPOCTPAHCHUS
MYApPOCTH, MHOTOBEKOBOTO OIbITa [O3HABATEIHHOW JESATENLHOCTH,
MOJICTTUPYIONIEH BOCIIUTAHUE U €T0 Pe3yJbTaT — MOBEICHNUE.

H.: Yenosex oomdicen owcumv no npaede; bez npasdvr moou He
arcusym, a moJvko maiomesi, Kak nu xumpu, a npagovl He nepexumpuius;, M
6 bedax moou dcugym, a 6o Jdcu nponadarom; B xom cmwlo, 6 mom u
cogecmb, 3a cogecmb 0a 3a uecmv — X0mb 20108y cHecmy, 1naza — mepa,
dywa — eepa, cosecmv — nopyka, [obpas cogecms He boumcs knesem,; bes
cosecmu 6eKy He usdcugéuts u noo [2].

Bonpmas d9acTe TOCTOBHII ¥ TOTOBOPOK  oOpamieHa K
HPaBCTBEHHOW CYTH 4YeJIOBEKa — IIOMCKAM U ONPEACNICHUIO COJEP KaHUs
TaKUX TOHATHUH, Kak J00pO, 3710, JKaJOCTh, COCTPAJaHUE, YECTh, COBECTh.
ITocnoBuiel 3TO CBOEro pojia KOPOTKUE MPHUTYH, HOCAIINE XapaKTep
noyyenuil. Ho pycckue mNOCIOBHUIBI OCTaBISIOT 32 YEJIOBEKOM IIPAaBO
BBIOOpA CBOETO KU3HEHHOTO MYTH, YTO U SBJISECTCS BaXXHOU YEPTOM pyCcCKOH
MEHTAJbLHOCTH.

Bo3moxHOCTM  mapemMuii  Kak  JIMHTBUCTHYECKOTO  aclekTa
MOJIHOCTbIO HE HCUEpHaHbl, TaK KaK BOCIHUTATEJbHOE 3HAYEHHE TaKUX
€MHUIL] SI3bIKa Ha CTYIEHUYECKYI0 MOJIOAEXb OYEHb BEJIMKO, MOCKOJBKY
MOCTIOBHUIIA «BE3/eCyma, BCE 3HAeT U 000 BCEM HMMeeT CBOE COOCTBEHHOE
HapoJHoe cyxxaeHue» [1, c. 8].

CHnHCOK HCIO0JIb30BAHHOM JINTEPATYPbI
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HOnin Byoac (luliia Budas) (m. Binnuys)
THE CHALLENGES OF FEEDBACK

The impact of feedback on achievements is undeniable, though
students, who are expected to enjoy its benefits, are not often satisfied with
it and express doubts about the capacities of feedback. Feedback is
considered to be a process through which students obtain information about
their on-going progress [1; 2]. The tone in which feedback is shared is one
of the most essential aspects of how students react to it. Critical feedback is
often ignored at best. Teachers need to be especially careful while
criticising as some students can regard it as boring or even offensive. The
mocking sarcastic tone of the feedback can undermine the teacher’s efforts
while amicable practical advice is more likely to enhance students’
engagement. According to Shute [4], students act on feedback if they are
provided with opportunities to improve and proper procedures how to do it.

An aim of feedback is to motivate students to use different learning
strategies, to work harder and more regularly but students often do not like
to meet this challenge. Quite often it is the teacher who is an active
contributor of the feedback, while students turn out to be passive recipients
who do not know how to deal with the information obtained. The
development of student feedback literacy is regarded by researchers as an
important issue to discuss.

D.Carless and D.Boud define student feedback literacy as “the
understandings, capacities and dispositions needed to make sense of
information and use it to enhance work or learning strategies. Students’
feedback literacy involves an understanding of what feedback is and how it
can be managed effectively; capacities and dispositions to make productive
use of feedback; and appreciation of the roles of teachers and themselves in
these processes” [2].

For feedback to be useful, students should appreciate its value and
know what to do with it. Ukrainian students mostly tend to react to
summative assessment. Only the threat of complete failure at the exam
makes them seek teachers’ feedback. During the course oral comments on
their language performance rarely stir the necessary response. Though
recognising the ability of feedback to facilitate learning a foreign language,
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students do not take their own responsibility for it. Students should be
taught what to do with feedback and how to respond to it. If the necessity of
students’ response is not stressed by the teacher, students will hardly bother
to react and change something in their learning habits.
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Hamania Buwueana (m. Binnuys)
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJIHUBOCTI
JE®PA3EOJIOI'TYHUX JIEPUBATIB

[Tig medpazeonoriyHO0 JepUBAIli€l0 PO3YMIIOTh YTBOPEHHSI HOBUX
CliB, IO BHHUKIM Ha 0a3i (pa3eosIOTIYHAX OJUHHIL BHACHIIOK
CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHUX 3MiH, Ta BUCTYHAIOTh JICKCHYHUMH OJHHHLIIMHU
TPETUHHOI HOMiHAIIIi.

SlBuiue BindpaszemHoOl AepuBauii BiJirpae BaXJHMBY pOJb VIS
PO3LIMPEHHS CJIOBHUKOBOTIO 3amacy CydacHOi HIMEIbKOT MOBH, OCKUIBKH
¢dpaseosioris He € KIHLIEBUM INPOAYKTOM, SIKMH BHCTynmae B o00pa3si
YHCEJIbHUX (PPa3eoJIori3MiB, 2 BHCTYIMAE MATEPiaioM JJIsl TOOYIOBH HOBHX
OKpEMHX JIEKCHYHUX OJIMHUIIb, & caMe Aedpa3eosoriYHuX AepHUBaTiB, sKi, y
CBOIO Yepry, 30epirarTh 3MicT TBipHOTO (paseosorizmy. Ile nposBiseTses
y ToMmy, o (pazeosorisamMu, BifoOpa’karoud iICTOPUYHMH JIOCBiA Hapony,
BUCBITJIIOIOYM JKUTTEISUIBHICT YCIX IUIACTIB CYCHIJILCTBA, MTOB’SI3aHUX MiXk
co0OI0 TPYAOBOIO JiSUIBHICTIO, ITOOYTOM, KYJBTYpOIO, CBITOOAUEHHSIM,
MepeatoTh CBil 3MICT MOXIAHUM Bill HHUX Ae(pa3coyoriyHiM AepHBaTaM.
®pazeosorisMu BUOKPEMITIOIOTBCS BiI XapaKTEpHHUX CIOBOCHOIY4YeHb, 00
MaIoTh COIliabHE 1 HalliOHAJIbHE MiAIPYHTSI, SIKE XapaKTepU3ye MOBIIS, TOMY
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nedpa3eoyoriuHi JepuBaTH SK OPTraHIYHI EIEMEHTH MOBHOI CHCTEMH
€THOCY HaJaroTh il HETIOBTOPHOCTI, 00pa3HOCTI, crierudigHOCTI.

Jedpazeonoriuni mepwBaTH SK JIEKCHYHI HOBOYTBOPEHHS, SKi
MOXOIATh Bix (pa3eosori3MiB, MalOTh CBOi CTPYKTYpHO-CEMaHTWYHI
ocobmuBocTi. JloCmiKeHHS CTPYKTYpHOTO acleKTy Iedpa3eosoTiqHol
JepuBallii Jgae MOKIHBICTh CTBEpIPKYBATH, IO cepel Aedpa3eororigHmx
JICpUBaTIB PO3PI3HSIOTE npocmi 1 ckaaoui yTBOpEHHs: pocTi — Oe3adikcHi
(sich schneiden), adikcoBani (arglos); ckmagni — ngBokopeneBi (der
Wichtigtuer), tpuxopenesi (die Bdrenhautliegerei), gotupukopenesi (Das
Daschnallstduab  ys0co e mooce 6ymu!). Cxnagni  yTBOpeHHs
nedpa3eoyoriyHuX  JepuBaTiB  (0araTOOCHOBHI)  BHUSBWJIMCH  OLIBII
MIPOJYKTUBHUMH, HIXK IpocTi (OAHOOCHOBHI), 1 ckiagaroTh 75,9% ycboro
JOCIIHKYBAaHOTO MaTepiay.

OcHoBHUMH adikcamH, SKi BECTYMAIOTh NpH MOOYIOBI CKIIAIHUX
adikcanpHux aepa3eoyOriYHUX JASPUBATIB BUCTYNalOTh cydikcu —er (der
Matratzehorcher), —rei (die Druckmacherei), —e (die Kopfwdsche).

Hait0inpin TpOIyKTHBHUMH TIPH TBOPEHHI Je(pa3eoiorigHuX
JepUBaTiB BHSIBUBCS cmnocib OCHOBOCKJIaJTaHHS (Mopdororo-
CHUHTaKCHYHUI1). 3a JJOIIOMOro10 HbOro yTBopeHo 62% (180 nepuBaTh) ycix
JocnmimKyBanux nedpaseonoriuaux aepusatie: Makulatur reden — der
Makulaturreder, stur wie ein Panzer — panzerstur.16% medpa3seonoriaaux
nepuBaTiB (60 JEKCHYHUX OIUHHUI) YTBOPEHO JIEKCHMKO-MOP(OIOriyHIM
€HocoOoM, CYTHICTb SIKOTO IOJISITAE B TOMY, 110 OJIUH i3 KOMIOHEHTIB PO
akymymoe Ha co0i 3HaueHHS (pas3eosyorisMy 1 CTae OCHOBOKO IS
adikcanpHoro cioBoTBopeHHs: €S ist j-m alles Wurst — wurstig, j-m die
Larve abziehen — entlarven.14,1% nepusariB (41 JekcuYHA OJUHHMIIA)
YTBOPEHO CIIOCOOOM JIEKCHKO-(pa3eoIoriqHol KOHACHCAIi{, CYyTHICTh SKOTO
MoJIsiTa€ B TOMY, IO Y pe3ynbTaTi cMucioBoi kommpecii @O omgwH i3 11
KOMIIOHEHTIB KOHJEHCYe B c00i 3HadueHHS PO B MmIIOMY i TaKUM YHHOM
HaOyBa€  JICKCHYHOI  CaMOCTiIHHOCTI: grofie  Rede  schwingen
“mpocropikyBaTH, oparopcTByBaTH —  Schwingen,  Zicken  machen
«mycryBatuy — die Zicken.

Cucrtemaru3ariisi KOMIOHEHTHoro ckiaxy PO 3 Touku 30py ix
KaTeropiajgbHOT MPUHAJICIKHOCTI, Jaja MOXJIHMBICTh BHIUINTH IEBHI,
BJIACTHBI CydyacHii HIMEIbKiiH MOBI, Jiekcuko-cemantudui rpymu (JICI)
nedpaseonoriuanx aepusaTiB. byno BcTaHOBIIEHO, IO HaWImMpIIE IOJE
JICT wmarots ¢pasemoyrBoproBanbHi  npukMmernukn JICTT —  kouip
(Blaustunde), sixicte mpeamera (blitzschnell), posmip (armlang) «eminBoBa
JIFOJIMHAY, XapakTepHi sikocTi xuBux icrot der Kaltfisch, sixicts der Althase,
BiJIHOWICHHST 10 KinbkocTi der Fresssack «Henasxepay, 30BHIIIHI SKOCTI
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xuBux ictor der Dicktuer «xBambkow, cMmak gallenbitter «rTipKuii, MOB
penbKay.

LikaBuM BuUsABHBCA TOH ()akT, OI0 TOSABA OJHMX 1 THUX CAMHUX
JEKCUYHUX OJWHHUIB Yy PIi3HEX (pa3eos]oriyHuX  yTBOPEHHIX €
HEXapaKTEepHOIO I TpoIlecy aedpazeosoridHo] NepuBallii y HiIMEIbKii
MOBi. € JHIIe TOOJMHOKI BHIIAJKH TIOBTOPEHb OJHUX 1 THX CAMHX CIIiB Y
pisaux PO, a omke y IX HOXigHUX Jedpa3eoNoriyHUX JepUBAaTiB
(BUKITIOUCHHS CTaHOBIIATH HAiecioBa haben, machen)

Hocmimkenns 3acBiguye, mo y ckiami JIJI HasBHI TpORYKTHBHI
KOMITOHEHTH: HaWYMCEJBHIIIMMHE 3a CBOIM CKJIAJOM BHSBWINCH TPYITU
a"iManmismiB — 13,9% (39 nepuBatiB), o moB’s3aHO 3 OaraTuMu
QHAJIOT1SIMH JIIOJICBKHUX PHC Ta SKOCTEH 3 TBADUHHHUM CBITOM, T4 COMATH3MiB
13,2% (37 nepusati). 10 % (28 nepuBaTiB) CTAHOBIATH MPEAMETH MOOYTY
Ta e 1,4% - Ha3BH POCIIHH.

CraTuCTHYHI JaHI JalOTh MOXJIMBICTH CTBEPHXKYBATH, LIO
abcomoTHa OUIBIIICTh Ie(pa3coNOTIYHUX JEePUBATIB CY9acHOI HIMEUBKOT
MmoBHu (192 nepusatis, mo ctaHoBHTh 64% yciei Hamoi BHOIpKHM) MaroTh
YiTKO BHpaKeHy HETaTHBHY KOHOTAIIF0 3HAYCHBH 1 OOINMArOTh IIMPOKUIt
CHEKTP CYCIUJIBHOTO JKUTTA: sIKOCTI JiroamHu ,,das Fremdwort” ugyxa
JIFO/IMHA, ToraHi 3BUUKH ,,eckblau®, peakmis Ha mozii, eKOHOMIYHI sABHIIA,
CYCHIJIbHI TPOOJIEMH.

21% Bubipku (63 aepuBaTH) CTAHOBIATH BiJIHOCHO HEHTpalbHI 3a
cBOIM 3HaueHHsM Jedpas3eosoriyHi JepuBaTH, A0 SKUX HAJIEXKaTh
MO3HAYEHHs: MPUCIIB’IB 1 Ha3B 00’€KkTiB peanbHoi midichocti — die
Grinminna aemo noniyii, 1 mame 15% yciei Bubipku (45 nepusartiB) €
MMO3UTHBHUMH 1 OMUCYIOTh: BIIMIHHI PHCH JIOAWHH, MOYYTTS, PHCH
MEHTaTeTy, npodeciiiHy MisIbHICTH ,,MAurisCh® BuacHo, MyHKTyalbHO,
,.der Weichbetter nronuna, sika *uBe y JOCTATKY.

B  pesymprari  gocmipkeHHs ~— Oylo  BCTaHOBIICHO, 1110
nedpaseosiorivuHi AepUBATH YTBOPIOIOTH CEMAHTHYHI IO, BUPaXKarOuu
BIJITIHKH 3HAYCHHS OJTHOTO SIBHIIA 1 HAJIEXKATh IPHU I[bOMY J0 Pi3HUX YaCTHH
MoBu. Haiibinbiie Takux psitiB Oyjio BUSIBICHO Yy JiepUBaTax 3 HEraTUBHOIO
KOHOTAIII€f0, sIKi OMUCYIOTh: OCTPax, MOOOIOBAHHS, THIB, PO3JIIOYCHHS,
MOOUTTS, MUSTHKY, IIYCTOCHIB S, MiAaa0y3HHUIITBO, OpEXHIO, HAaXaOHICTh,
¢bi3uuHy crnabKiCTb.

HaiiBaxmmBimmmu  GyHKOisiMH, ki BUKoHytoTh JJI €
eKCIIPECHBHA, OLIHHO-eMOTHBHA (YHKILIsA, (QYHKILIS BHpaXEHHS T'yMOpy
(catupu),  eBdemizmy, mepemadi  oOpasHOCTi,  MeTadOPUUHOCTI,
MiHECEHOCTI, (QYHKIiA ineHTHUdiKanii Ta (YHKIIS BiIOKPEMJICHHS BiJ
IHIIMX COLaJIbHUX TPYII.
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Onena Boiimiox (m. XmenvruybKuil)
OCOBJIMBOCTI HAITMCAHHS ECE-IHCTPYKIIi HA
3AHATTSIX 3 AHIJIIACBKOI MOBHU 3A IPO®ECIMHUM
CIIPSIMYBAHHSIM ITIJ] YAC HIJITOTOBKH KYPCAHTIB-
IIPUKOPJOHHHUKIB

Ha cporomHimHiii JeHb pO3BHTOK IIMCEMHOTO MOBJICHHS Ha
3aHATTAX 3 aHIIIHCHKOT MOBH 3HaXOJUTHCS JIEIIO Ha IPYroMy IUIaHi, TaK sK
OCHOBHA yBara MacoBO 3BEPTAa€ThCS Ha PO3BUTOK KOMIIETEHLIT Y TOBOPiHHI.
Pazom 3 THM, Ha Hamly AyMKy, caMe ITMCEMHE MOBJICHHS CHOHYKa€e
KypCaHTIB NPaBUJIBHO aHaJI3yBaTH, CUCTEMAaTH3YBaTH Ta BUKJIAZATH CBOIO
IyMKy He JHIIe Ha IUChMi, ale i B YCHOMY MOBIICHHI, CHPHSIOYA
e(pEKTHBHOMY PO3BUTKY iHIIOMOBHO{ KOMYHIKaTHBHOI KOMITETCHTHOCTI.

Iocrifina po6oTa 3 iHPOPMALIHHIMH MMOTOKAMH € HEBiJ €MHOIO
CKJIaJIOBOIO TIpodeciiiHol AismbHOCTI 0(ilepiB-MIPUKOPIOHHUKIB. Po3BHTOK
KOMIIETEHINI KypCAaHTiB-IPUKOPJOHHUKIB y IMHCHMI CIPHITAME, HA HAIl
TIOTJISA, HE JINIIE TiABUIICHHIO iXHBOTO PiBHS IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI, aJie i PO3BUTKY iXHiX aHaJITUYHUX BMiHb Ta HABHYOK.

Hamucanust ece — 1mocuTh eQEKTUBHHH CIOCI0O  PO3BUTKY
MICEMHOTO0 MOBJICHHS, TaK SIK CIHOHYKa€ KypCaHTIB OIpalbOBYBaTH
3HAuYHUK 00’€M iH(pOpMAIT 3 OKPEeMOi TeMH i IPU IOMY BYUTHUCS CTHUCIIO
Ta B JIOTIYHIHM MOCIIIOBHOCTI BHKJAJaTH Ha MUCHMI CYThb MPOOJIEMAaTHKH i
CBOIO TOYKY 30pY 3 JJAHOTO MHTAaHHS.

IcHytOTB pi3Hi BUAM ece. MU NPOIOHYEMO PO3IIISIHYTH TaKU BHJ
ece, sSIK ece-1HCTPYKIIis, KU rmepeadavyae Taki OCHOBHI eTary BHKOHAHHS:

1) BukiacTu Ha mamepi BCi igeil Ta JyMKH IOJO BHCBITICHHS
NpOLECYy BHKOHAHHS KOHKPETHOTO 3aBIaHHS, 3arIMOJIOIYUCH TaKUM
YHHOM y TEMY Ta HAKOIHMYYFOUYH iHQOPMALIi0 AJIs MOAANBIIOrO AeTATBHOIO
OTIPALIIOBAHHS;

2) BHKIACTHM HA TOYaTKy €Ce pPEUCHHSI-TBEP/UKEHHS, sKe
BU3HAYUTH TEMY 3aBJaHHS 1 IPUYMHH, YOMY O3HAHOMJICHHS 3 IHCTPYKIIEIO
JI0 BUKOHAHHS TOTO YM IHIIOIO 3aBJAaHHS MOXE OyTH KOPHUCHUM 3 TOYKU
30py aBTOPA, a TAKOXK OKPECIIUTH TPH apTyMEHTH, Ki OyIyTh pPO3TIIAAaTUC
B MOJAJbLUIOMY OLIbLI JETAJIBHO 1 SIKi MOXYTh CIOHYKaTH KYpPCaHTIB JIO
00roBOpEHHS;

3)  cKJIacTH CIMHUCOK yCiX MyHKTiB BUKOHAHHS 3aBIaHHS;

4)  npomatv HEOOXimHI MOpajW OO0 BUKOHAHHS 3aBIaHHS JUIs
YHUKHEHHS! TOMUJIOK, SIKI MOXKYTh IIPU3BECTH JI0 HETAaTHBHOTO PE3YIIbTAaTy;

5) HamoOBHHUTH ece CIIOBaMH-3B’S3KAMU Ta BBIAHHMH CJIOBaMH,
SIKI JOMIOMOXKYTh BUKJIACTH YC1 MYHKTH Y JIOTIUHIH MOCIIiOBHOCTI;
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6) mepeBipuTH, MO0 TOMAaHI B €ce apryMEHTH OYJIM BHKIAICHI
YiTKO i OOTPYHTOBAHO.

Ha xoxxHOMY 3 €TamiB HamMCaHHS TaKOTO €Ce MOJYKHA 3alyddTH
KYpPCaHTIB 10 BUKOHAHHS JTOJATKOBHUX BHIIB POOOTH, 5IKi CIIOHYKATHMYTH iX
MHUCIHTH TBOPYO, a TaKOX CIPUATUMYTH KpalmlOMy pPO3YMiHHIO
OCOONMMBOCTEH HaAmNHMCaHHSI ece i, BIAMOBITHO, €(EKTHBHOMY BHUKOHAHHIO
TaKOTr0 BHY IIMCHbMOBOI pOOOTH.

HanucanHst ece-iHCTpyKuii Ha 3aHATTAX 3 aHIJIIHChKOI MOBH 3a
npodeciiiHuM CHpsIMyBaHHSIM Ma€ HU3KY IepeBar:

—  crpusie e)eKTUBHOMY PO3BUTKY HMHCEMHOTO MOBJICHHS 1 SIK
pe3ynbTaT — IHIIOMOBHOT KOMYHIKaTHUBHOT KOMIIETEHTHOCTI;

—  pO3BHBAaE MHCICHHS KypCaHTIB K IIpOLECy iXHbOI
Mi3HABANBHOI  MISUTBHOCTI, IO TepembOadae BMIiHHSA — aHAN3yBaTH,
CHHTE3YBaTH, Yy3arajbHIOBaTH iHQOpMAIil0o Ta 3HAXOOUTH CHOCOOH
BUPIIICHHS 3aBAAaHHS;

—  CIIOHYKa€ KypCaHTIB /O JIOTIYHOTO 1 CTHCIIOTO BHKJIAJCHHS
yCiX apryMeHTiB BIIACHOTO OadeHHS IIOJO BHPIMICHHS BHU3HAUYCHOTO
3aBJIaHHS.

OTxe, HaNMCaHHS €Ce-IHCTPYKUIl COpUSITHME HE JIMIIE PO3BUTKY
IHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX odiuepis-
MIPUKOPIOHHUKIB, ajie 1 PO3BUTKY PI3HMX BHAIB IXHBOTO MHCICHHS, IO
MaTUMe TO3MTUBHMI BIUIMB Ha BHKOHAHHS HUMH CBOiX MpodeciiHux
000B’A3KiIB.

Oxcana Bonowmuna, JTroomuna Kpasuyk (m. Binnuys)
AKTYAJIBHICTh BUBUEHHSI IHO3EMHOI MOBH B
YMOBAX I'NTOBAJII3ALII OCBITHBOI'O TIPOCTOPY

CyyacHuii CBIT craB OaraTOHAI[lOHaJbHUM 1 OaraTOMOBHHM: Yy
HBOMY 3pOCiia pOJib HAIlOHAJbHOI MEHTAJIBHOCTI, aKTHUBI3yBaBCs MpOLEC
riobasizailii Ta ekoOHOMiuHOT KOHKypeHIii. Came Tomy (haxiBeib BUCOKOTO
piBHS Ma€ 3HATH IIOHAWMEHIIIE OJHY 1HO3EMHY MOBY.

CporomHi KOHCTAaTYyeEMO, IO HAmIe CYCHUIBCTBO OTPUMAJIO
MOXIJIMBICTh BIINOYMBATH, HABYATUCS 1 HaBITh IpAIEBIAIITOBYBATHCS 32
KOpAOHOM. A 1Ile Bce 3MyIIye IeperisgaTd I, 3aBJaHHs, 3MicT i
TEXHOJIOTIT HAaBYaHHA IHO3EMHHMX MOB y OCBITHbOMY IIpocTOpi YKpaiHw,
BPaxoBYIOUM OaraThi HalliOHAILHUN 1 MDDXHApOIHUH TOCBi y 1l cdepi [6,
c. 216].

AKTyaJIbHI TIMTaHHS BUBYEHHS IHO3EMHHX MOB Ha Cy4YacHOMY
etami pocmimxkyBanmu O. Kosamenko, C. Kypum, C. Muxkutiok, O.
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IepmykoBa. VY cBoix mpamsix O. TokMeHKO cTymifoBaia iIeoNOTIdHY
CIPAMOBAHICTh TJOOaizamii MpW BHUBYEHHI i1HO3eMHHX MOB [9].
MoBo3HaBeIb JOKIIAIHO aHAI3YE CBOEPIAHICTH BUBUCHHS iHO3EMHHAX MOB Y
KOHTEKCTI T100aizarii uepe3 MOIepHi3alilo OCBITHROI CHCTEMH.

Mertoro Hamoi crarri € OOBENSHHSA HEOOXIAHOCTI BHUBUYECHHS
iHO3eMHOi MOBH TIpH TJI00aji3amii OCBITHROTO IMPOCTOPY. AJDKE OCBiTa €
B2)XJIMBUM BEKTOPOM TJIOOANbHMX MpPOLECIB, BOHAa HE TUIBKH HE
3aJIMIIAETHCS. OCTOPOHb, @ W aKTUBHO 3alydaeThest 10 HuX. LlIBuaki Temmnu
rmobanmizanii B CKOHOMIlli ¥ TMOJITHIII BHUCYBalOTh HOBI BHUMOTH JIO
CTPYKTYpPH Ta SKOCTi OCBITH.

Came «riobamizarisi», CTaBIIM KIOYOBUM CJIIOBOM KiHI XX
CTOJITTS, 3yMOBJIIO€ 3MIHHU Y BCIX chepax JIIOACHKOT0 XUTTS — 0COOHCTOMY,
comianpHOMY, KyjibTypHomy [6, c. 217]. Ha aymxy B. Kpemens,
riobaiizamis — He TUTbKH 30JMDKEHHS HAPOJIB 1 HAIlil, e 3arocTpeHHs i
HeOyBasa paHille KOHKYPEHIIiS MiX JepKaBaMu, MK Hamissmu. Tinbku Ta
JepkaBa / Hamis, fKa MaTHME MaKCHMalbHO 3TypTOBaHe, 00 €qHaHE
HACEJICHHS, sSIKe HalOLIbIIe yCBIMOMUTH CBOI HAIIOHANBHI iHTEpecH y chepi
TIOJIITHKY, CKOHOMIKH TOIIIO, HAWOLITbIIIE 3MOKEe 3aXMCTUTH CBOI iHTEpECH Y
KOHKYpeHLIi 3 IHIIUMHU Jiep)kaBaMHM W HapoJaMH, CTBOPUTH Kpallli YMOBH
JUIS TPOMAJISH CBOET Kpainu [4].

Sk Oaunmo, B YKpaiHi TakoX BiIOYBarOThCs III00ANBHI MPOLECH,
aJUKe MU TIparHeMo IHTETPYBATHCS y CBITOBUI Ta €BPONEHCHKUI MPOCTIp.
BesnepeuHo, rojgoBHUM 3aBaaHHAM OCBITH y XXI CTONITTI € PO3BUTOK
MUCIICHHSI, OpieHTOBaHOTo Ha MaitOyTHe. OCHOBHI TEHJCHIII Ta cTparteril
PO3BHUTKY OCBITH B HalOmMK4mid 4yac omwmcaHi B HarioHanpHi# cTpaterii
PO3BHUTKY OCBITH B YKpaiHi Ha mepiox a0 2021 poky.

Sk caymro 3ayBaxye [I. Kpucran, icHye cTamuii CTepeoTHII IOI0
POJIi aHIITIHCHKOT MOBH SIK TJI00AJIBHOTO BepOaJIbHOTO «IIOCEpEeHNKa [8, c.
206].

HaykoBii knacugikyrOTh BapiaHTH PO3MOBCIOKEHHS aHTJIIHCHKOT
MOBH Y BUIJISI/IL TPHOX KiJI:

1) suyrpimmboro xoma (Inner Circle), npeacrasieHoro HOCISIMA
MOBH ;

2) sosmimuporo koia (Outer Circle), mpemcrtaBneHOro THMH,
JUTSL KOTO aHTJIificbKa MOBa € IPyTot0 / OQIIiiHHOI MOBOIO;

3) komom, mo  poswmproerses  (Expanding  Circle),
MIPEJICTaBICHOTO TUMH, XTO BHBYAE aHTIIHCEKY SK iHO3eMHY [9].

BaxumiBo andepeHiitoBaTn MOBY SIK HOCIS KyJIBTYPHHX I[IHHOCTEH
1 aHIIIHCBKY MOBY $IK MIoOambHMH 3aci0 KomyHikamii. SIkmmo mnepumii
aCIIeKT Jia€ 3MOTY PO3YMITH HOCIiB MOBH, IXHIO KYJIBTYpYy, TO TIiioOajlbHa
aHrJIiicbKa — Iie JMIIe Crocid MOpo3yMiHHS Ha MDKHApOIHIH apeHi. Lle He
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MIEBHUHA BapiaHT aHTIIHCHKOI MOBH, a - CHPOILICHHH, TOJOBHOIO METOIO
SIKOTO € Tiepeaaya moTpioHoi inpopmarrii.

OTxe, aKTyaJbHICTh BHBUCHHA 1HO3EMHOi, a caMe aHTJIHCHKOi
MOBH B YMOBax TJI00aii3allii OCBITHROTO TIPOLECY € BAXKIMBUM 3ac000M
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, SIK IJISI OCOOHMCTICHOTO PO3BHUTKY JIFOJMHH,
TakK i IJIs Iep’KaBU 3arajoM. ToMy cydacHa OCBiTa Ma€ 3a0e3MeUnuTH YMOBH
Juisi OpMyBaHHsS TAKOTO DPIBHS 3HaHb, YMiHb Ta HAaBUYOK, SIKMH 1aB OH
MOXIJIMBICTh MOJIOAMM (axiBLsIM CHIUIKYBaTHCSA BiJ NPOCTOr0 OOMiHY
JyMKaMH 3 HOCISIMA MOBH JIO BHpIIICHHS TNIOOAJbHUX IHTaHb HAYKH,
TEeXHIKH, EKOHOMIKH TOIIO.
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Banenmuna I'anonoesa, Jlinia Pabiiiuyk (m. XmenvHuybKuii)
TEPMIHOJIOI'TYHI CJIOBOCHOJIYYEHHS
TEPMIHOCUCTEMHU NPUKOPJOHHOI CJ1YKBU

BuBuenns iHo3eMHOi MOBM KypcaHTamu HarioHanbHOI akamemii
JHep:xaBHOI MIPUKOPIOHHOI CITy’)KOM YKpaiHM CHpsSMOBaHE Ha ITJTOTOBKY
¢axiBus, SIKUH BOJIOJIE IHILIOMOBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO Ta
MepeKIIaIallbKOI0 KOMIIETEHIIIMU Ha PIBHI JOCTATHBOMY JUISI BUKOHAHHS
npodeciitHnx 3aBaanb. Ciyx00Bi 000B’I3KH MPUKOPAOHHHKIB MTOTPEOYIOTH
3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK CIUIKYBaHHS 3 IHO3EMHUMH I'POMaJITHAMH.

VY mporuieci HaBYaHHS KypCaHTH HPOXOJASATH MEBHI €TalK BUBYCHHS
TepMiHoJIOriuHOi Jiekcuku. [loeramHa miAroToBka JO3BOJISE JIOTIYHO Ta
MOCTiTOBHO (OpMyBaTH YMIiHHS Ta HaBUYKH 3aCTOCOBYBATH TEPMiHHU
mpogeciifHOro XapakTepy 3 METOI iX akTyamzamii Ta peamizarmil
KOMYHIKaTUBHHX Iifl. Y MDKHAPOTHHUX ITyHKTaX MPOIYCKY BHHUKAE Oe3mid
CTaHJAPTHHX 1 HECTAaHJAPTHHUX CUTYALil, B AKUX O(illepU-TIPUKOPIOHHUKH
CHIJIKYIOTBCS 3 1HO3EMISIMH, BUKOPUCTOBYIOYH aHIIiHCEKYy MoBY. CydacHa
aHTJilickka MoBa B 1i MI00OAaJbHOMY 3acCTOCYBaHHI XapaKTepPH3YEThCS
BEJIMYC3HUM piBHEM BapiaTMBHOCTI [4, c¢. 85] mogo0 BKUBaHHS
npodeciiiHnx TepMiHiB. BimnosimHo mo0 cdepu nisuibHOCTI  (axiBIiB
BiZIOYBAETHCS 3aCTOCYBaHHS CTapUX TEPMIiHIB, CTBOPEHHS HOBUX TEPMIiHIB
Ta TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIONy4YeHb. [I0CTIHO MOMOBHIOIOYNCH HOBUMH
JIEKCUYHUMH OJVMHHILSIMH, TEPMIHOCHCTEMa MPUKOPIOHHOI CIY)KOM TaKokK
Ma€ TEHJACHIIIO /IO IHTEHCHBHOTO pO3BUTKY. 30araueHHs i€l
TEPMIHOCHCTEMH HOBHMH MOHSTTSMU Ta TEPMiHAMH MOXKJIUBO JOCTIAUTH
32 yMOBH BHBYCHHSA CTPYKTypHHX OCOOJMBOCTEH TEpMIiHIiB, SsIKi
(YHKIIOHYIOTh ¥ MEXKaX CHCTEMH.

PerenpHuil  aHami3 CTPYKTypHHX (OPM TEPMiHIB [O3BOJIIE
BCTAaHOBUTH  CIOCOOM Ta  MOJENI  YTBOPEHHS  TEPMIHOJOTIUYHHX
CJIOBOCTIONYYEHb.

CJI0OBOCTIONIyYEeHHSI — 1€ KOMIUIEKCHE TIOHSTTS, SIK€ MICTHTh
JIeKiJIbKa CJIiB, ajle Ma€ €JMHE CEMaHTHYHE 3HAYEHHS, HAMpUKIaL: port-of-
entry — myHKT mpomycky; port-of-registry — mopt mpumucku (cyaHa);
stowaway — Oes3bineTHuit macaxup; border violation — mopymenus
KOpIOHY; joint operation — crminbHa omeparis. i npukmagu cBig4aTs mpo
Te, IO CJIOBA, SIKI BXOIATH IO CKJIAy CJIOBOCHONYYECHb, BCTYNAIOTH Y
CTPYKTYpHO-CEMaHTH4Hi BIJTHOCHHM Ta YTBOPIOIOTH HOBI IIOHATTS Ta
JIOTIKO-CEMaHTHYHY €IHICTb.

TepMiHOJIOTIYHI ~ CJIOBOCHOJIYYEHHSI  JIOIIOMAraroTh  4YiTKO 1
JIAKOHIYHO BiZOOpasuTH 00 €MHUH 3MICT B OQHOMY IOHSTTI, HAIPUKIAN;
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Border Guard Service — mpukopmonna ciyx6a; counteraction to illegal
migration — mpoTH st He3aKOHHIH Mirpartii.

Ilin TepMiHOJOTIYHMUM CIIOBOCIIONYYCHHSM pO3YMIETBCS TaKe
CIIOBOCIIONYYCHHS, IMO IMUPKYIIOE B CHCTEMi MJaHOI TEpMIiHOJOTII, €
OJIMHUIICI0 HOMIHAII Ta XapaKTePU3YEThCS 3MICTOBHHM Ta TPaMAaTUIHUM
00" emHAHHAM ABOX 200 OLIBIIE TOBHO3HAYHUX CIIIB.

B.M. Jleitunk, C.B. I'punes, B.II. JlaHuneHko 3amouyaTkyBaiu
KJIacuQikamilo MexaHi3MiB YTBOPEHHsI TEPMIHOJOTIYHUX CIIOBOCIOJYYEHb.
Ix mocmimxenns 0a3yBajWch Ha CEMaHTUYHIA, MOpP(QOJOTIYHIA Ta
MOpP(OIOro-CHHTaKCUYHIM XapakTepucTuni TepMiHiB. Lle o3Hawae, mo
TEPMiHH, SKi 3'SBISUIUCH y TEBHIM rajiy3i MisUIbHOCTI, YTBOPIOBAINCH SIK
nuIAXoM adikcarrii, Tak i 00 € JHAHHAM JICKCUYHUX OJTUHHII.

OO0’enHaHHA OKpPEMHUX JIEKCHYHHX OJMHUIb 3aCHOBYETHCS Ha
JIOTIKO-CEMaHTUYIHIN CcyOOpIOuHALil, MO0 BKa3ye Ha XapaKTep CMHUCIOBHX
BIZTHOIICHB, SIKI BUHUKAIOTh MDXK KOMIIOHEHTAMH CJIOBOCIIONy4YeHb. BOHHM
MONUIAIOTECSA HA: aTpuOyTHBHI, 00’€KTHi, Ccy0’eKTHi, OOCTaBWHHI Ta
KOMIUICKTHBHI.

Crnocobu yTBOpEHHS TEPMIHOJIOTIYHUX CIOBOCIIONYYCHb 3aJI€XKAaTh
BiJl THUIy WIAPAJHOTO 3B’SI3KY: CHHAETHYHOro ab0 acHHIETHYHOTO,
nampuknan — law enforcement officers (odiuepu mnpaBooxopoHHHX
oprasiB); single — entry visa (oaHopa3oBa Biza); registration of detained
violators (o6uik 3aTpuManux mopymHuKiB); prevention of drug trafficking
(3amoOiraHHs IepeBe3eHHI0 HAPKOTHKIB).

Jis Kpamoro 3acBOEHHS CITOMYYYBAHOCTI JIGKCHYHHMX OIMHUIL
JIM. UepHOBaTHii IPONOHYe 3aCTOCOBYBATH CIHeEHialbHI TalimIi 3
BHKOPHCTAHHAM JIaHUX JICKCHUKOTpa(piqHUX JOCHTIHKEHb Y BUTIISAAL CXeM abo
Tabmump [5, c. 135], y SKMX HariIsgHO JEMOHCTPYETHCS BaiIHICTH
CHOJIyYyBaHHUX JIEKCUYHUX OJANHHIb.
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Ana I'anuyx, Muxuma Canozo6 (m. Binnuys)
BUKOPUCTAHHS EJIEMEHTIB IHOOPMALIUMHUX TA
SMART-TEXHOJIOI'TH 1] YAC BUBYEHHS IHO3EMHOI
MOBHA

MaiiOyTHili BUMTENsr 1HO3EMHOi MOBH, OKpIiM  BHCOKOTO
mpogeciifHOro piBHA, MOBHHEH BOJOIITH BHCOKHM pIiBHEM 3HaHHI
iHpOpMaNiHHIX TEXHONOTIH M YCHImIHOI mpodeciifHOi MisIIBHOCTI, IO
BKITIFOYae B cebe mpodeciiiHe 3pocTaHHs, OOMiH JOCBIIOM 3 iHO3EMHHMHU
koneramu Ta iH. IIpobneMy HaBYaHHA 1HO3€MHOI MOBH 3 METOIO
dbopmyBaHHS TPOQECiiHOl KOMIIETCHTHOCTI CTYJCHTIB 3a JOMOMOTOHO
iHpopMaIiiHKX TexHojorid posmmsaganuy B. buxos, JI. Beneupka, b.
I'epmryncekuii, B. T'mymkos, M. Icakoa, C. Hikonaenko, B. Omilinuk, 1.
PoGeprt, 1. KonecHrkoBa Ta iH.

IHHOBaIlII{HA MISUTBHICTH BHU3HAYA€ HAOpsM MpodeciiiHOro pocTy
MaiOyTHHOIO BYMTENS iHO3EMHOI MOBH, HOrO TBOPYOro momryky. Bona
HEBIZIPMBHO IOB’s3aHa 3 HayKOBO-METOJMYHOI JISUIBHICTIO MaiOyTHHOTO
BYMTEIS iIHO3EMHOI MOBH 1 HABYAJIbHO-TIOIIYKOBOIO AisSTBHICTIO.

OCHOBHOIO METOIO iHHOBAIIIi B OCBITI € PO3BUTOK Y MalOyTHHOTO
BUMTEIs 1HO3EMHOi MOBH YMiHb MOTHUBYBATH CBOi Jii, CaMOCTIifHO
Opi€HTYBaTHCS B OTpHMaHil iH(opmarii, opMyBaTH TBOpUYEC MHUCICHHS 3
BUKOPHCTAHHIM HOBITHIX JJOCSTHEHb HAYKHU 1 TEXHIKH.

VY Ham yac mpoiec HaBYaHHS 1HO3EMHIH MOBI y By3i HaOyBae
iHmux ¢opm i MaciiradiB. HOBOBBEIEHHsS CTOCYIOTHCSI PI3HHUX aCIEKTiB
HaBYAJILHOTO MPOILIECY, OYNHAIOYHM 3 OCHAICHHS HAaBYAJIbHUX ayAWUTOPIid
Cy4acHHMMH TEXHIYHUMH 3aco0aMu 1 3aKiHUyIOYM anpoOaiiero HOBHX
OCBITHIX TEXHOJIOTIH SIK Ha 3aHATTAX TaK 1 MiJ] 4aC CaMOCTIHHOT poOOTH.

Komm’rotepHi TexHosorii HajgaloTh OaraTro MOMJIMBOCTEH JUIs
PO3BUTKY TBOPYOrO IMOTEHIiaNy MaHOyTHIX BYUTENIB iHO3EMHOI MOBH.
3actocyBaHHs iH(OpMaNiiHO-KOMYHIKalliHUX TEXHOJIOTIH Ha 3aHATTIX
3HAYHO MiJBHIIYE €PEeKTUBHICTh HABUYaHHS, JOINOMAarae€ CTBOPUTH OibII
MIPOJYKTUBHY aTrMocdepy, 301JblIye 3alikaBieHiCTh MaHOyTHIX BUMTEIB
iHO3eMHOI MOBHM y Marepiani, 0 BHUBYA€ThCS. IIiAroToBKM MalOyTHIX
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BUHMTENIB 1HO3€MHOI MOBH 3 BHUKOPHCTAHHSIM BEJHKOi KiJTBKOCTI OHIAiH
KOMMOHEeHTiB Ta [HTepHeT pecypcis [1, c. 44].

Y nmpakTHKy HaBUaHHS MaiOyTHIX BUYMTENIB 1HO3EMHHX MOB
moctyrmoBo BXoaiate SMART-texHonorii. 3aBasgku X IOCTYIHOCTI,
MOOITBHOCTI 1 TPOCTOTI BHUKOPHCTAHHS, BOHH CTAalOTh 3BUYHAMH 1
MIPUPOTHUMH 3ac00aMi HABYAHHS Ta HE JIMIIEC 3MIHIOIOTH MiCIIE 1 SKICTh, a
W BIUIMBAIOTH Ha LIEil mpolec 3 JUIAKTUYHOTO i METOAMYHOTO MOTJISAY.
SMART-TexHouOTii Hafal0Th MUPOKI MOMIIMBOCTI JJIsI CAMOPO3BHUTKY Ta
PO3KPHUTTSI TBOPUYOrO TOTCHIIANy OCOOUCTOCTI cryaeHTa. Lli TexHomorii
CTaJM HEBiJ’€MHOI0O YaCTHHOIO Cy4YacHOi METOJMKHM HaBYaHHs, Xo4a
O3HAUCHMI MPOIEC BiJOYBA€ThCS 31 3HAYHUM BIJCTaBaHHAM BiJ KpaiH
€ponu [2].

HaBganbHi mporpamu 3 CyITyTHIM IPOTPaMHUM 3a0€3IIEYeHHSIM Bij
ocBiTHROi Kopmoparii SMART, a came mporpamMHHH KOMIUIEKC Smart
Notebook, SmartSync, SmartResponce, nmaroTp 3MOry NPOBOAHUTH
MyJIBTHMEIIMHI 3aHATTA B ayIOUTOpii, BAKOPHCTOBYIOYH TOTOBI HAaBYAIIBHI
MaTepialy, a TAKOK CTBOPIOBATH MYIbTHUMEIIHHAN KOHTEHT CaMOCTIHHO [3,
c. 9]. BoHH 1aroTh 3MOTy IpaIfOBaTH HaJl HABYAJILHUM MaTepialioM y Oyab-
SKMA dYac Ta B OyJb-KOMYy MiClLli, CHHXPOHHO a00 aCHHXPOHHO 3
BUKJIQa4aM{d Ta IHIIMMH CTYJACHTaAMH. [ Hy4YKicTh, IHIUBIAyatizaiis,
IHTePaKTUBHICTh, MYJIbTUMEIINHICTh TPOLECY HAaBYaHHS 3a JONOMOTOIO
SMART-TexHOJIOTI# 103BONSIOTH MOEJHYBATH IHAWBIIyalbHI Ta TPYMOBI
3aHATTA [4].

Takum vumHOM, MaHOyTHIH BUYMTENh IHO3EMHOI MOBH MOXeE
BHUBYATH MOBY B 3py4HHIl U1 HbOro yac. HaBuaHHs oHuaiiH 3abe3neuye
MOXJIMBICTh OauWTH, YyTH ¥ TOBOPHUTH B peajbHOMY 4aci, 3aiiMaTHcs K
IHAUBITyaTbHO, TaK 1 B TPYIIi.

HaBuyaHHs iHO3eMHHX MOB i3 BHUKOPHUCTAaHHSM iH(pOpMAamiHHUX
texHouoriit Ta SMART-TexHONOTIH BiTKpHBae HEOOMEKEHI MEPCIIEKTHBH Y
BJIOCKOHAJIEHHI HaB4aibHOro mpouecy y BH3 1 no3Bonse mnimBummrn
piBeHb MIATOTOBKM MaiOyTHIX BYMTENIiB 1HO3eMHOI MOBHM 3TiIHO 3
moTpebamMu Cy4acHOTO CBITY.
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Tamapa I'naszynoea (m. Binnuys)
AKAJTEMIYHA TPOKPACTUHALISA: SIK 3 HEIO
BOPOTHUCSHA?

Y Ham 4Yac ocoOiaMBOro 3HaueHHs HaOyBae€ 3JATHICTH JIIOJMHU
ONTHMAIBHO OpPraHi30ByBaTW BJAacHUH uac, Oepyd4d 1O yBarm JOCBiA
MHHYJIOTO Ta BUCYBAarOYM HpHU I[bOMY afeKBaTHi cuTyauii 1ini. BogHouac
JIOCJIJKCHHST CYYacHOI CTYIEHTCHKOI MOJIOJI, 3alliKaBJICHOI B 3700yBaHHI
mpodeciifHol  OCBITH, CBINYUTH TPO  ICHYIOYE MPOTHPIYYS MK
00’eKTHBHUMH (3aJaHUMH HABYAIFHUM IDIAHOM) Ta Cy0’ €KTHBHUMHU
(ocoOuCTiCHUMH OIliIHKAaMH YacOBHX IHTEPBaJTiB) CTOCYHKIB y BHKOHAaHHI
HaBYAJBHUX 3aBIaHb, IO SK HACIiJOK, HPU3BOAWTH 1O 3BOJIKAHHS Yy
BHpIIICHHI aKTyaJIbHUX HaBYAIbHMX 3aBmaanb [l1]. Taka moBemiHKa
XapaKTePU3YEThCSl TEPMIHOM «IHpOKpacTHHais». Llinkom 3po3ymino, mo
HECIIPOMOJKHICTh MOJIOJIMX JIFOJICH MPaBUIBHO PO3CTABISATH MPIOPUTETH Ta
IUIAaHYBaTW BJACHUH 4Yac TPHU3BOAUTH JIO 3HIKEHHS IPOJYKTHBHOCTI
HaBYaJIbHOI IisSUILHOCTI. BiANOBiAHO, PO3yMiHHSA CyTI NpoOJeMH MOXKe
CYTTEBO MIBUIUTH YCHINIHICTD «IIPOKPACTUHATOPIBY.

Ha nymKy pmocnmifHUKIB, akajeMiuHa MPOKpacTHUHALS, IO
BUSIBJIIETBCSL B 3aTPUMIIl BHKOHAHHS HAaBYAJIBHUX 3aBJaHb, KypCOBHX Ta
JUIDIOMHUX poOIT, BIIKITAaJaHHI MiATOTOBKH OO €K3aMEHY «Ha IIOTiM»,
TOB’s3aHA 3 HEJOCTAaTHHOIO C(OPMOBAHICTIO B CTYJCHTIB HaBUAIBHHUX
HAaBUYOK,  HCOPTaHi30BaHICTIO,  3a0yABKYBaTICTEO Ta  3arajbHOIO
MMOBEIHKOBOIO pHTiAHICTIO [2]. ICHYFOTH TakoXX [OCTIIKCHHS, IO
3aCBIQUYIOTh 3B'SI30K MpOKpacTUHamii 3 OloNOTIYHHMH  (QaKTOpaMu
(HelipoTH3M, HM3BKHH TOHYC, TpPYIHOIII KOHIEHTpalil yBarm Ta
IMITYJIbCUBHICTB), OCOOJMBOCTAMH €MOIIIHHOI cepu (TPUBOKHICT, CTpax
HeBJaui, Jerpecisi, Nepe)KUBaHHS MOYYTTS BHHU Ta copomy). CyTreBuii
BIUIMB Ha 3BOJIKAHHS CTYJIEHTIB Ma€ TAaKOX XapakKTep CaMUX HaBYAIbHHX
3aBJlaHb, 30KpeMa TaKi X XapakTepUCTHUKH, SK HaJMIpHA CKIJIJHICTB,
HEeliKaBICTh, a TAaKOX oOliHKa BUkiazada [3]. IlomideHo, 1m0 XpoOHiYHA
MIPOKPACTUHALLS TPU3BOAUTH IO NOPYLICHHS €MOLINHHOI cepn CTyIeHTIB,
30Kpema, /10 HEBPO3iB.

3 orsly Ha 3a3HaveHi JpKepena NMpOKpacTHHaNii, BUAULIOTH /1Ba
TOJIOBHI HampsiMKH ii momepemkeHHs. Lle — ¢opMyBaHHS y CTyIeHTIB
YMIHHS IUIAaHYBaHHS Ta IpiopuTe3allii HaBYaJIbHUX 3aBIaHb Ta iX
MOHITOpUHTY, 3 OJIHOTO OOKy, Ta YKpIIUICHHA MOTHBAUiiHUX Ta
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TICUXOJIOTIYHUX pecypciB, 3 inmoro [3]. BpaxyBanHs 3raganux (akxTopis,
HAa Hally JOyMKY, CIPHATAME 3allo0iraHHI0 3BONIKAHHSA CTYACHTIB 3
BUKOHAHHSM 3aBJaHb, Ta SK HACIIOOK, 3a0e3ledyuTh ITiABHUIIECHHS
aKaJeMIYHHX ITOKA3HUKIB YCHIIIHOCTI CTYICHTIB.
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Banenmuna I'piwko-/[ynacecoka (M. XMeTbHUIBKUI)
JOUIJBHICTh BUKOPUCTAHHS TPEHIHI'OBUX
METOJMK HA 3AHSITTSIX 3 IHO3EMHOI MOBH Y BUIIIUX
BINCBKOBUX 3AKJIAJAX OCBITH

P03BHUTOK BiJKPUTOCTI yKPATHCHKOIO CYCIIJIbCTBA HA MI>KHAPOIHIN
apeHi, IOKpAleHHS B3a€EMOJIi 3 NPABOOXOPOHHUMH Ta CHIIOBUMH
CTPYKTYpaMH 3apyOiKHHX KpaiH 3 METOIO IHTerpyBaTHUCh y Cy4acCHHi CBIT
Ta CTaTH KOHKYPEHTO3JaTHUMH BIHCHKOBUMH (PaxiBISIMHU CIIPHUSE MOUIYKY
HOBUX METOJIB  Ta TEXHOJOTIH [0 BHKJI3JAaHHS IHO3EMHOI MOBH Yy
BilicbkoBoMy Bumi. OcBitHii mnponec y BB30O mnoBunen Oytu
OpraHi30BaHMH 3 ypaxyBaHHIM yCiX HEOOXiJHHX acleKTiB, MOTPIOHUX IS
KypCaHTIB 13 pI3HMMH XapaKTEPUCTHKaMH IOINEPEIHbOI0 COLialbHOrO
JOCBily, 3 ypaxyBaHHSAM [CHXOJIOTO-TIEJaroriyHUX  OCOOJIMBOCTEH
Mixcy0’eKTHOI B3aemopii. Bapto BpaxoByBaTh, mo choromni 1o BB3O
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BCTYITMJIa MOJIOJh HE JIMIIIE TICIIS 3arajbHOI IKITFHOI OCBITH, a IPUCATY Ha
BipHICTP YKpaiHM CKJIAMH TAaKOXX MOJOMI JIFOIHW, SKi MpoHmnIm OoHoBHI
IUIAX Bif miBpoKy i Oinpmie y 30Hi OOC Ha cxoni YKpaiHu, MPOSBUBIIN IPH
OBOMY MYXHICTH 1 repoizM. Came Iiei acmekT 3yMOBIIOE TONIYK Ta
PO3BUTOK HOBHX METOIB, HMiIXOIB Ta aJTOPUTMIB POOOTH B HABYAIBHUX
Tpymax i3 pi3HEM KypcaHTChKEM ckiagoM y BB30O, mo 3ymoBneHi
0COOJIMBOCTSIMU KOHKPETHHX 3aBAaHb BiHICHKOBOTO 3aKJIaly Ta XapaKTepoM
TIOBCSIKAGHHOT MisUIBHOCTI KypcaHTiB. Ilpodeciiina nisuibHICTE MalOyTHIX
odirnepiB BiI0OYBa€ThCS B TICHUX MIXKMOBHHX KOHTaKTaX. BiTak Ba>KIHBOIO
METOI0 B OCBITHROMY MpOLIECI € OBOJIOJIHHSA MaWOyTHIMH odinepaMu
IHIIOMOBHOI0 KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETCHIIIE€IO 1 BMIHHAMH Ta HaBUYKaMH
NepeKIIaialbKol JisUTbHOCTI JUIsi BUKOHAHHS NpodeciiHuX 00O0B’SI3KIB Mij
gac cimyx00Boi nmisutbHOCTI. HaB4aHHS iHO3eMHOI MOBH Mae mpodeciiiHny
CIPSMOBAHICTh, fKa Iependadae MIATOTOBKY KypCaHTIB O BMiHHSA
BHKOPHCTOBYBATH iHO3EMHY MOBY y CIYXOOBiil MisSUIBHOCTI B OCOOIHBHX
YMOBaX.

IcHye myMKa, 10 HEMOXKJIMBO HABYUTH MOBH y IITYYHOMY, TOOTO
HENPUPOIHOMY cepenoBuili. Haiikpalie, o Mo>xHa 3poOUTH, LIe CTBOPUTH
YMOBH, 1100 BHBYAaTH MOBY. TpaauMuiiiHUi crioci0 omaHyBaHHS iHO3EMHOT
MOBH HE B ITOBHI{ Mipi aKTHBI3y€ IHTYITHBHI MPOLIECH Mi3HAHHS 3 MPUYNHH
BIZICYTHOCTI 3B’A3Ky MDK HaBYaJbHHM MarepiajloM Ta MaiOyTHBOO
po¢eCiHHOO ISTBHICTIO CY0 €KTIB HABYAHHSI.

Crneundika BB30O, pme wmaiiOytHi odimepu 1 HaByaroThCs, 1
OJTHOYACHO HECYTh CIYXOy, Ie¢ Ui YiTKOi perjaMeHTarmii o00OB’s3KiB
KOMaH/IUPU BHKOPHCTOBYIOTh aBTOPUTApHMII CTHIIb CIIIKYBAHHS i MiJ 4ac
3aHATH BIHCHKOBHX JWCIUILUIIH 1 Y MMO3aHABYANBHIN CITy)KOOBIH AisITBHOCTI
i3 MaiOyTHIMH odimepamu, sKi € TXHIMH IiJUICTITUMH, BHMAarae Bif
BUKJIaa4a iHO3EMHOI MOBU HaJ3BHYAlHUX NICUXOJIOTIYHHX 3HAHb Ta YMiHb
JUTS opraHizaiii e)eKTUBHOI B3aEMOIii Ha Cy0’€KT-Cy0’ €KTHHX 3acajax, Io
CHPUSITUME aKTHBHOMY OINaHYBaHHIO 1HO3€MHOT MOBH.

BukopucTaHHSI TPEHIHTOBUX METOIMK Ha MPAaKTUYHUX 3aHSITTIX 3
1HO3eMHOI MOBHU 3aiMarOTh BIJHOCHO CTHCIHUI Yac, CIPHUSIIOTh aKTHBI3allil
JISTIBHOCTI KypCaHTIB Ta BKIJIIOYEHOCTI B POOOTY 3aHATTS, HAJIALITOBYIOThH
MO3UTHBHO Ha BHBYEHHS TEMH 3aHATTSA, 3aly4daroTh JO CHIBIpali,
CIIBHOTO BHPIIICHHSI TOCTABJICHUX 3aBJaHb, 3HIMAIOTh MCHXOJIOTIYHI
6ap’epH JUI BUIBHOTO NMPOJYKYBaHHS IHIIOMOBHOI'O MOBJIEHHS, a, Bi/TaK,
Ii/IBUIYIOTh PiBEHb 3aCBOEHHS HAaBYAIBLHOIO MaTepialy, 30epiraroud Ta
BOJIHOYAC PO3BHMBAIOYM MOTHBAIIO /IO HAaBYAJIBHOI MAiSIIBHOCTI 3arajiom.
Taki BIpaBn AMHAMI3YIOTh 3QJIy4EHICTh O aKTMBHOI pOOOTH KypCaHTIB i3
HIDKYUM DIBHEM 3HaHb 3 IHO3EMHOI MOBH, i€ JONOMOXE BIAUYTH iM
NIPUHAJIEKHICTh 10 TPyNd Ta BKIIOYUTUCh y HaBYAJIBHHUH IIpomec i3
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MEHIIUM BIIUyTTAM OHCKOMQOPTY, CTpaxy Ta HEBIEBHEHOCTI y coOi.
CrinkyBanHs OynayeThest v (Gopmi IiaJlory Ta CIYXHTh YCBiZOMIICHHM
MATPYHTSAM MOJANBIIOI CIUTBHOI iHIOMOBHOI JismbHOCTI B yMoBax BB30.
AJDke TOJIOBHa MeTa TPEHIHrOBOi METOOUKH — HaIaTH MaKCHMAaJbHO
HaOIDKEH] IO MPaKTHIHOTO BUKOPHCTAHHS HABUYKH, SIKi 0€3 TOIaTKOBOTO
HepeoNpaIOBaHHs MOXKHA BUKOPUCTOBYBATH B PEalibHI MOBCAKICHHIN Ta
CITy>K00BI# JISUIBHOCTI B OCOOJIMBHX yMoBax. [Iparii HayKoBLIB Ta BlIacHUN
NelaroriuHui  I0CBiJ CBiguaTh, 10 Taka (opMa BIUIMBY Ha cy0’ekTa
HaBYaHHS SK TPYMOBHH IICUXOJIOTIYHUI TPEHIHT HE OApa3y NMPHU3BOJIUTH JI0
ONTHMAJIBHUX PE3YNbTATIB, ajle € J0Ka3H TOTO, IO BCl Cy0’€KTH HaBYaHHS
0e3 BUHATKY 3BUIBHSIIOTBCS BiJl CTpaxy JOMYCTUTH HOMMJIKY, OTPHUMAaTH
NOraHy OLIHKY TOIIO. A BHKJIaJadi iHO3eMHOI MOBHM 3HAIOTh MPO
«Omoxyroui» mii Takoro ctpaxy. I came Tomy, B ymoBax BB30
NEepIIOYepProBe 3aBAaHHSA BHKJIAJada iHO3eMHOT MOBH 3a0€3MEYUTH TaKHil
TICUXOJIOTIYHNH eMOIIHHNN (OH Ha KOXKHOMY 3aHSATTI, SIKHA IO3BOJIUTH
3alpalioBaTH OE3MEPEIIKOIHO YCIM MeXaHi3MaM CIPHUHATTS, ONaHyBaHHS
W akryami3amii IHIIOMOBHOTO MaTepiasly M TOHANBIIOTO  HOTO
MIEPEHECCHHS, TOOTO BUKOPUCTAHHS B PEajibHIM CIyXOOBiil MisIIBHOCTI B
0COOJIMBHUX YMOBAX.

Bopgnouac, crmii 3a3HaYUTH, M0 MIHPOKI MOXIHUBOCTI IPYMOBOrO
TICHXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY Ta BUCOKA €(PEKTUBHICTh IIbOTO METOAY Hapasi,
HA JXKaJIb, HEJOCTATHLO LIMPOKO MOJ[aHI B OCBITHROMY IPOIIECi, 30KpeMa, y
HaByaHHI iHO3eMHUM MoBaMm y BB3O, nme craryTHi BiTHOCHHM JiHIHHOTO
XapakTepy 3aJHIIAITHCS JTOMIHYIOYOK O3HAKOK BIMCHKOBHX HABUAJIBHUX
IPYIL, 1O, Y CBOK Yepry, CylepeyaTb HAIIOMY YSBICHHIO NPO MO3UTHBHY
MDKCYO €KTHY B3aeMogil0 B IimoMy. Jliamorizamis cymicHOI —mpari
NOB’s3aHa, IIepII 3a BCE, 3 MEPEXOJOM CYNepHo3HLil BHKJIagaya
(BificbkoBOTO KOMaHmupa) 1 cyOOpAMHOBAaHOI TMO3MII KypcaHTa B
OCOOWCTICHO pIBHOTIpaBHI TO3MWIIT JIONEH, $Ki pa3oM HaBYAIOTHCH,
BUXOBYIOTBCS, CHIBIPALIOIOTh. [IpoOjeMarvka TPEHIHrOBUX METOJHUK
NPU3BOJUTE JI0O 3MiHM posiell Ta QyHKIIA BHKIaJa4a Ta MaiOyTHIX
oditepiB y mporeci HaBYaHHs 1HO3EMHAM MOBaM. Bukianad y miid cuTyariil
HE BHXOBY€E, HE BHKJIAJA€, a CTUMYIIIOE, aKTyalli3ye MaiOyTHBOTO odirepa
JI0 OCOOHCTICHOTO PO3BHUTKY, AKTHBI3y€ HOr0 IOCTIIHUIBKY IO3HILIIO,
CTBOPIOE YMOBH JISI MOPajbHOrO BHOOPY B CHUTYallil HEOJHO3HAYHOCTI,
A TOBXYE MalOyTHROTO Oiliepa caMOCTIHHO 3HAXOUTH 1 pO3B’A3yBaTH
Mi3HABAIBHI TPoOJIEeMHU Ta 3aBJaHHS iHO3EeMHOI MOBOMK. lle mependauae,
IepI 3a BCe, BIAMOBY BiJl POJILOBHX MacoK, aJeKBATHOTO BKIIIOUEHHS Yy
B3a€MOJIII0 THX CIEMEHTIB  IHJUBIAyallbHOTO  JOCBiAYy  (MOYYTTH,
MEpeKMBAHHS, €MOIIii, BIAMOBIAHI Jii 1 BYMHKH), KOTpPi HE IHUIIE
BIZMOBIIAIOTE  POJILOBUM  OYIKYBaHHSAM Ta HOpMarWBaMm, aie i
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BiOOpakaroTh TEHACHIII OCOOHMCTICHOTO PO3BUTKY MalOyTHROTO odirepa
3ac00aMH iHO36MHOT MOBH.

Onena I'ycak (m. Xapkis)
CUTYAIIA YCHIXY B TEOPIi IEJATOI'TYHOI'O
CTUMYJIIOBAHHS

Jnst po3BUTKY JIIOAMHU HeoOXiJHa HasBHICTH MOCTIHHOI CHCTEMH
CTUMYJIIOIOYHMX 1 LUIECHPSIMOBAHUX MiJICHICHb, y POJi SKHX OCOOJIHMBO
edexTrBHO BHCTymae ycmix. Came ycmiX HaJa€ CWIH, Bipy W MOXKIHMBICTh
MO/IoJNaHHsT  Oy/b-SIKMX IIEPEUIKOJ, CTBOPIOE OCHOBY I (hOopMyBaHHS
aJICKBaTHOI CaMOOIIIHKH, 03 sIKO1 CTAHOBJICHHS 3/I0POBOI IICHXIKH HEMO>KIIUBO.
JloBenieHO, 10 B OCHOBI aKTUBHOT'O TBOPYOTO CaMOTIOUYTTs Oy/Ab-sIKO1 JIFOJUHA
JIGKUTh Bipa y BIACHI CHIIM. 3aTBEpKCHHS IIi€i BipH HEMOXIMBO 0Oe3
npuaOaHHS TOCBiLy JOCATHEHHS 1 IIEPEKUBAHHS YCIIiXY.

Ha cygacHOMy erami pO3BHTKY CYCIIUIBCTBA OpI€HTAIlisI Ha YCIIX
TOBMHHA BHCTYIIATH SK HEOOXiIHA YMOBa CTPYKTYpPH OYIb-sIKOi e()eKTUBHOL
TEeJIarOriYHOT CUCTEMHU.

JlromsiM, 10 3aiMArOThCS HABYAHHAM 3aBXKIH OYJO 3pO3YyMLIO0, IO
HaBYAIIbHO-TTI3HABAJIbHA NISUTGHICTH TPOTIKa€e OUThII e(heKTHBHO i Jae OLIbII
SIKICHI pe3yJIbTaTH, SIKIIO B CTYJEHTa BUHUKAIOTH CHJIBHI, SICKpaBi, MIIMOOKI
MOTHUBH, 1[0 CIIOHYKAIOTh HOTO MparHyTH N0 JOCSATHEHHS METH, NPH LBOMY,
JiATH MAaKCHUMaJbHO aKTHBHO, OyTM TOTOBMM JO TIOJOJIaHHSA TEBHHX
TPYIHOIIB.

Binomo, mo HaWBa)XIMBIIIOID YMOBOIO JIOCSTHEHHS PpeE3yJbTaTy B
HAaBYAJIHHO-ITI3HABAIBHIN iSUIBHOCTI € aKTUBHA OCOOMCTICHA MO3MILS JIFOIMHU.
3 ypaxyBaHHSM IHX TIOJIOXKEHb O€3yMOBHa HEOOXIIHICTh OyIyBaTH OCBITHIO
MPaKTUKy 1 pOOWTH CTaBKy Ha 3a0€3ICUCHHS CHUTYyallii yCHiXy B KOXXHOTO
CTyJIeHTa; CTBOPIOBATH LIMKJI PI3HOMAHITHUX CIIPaB, y SKUX CTYASHT MOXe
peaiti3yBaTy CBIiii MOTEHIIa, CBOI Kpallli SIKOCTi; IPOEKTYBATH BiJICYTHI 30HHU;
OpraHi3oByBaTH II€JArOriYHE CYIPOBOPKEHHSI PO3BHUTKY; IiJrOTOBIIOBATH
CTYJIGHTIB JI0 POJIi CBOIX KOJIET, SIKI MPOEKTYBATHMYTh CUTYalil yCHiXy s
THIIHX.

BcraHoBieHHsST poii «yCIiXy» 1 «cHTyallii YCIixy» y BHpILIEHHI
OCBITHIX 3aB/IaHb, BUSBJICHHS PHYNH, HACIIJIKIB 1 BHYTPIILIHBO] JIOTiKH PO3BUTKY
MPUHAOMIB 1 3acO0IB aKTHBI3aIlii Mi3HABAJIBHOI AISUTBHOCTI CTYIICHTIB Ha OCHOBI
peaiizarii [CHXOJIOro-TIeIArOTIYHOTO0  MOTEHIATy —«YCIIXy» MOXJIMBO, 3a
CIpaBe/UIMBUM TBEp/LKEHHsM Binomux nexparoris (B. bemses, C. €ropos, .
Kopombos, A. IlickyHoB, 3. PaBkiH, b. CamyHoB i iH.), HA OCHOBI iCTOPHKO-
sorigHoro (abo, o ®. KoposboBy, — iCTOPUYHOTO i TEOPETUYHOTO) ITiIXOY 10
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aHaNI3y TeHEe3NCY CUCTEMH TearoriqHOTO CTUMYJTIIOBAHHS B TEOpil i MPaKTHIIL
OCBITH.

OcHoBHIME ~ (PiTOCOPCHKMMH  #  TICHXOJIOTIYHIME ~ TIOJIOYKEHHSAMH
KOHIICTITii IeIarOTiYHOTO CTUMYJTFOBAHH €

- mpo0ieMa CTUMYIIB — Iie mpoOieMa akTHBiaIlii BHYTPIIIHIX
PYIIHHUX CHJI PO3BUTKY H MisLIBHOCTI ocoOmcrocTi. CTHMynmH, SKi €
HaWBOKIMBIMIMM  (hakTopoM (OPMYBAaHHS OCOOMCTOCTI, BHCTYIAIOTh 5K
Oe3rocepesHi  CIOHYKaIbHI TPUYMHM  KUTTENSUIBHOCTI  CyO’€KTa, IO
aKTHBI3YIOTh HOTO;

—  CIIOHYKaJIbHA Jlisl CTUMYJIy CTa€ PeajbHOIO SKIIO CIIOHYKaHHS,
00’€KTHBHO BUKIUKYBaHE 1M, CIIPUIMAETHCS CBIIOMICTIO W €MOI[IAHO-
BOJILOBOIO C(heporo 0COOMCTOCTI ¥ NMpPaBUIILHO OLUHIOETHCS HE. Y LBOMY
BHIIa/IKy CTUMYJIU BIUTMBAIOTh Ha (JOPMYBaHHs MOTHBALIHOI cepu cy0'ekTa
IOisTpHOCTI. TakuM YHHOM, WTPHPOAA MisUIBHOCTI PO3KPHUBAETHCS B
0CcOOMBOMY TIPOSIBi ()aKTOPIB, IO IETEPMIHYIOTH;

—  e(heKTHBHICTh TEHArOTiYHOTO CTUMYIIOBAHHA 0araTo B 4OMY
3aJIeKUTh BiNl 1HAWMBimyamizamii ¥ nudepenmiamii moOymHUKIB, BiI TOTO,
HACKIIbKH TOYHO BOHM 30PI€HTOBaHI Ha I1HAWBIAYaJIbHO-IICUXOJIOTIUHI
0COOJIMBOCTI BHYTPIILIHBOTO CBITY CTY/ICHTIB;

—  3OBHIIIHI BIUIMBM B CHJIy TII€BHHMX OOCTaBUH MOXYTb
OCOOMCTICTIO HE CIIPUIMATHCS: TOW CaMHi CTUMYJ B OJHOMY BHUINAIKy Oyne
BUCTYIIATH Il CTy[EHTa SK pealbHU MNOOYAHMK HOro TMi3HaBaIbHOI
JISUTBHOCTI, B HIIIOMY 3aJIMIINTHCS JIUIIE MOTEHIIIHHUM (hakTopom;

—  CYTHICTh NpOLIECY CTUMYJIIOBAHHS TOBHHHE BPaxOBYBaTH BiKOBI
1 TICHXOJIOTIYHI OCOOJIMBOCTI JIFOIWHH, TOMY IIO 3 BIKOM OiJIBIITy 3HAYYIIICTH
HaOyBalOTh CTHUMYIH, TOB'S3aHi 3 YTBOPCHHSAM MIHHICHUX Opi€HTAIlH, 1
NOCNa0NSIOTBCA  CTUMYJIM, 10 BHKJIHMKAIOTh IPArHeHHS OJAEpPIKaTH
CXBaJICHHS OTOYYIOUHX 1 30€perTH cepesl HUX CBOE MiclIe.

VY uinoMy X JOBOOUTHCS KOHCTAaTYBaTH, LIO B HeNAroriyHii
JiTepaTypi i mepiouili mpobiema peainizailii GOPMYHOUOro MOTEHIIATY
yCHixXy ¥ cuTyamii ycrixy B HaB4YaHHI po3kputa ciabo. [IpoTe Ha OCHOBI
aHaJli3y HasSBHUX MarepiaiiB MOXKIUBO 3pO0OUTH Psii BACHOBKIB.

Bigomo, 1m0 [isSIBHICTH JIOJUHUA BHUCTYMAE€ SK MPOBIIHUIMA
¢daktop po3BuTKy 1i ocobucrocti. PobOnsum siki-HeOynp 3ycHIUIs
¢i3M4HOTO,  IHTENEKTyaJbHOro,  JYXOBHOTO  IUIaHy,  JIIOJIMHA
BIpaBJSIETHCS B TiM abo iHIIOMY BHAI AiISUIBHOCTI, PO3BUBA€E CBOI
3m10HOCTI, 3M00yBa€ 3HAHHS W WpPEACTAaBICHI B JOCBiAI BMIiHHA U
HAaBUYKH, 3aTBEPIUKYETHCS B MOTIAAAX, NEPEKOHAHHAX 1 IIHHICHUX
opieHTanisgx. OJHaK JKEepeIoM PO3BUTKY OCOOUCTOCTI CTa€ HE TUIBKH
mpouec 3MiHCHEHHS IiSJIBHOCTI, ane 1 1i pe3ynbTar, NepexUTHH
0COOHMCTICTIO SK I1HAWBigyadbHE HOOCATHEHHS, K ycmix. Came
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YCBiIOMIICHHS  iHAWBIOyalbHUX OCOOWMCTHX JOCATHEHB, OIIiHIOBaHI
cy0'eKTOM SK ymada, sSK MaJeHbKa IepeMora Hax caMuM coboro i
30BHIIIHIMH OOCTaBHHAMH, € CTUMYJIOM HOTO MOIANBIIOTO PYXy B IBOMY
HaIPSAMKY.

CucoK BUKOPUCTAHOI JTiTepaTypu
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Hamansa /Imimpenko (m.Binnuys)
METAKOTHITUBHI CTPATEI'Ii BABUEHHSI
IHO3EMHOi MOBU

Y HayKoOBO-METOAWYHIM JiTEpaTypi ICHye 3Ha4Ha KiJIBKICTh
knacudikamiii crpateriit (I1. bimmens, Y. Pamminmson, P. Emmic, 1. Bonbd
Ta iH.). 3a xmacudikamito ctpateriii I1. bimmens 1 V. Pammimieona, mo
METaKOTHITUBHUX CTpATETil BiTHOCATE:

—  peeynamueni cmpameeii — «self-managementy» (TepmiH
P. Exnic), 30cepemKkeHHsl Ha Mpolieci HaBYaHHs, HeWTpamizaiis (akTopis,
[0 3aBaYKAIOTh MPOLIECY HABYAHHS; BU3HAYCHHS LIJICH 1 1X JOCATHEHHS,
CKJIaJlaHHsI TEPeiKy HEOOXIOHMX i JJIsi JOCATHEHHS IIeBHOT MeETH;
BU3HAYCHHS KOHKPETHUX 3aBJ/IaHb; OpPraHizallis JisuIbHOCTI;

—  agpexmusni cmpamezii — HERTpai3allis HEIPUEMHHUX EMOIIiif;
oprasizaiis podoTu 0e3 cTpecy; caMOCTIHHE CIOCTePEIKEHHS ¢EeKTUBHOCTI
HaBYaJILHOT AiSIIBHOCTI; caMO 3a0XOYEHHs 3a YCIIIIHO BUKOHAHE 3aBJIaHHS,
«self-evaluation» (P. Emtic);

—  KommeHcamopHi — cmpamezii  —  (HOPMYJIOBaHHSA 1
MiATBEPXKCHHS / BIIXWICHHS TilOTE3W; BUKOPHUCTAHHS MIMIKH 1 JKECTiB;
BHKOPHCTAHHS TiepedpazyBaHHs / ONUCY CJIiB i CHHOHIMIB;
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—  cmpameezia coyianbHOi 83aemo0ii — OaXXKaHHS TIPAIIOBATH B
mapi, rpymi (B T.4. OHJAIH); PO3BUTOK B COOi TOJEPAHTHOCTI IO UyXKOl
KyNbTypH, Oa’KaHHS 3pO3YMITH MOYYTTS iHIIHUX JFOACH.

Jomosrroroun  knmacudikamiro I1. bimvens 1 Y. Pammimipona,
BBAXAEMO, IO IS YCIIMIHOT MDKKYJIBTYpHOI IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii
Ba)KJIMBUMH € TAKOXK:

—  KOMYHiKamueHi cmpamezii — OOTPYHTYBaHHsI BIACHOI JYMKH;
MIOSICHEHHSI aJITOPUTMY BJIACHUX JIifl; KpUTHYHA OLIIHKA Pi3HUX TOYOK 30DY;
camMopedIIeKCis cmoco0iB HABYATBHUX JTil 3 IHIIOMOBHHUM MaTepiaioM.

Ha nam norssin, naHumii BUJ CTpateriii ciij xogatu B cTparerii
couianbHOl B3aemonii. Tumosoriss KOMYHIKaTHBHUX CTpareriii MiCTUTh
cTparerii ynuknenns (HaUPUKIAJA, YHUKHEHHS [IEBHUX TEM, TaK SIK CTYIEHT
MOOOIOETBCSA, IO BIH BOJOJIE€ HEAOCTATHIMH MOBHMMH HaBHYKaMH 1
MOBIICHHEBUMH BMIHHSAMH, 00 BCTYIUTH B KOMYHIKAIlifO0 3 JaHOI TeMH),
cTpaterii nepegpasysanns (3aMiHa BIACYTHIX JIEKCEM ampOKCHMAII€I0,
IPOLIEC  CIIOBOTBOPEHHS  Iepedpa3yBaHHs), CTparerii  nepenecenHs
(mocniBHMIA IepekIaz 3 pigHOI MOBH, 3aIIO3MYCHHS CIiB 3 PiAHOI ab0 iHIIOT
MOBH), IPOXaHHs PO AOTIOMOTY, MIMiKa, JKECTH.

Coupatourice Ha knacudikamito J[. Bombda, momamo 1o
KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeTii:

—  cmpameeii OMPUMAHHA MOSHUX 3aco0ie — Omepalliiigi
BKa3iBKH i, HABYAJIBHUX Ta poOOYMX [iil (HAmpuKiIam, i Ui HaBYAHHS
JICKCHINI, Jii JJIsI OpraHizailii BUBUCHOI JICKCHKH: IOJIA CIIB, CIM’sl CIIiB,
IIKaJa CIIiB; peKOHCTPYIOBAHHS TEKCTIB Ta iH.);

—  cmpameeii 60100iHHS HABUYKAMU — 1HCTPYMEHTAIbHUHA
mporiec poOOTH TPHU MpHUHAOMI 1 BIATBOPEHHI TEKCTiB, HANPHKIAN «note-
taking» (Y. PaMniiuieoH); 4ieHyBaHHS, MiATOTOBKA IHCTPYMEHTAIBHUX il
IUTAHYBaHHSA TIPH THCHEMI (HANpHUKIA[, TEXHIKH: MaTpHUIld, ITipamina);
MIPOLIEC CaMOCTIHHOTO YNpPAaBIiHHSA 1 KOHTPOJIO MEHTAJIFHUX IPOIIECIB;
NpUIOMH  aKTHBHOTO YHTAHHS 1 CTPYKTYPYBaHHS TEKCTIB IILISIXOM
MapKyBaHHS; OPIEHTYBaHHS 33 KIIIOYOBUMH CIIOBAMH; PO3KPUTTSI 3HAYCHHSI
HE3HAHOMOTO CJIOBA Ta iH.;

—  cmpameeii mosHOI pegrexcii — cTpaTerii cerMeHrarti,
knacudikarii, a Takox reHepamizanii («control of processes» — akIeHT Ha
MOBHY (opMy 1 3MiCT MOBHOTO BHpa3y, IOPIBHSHHS MOBHHUX CTPYKTYp,
«data-driven learningy, 30ip MOBHHX JaHHX, iX CHCTEMaTH4HE YKIaJIaHHS 3a
JIOTTIOMOTOF0 HOBMX TEXHOJIOTIH, KIIaCH]iKaIlisl JaHUX i iH.).

I1. bimmens 1 Y. PaMnimisoH BUAULIIOTE Taki QYHKIIT HABYATEHUX
cTparerii:

1) migBumIeHHS e€(peKTUBHOCTI HABUAHHS,

2) MoTHuBaIid 1 Bipa y BIAacHI CHIIH;
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3) HaOyTTS HE3aJICKHOCTI;

4) caMOOCBITa;

5) mepeHeceHHS OTPIMAHOTO JOCBIY B iHIII HABYANIBHI Ta KHUTTEBI
koHrekcru [1, c. 15].

Ha mam mormsan, BupimanbHe 3HAYCHHS P PO3poO0Ili HaBYAIBHUX
CTpaTeriit MatoTh HACTYIHI (PaKTOPH:

—  PO3BHUTOK camopedIeKCUBHOT KOMITETEHTHOCTI
(IMCKYPCHBHICTB, CAMOCIIOCTEPEXKEHHS) B TPYIOBiil po0OTi;

- BUOIp HaBYaNbHUX 1 poOOYMX Jid, SKI MOXYTh OYTH
CaMOCTIHHO anpoOOBaHi CTyIEHTAMH;

—  BUOIp iHCTpyMeHTIB — «cognitive tools» (. Bombd), ski
JI03BOJISIFOTH CTYJIEHTY CKOHCTPYIOBATH BJIACHY TilIOTE3Y;

—  BHOip HAaBYAJIBHOTO CEpPEOBHIIA, B SKOMY CTYICHT MOXKE
anpoOyBaTH CBOI TiMTOTE3H.

OTxe, METAKOTHITUBHI CTpaTerii HampaBlcHI Ha IUIAaHYBaHHS 1
KOHTPOJIb KOTHITUBHHUX IPOIIECIB, a TAKOX CITIBBITHECEHHS 1X PE3yIbTaTiB 3
IUTSIMA HaBYaJIbHOI AisUTBHOCTI Ta 3a0€3MeUyI0OTh YCBIIOMIICHHS CTYICHTOM
cebe sk cy0’exTa HABYAHHS.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. TepuoBeix T. 0. Meroauka ¢dopmMHupoOBaHUS CTpaTeruii
ABTOHOMHOW YYeOHOH JAEATENbHOCTH Y CTYACHTOB—IIEPBOKYPCHHKOB B
paboTe ¢ MHOS3BIYHBIM TEKCTOM (SI3BIKOBOM (haKkysbTeT, HEMEUKUHN S3bIK) /
T. 1O. TepHoBeIx // aBTOpedepar muccepTandyd Ha COWCKAaHUE YYCHOMH
CTeTleH! KaHauaara remarormdeckux Hayk (13.00.02). — Mocksa, 2007. —
20 c.

Haoia /lo6ixca, Ipuna Ouniwyx
(Nadiia Dobizha, Irina Onishchuk) (w. Binnuys)
MODERN APPROACH TO FOREIGN LANGUAGE TEACHING

The problem of teaching foreign languages at higher educational
establishments is currently particularly relevant, since changes in the nature
of education are increasingly clearly orienting it towards the «free
development of a person», towards creative initiative, the students'
independence, competitiveness, and mobility of future specialists.

The study of language and culture at the same time provides not
only the effective achievement of practical, general educational and
developmental goals, but also contains significant opportunities to challenge
and further maintain students’ motivation.
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Formation of positive motivation should be considered by the
teacher as a special task. As a rule, motives are associated with the
cognitive interests of students, the need for mastering new knowledge,
skills, and abilities. But the first and natural need for foreign language
learners is communication. For the organization of a favorable climate,
orienting students to communication, it is necessary to choose those forms
of classes that will stimulate the activity of students.

The period of a foreign language has its own specifics, since,
unlike other subjects, the formation of the communicative competence of
students is put forward as the main goal of learning. What is the specificity
of this subject? It lies in the fact that, first, the language — whether native or
foreign — serves as a means of communication, a means of receiving and
transmitting information about the surrounding reality in the natural
conditions of social life, and as such it should be considered while studying
process.

Secondly, while teaching this subject, the ideas about the foreign
language culture of the country through the language are expanded, and the
general outlook is expanded. Learning a foreign language gives students
only the opportunity to master the means of perception and expression of
thoughts about objects, phenomena, their connections and relationships
through a new language for them, which acts in two forms: oral and written.
The mastering of these forms of communication should be part of the
communicative goal of teaching the subject «foreign language».

Thirdly, the language, being a means of communication, needs to
be «kept in working conditiony, that is, always ready for use in situations of
communication that arise. Therefore, the mastery of this university
discipline is necessarily connected with purposeful, well-organized practice
in the use of digestible material in oral and written forms of communication
in those conditions that educational institutions have.

Currently, the global goal of mastering a foreign language is
considered to be the introduction to a different culture and participation in
the dialogue of cultures. This goal is achieved through the formation of the
ability to intercultural communication. It is the teaching, organized on the
basis of communicative tasks, teaching foreign language communication,
using all the necessary tasks and techniques for this, is a distinctive feature
of a foreign language lesson.

The activity essence of communicative-oriented learning of a
foreign language is realized in the context of a humanistic approach to
learning. With this approach, positive conditions are created for the active
and free development of the individual in the activity. In general terms,
these conditions are as follows:
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—  students have the opportunity to express freely their thoughts
and feelings in the process of communication;

— each participant of communication remains in focus of
attention of the others;

— communication participants feel safe from criticism,
prosecution for mistakes and punishment.

References
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Inuna flons (m. Binnuys)
METO/AU BUSHAUYEHHSI TEMITIOPAJIBHUX
MOKA3HUKIB IO3UTUBHUX TA HETATUBHUX OLHIHHUX
BUCJIOBJIEHDb

[TpoBeneHHs: aKyCTUYHOTO aHaNi3y Ja€ MOXKJIHMBICTH BCTAHOBHTH
BIZMOBIMHOCTI MDK NPOCOAMYHMMH MapKepaMH, II0 BUSIBICHI Ha
MepIENTUBHOMY piBHI, Ta aKyCTHYHHMH TapamMeTpamMH JOCHiIKYyBaHUX
BHUCIIOBJICHb.

Temnopanvni  xapakmepucmuky  BU3HAYAIOTBCS 33  TaKUMH
O3HAKaAMH:

1. 3aranpHa TPHUBAJIICTh IHTOHOTPYIH BU3HAYAETHCS B CEKyHIAX
(c) 3a pomomoror  Oyap-sIKOi  KOMIT'IOTEPHOI  NPOTpaMH, IO
BUKOPHCTOBYETHCS JUUISI POBEACHHS aKyCTHYHOTO aHai3y.

2. Temn wMmoBneHHs abo HOro mBHIKICTh BU3HAYAETHCS
Cepe/IHbOI0 KUIBKICTIO CEKYHJ, HEOOXiTHHX Ui BUMOBH OJIHOTO CKIaJy.
CepeHbOCKIIa/I0Ba TPUBAJIICTh BUCIIOBIICHHS BU3HAYAETHCS B CEKYHIAX SIK
BIJIHOLLICHHS 3arajibHOi TPUBAJIOCTI JIOCITIJKYBAHOTO BHCIIOBJICHHS JIO
KIIBKOCTI CKJIaniB, MO0 Horo ckimamarTh. OjepkaHa BelIUYHMHA €
MIOKa3HUKOM CEPEAHBOI0 TEMIy BHMOBH JIOCITIJKYBAaHOTO BHUCIIOBJICHHS.
Januii napaMeTp Mae HacTyIHI rpajauii: HynbsoBa 30Ha (0%), MiHIManbHa
3oHa (1-20%), kopotka 3oHa (21-40%), cepemnst 3onHa (41-60%),
nozpopxkeHa 30Ha (61-80%), makcumainbHa 30Ha (81-100%).

3. Tpusanicte TepMiHaIbHOI pUTMOrpYIH (C), sIKa BU3HAYAETHCS
3a JomoMoror KoM 'rorepHoi mporpamMu PRAAT aBromarmuno. Jlms
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BCTAQHOBJICHHA  4acy  3By4YaHHA  JOCTIDKYBaHOTO  BHCIIOBJICHHS
BHKOPHUCTOBYIOTh TpaiK 3aJeKHOCTI IHTEHCHBHOCTI CETMEHTIB ITaHOTO
BHCJIOBJICHHS Y PO3MOZiIIi TI0 9acy HOro peai3arii.

4. HIBuakicts 3miau YOT y TepMmiHanmbHIA puTMorpymi (IT/c), ska

-7
BH3HAYa€eTHCS 3a popmyroro [169, c. 109]: S=— e S — mBuaKicrs

smirn YOT (mt/c); | — iHTepBal MiK MaKCHMAlbHOK Ta MiHIMAIbHOIO
BernunHamu YOT y miBTOHAX; T — MaciTad yacy, 1mo aopisaioe 1000; At —
tpuBaiicts Ainssaku YOT y mc.

5. T'pagamii Ta 3miam YOT xkBamiikylOThCSI B HACTYIHHX
tepminax: HymsoBa (0-20%), mama (21-40%), cepenns (41-60%), Bennka
(61-80%), makcumaibHa (81-100%).

Juis mpukimamy HaBemeMO JaHI OTpUMaHI B XOMAiI aKyCTHYHOTO
aHaJi3y MO3UTHBHUX Ta HETATUBHUX OLIHHUX BUCIIOBIICHh B AaHTJIOMOBHOMY
JaJIOTIYHOMY PaIioAUCKYPCi.

Tabauys 1.
Yacmomui xapakmepucmukuy axmyanizayii memny ucioeuo8ans
NO3UMUBHOI Ma He2amuHOi OYIHKU 8 AH2IOMOBHOMY OiaN02IYHOMY
padioouckypci (%)

Temn
By orinanx = >§
BHCJIOBJIEHb = 5 =
i) g = 5 =
5 e £ = E
= 1) = 2 R
5 2 z = g
= = = © =
TTosuTuBHI 0,00 11,11 14,81 0,00
Herartusni 0,00 10,26 20,51 0,00

Jani akTyamizamii TeMIy y BHCIOBIIOBAaHHAX 3 IO3HTHUBHOIO Ta
HETaTHUBHOIO OMIHKOIO (Tabin. 3.20) BKa3yIOTh Ha Te, M0 MOMIPHHN TEMII €
MPOBITHUM SIK T To3UTHBHUX (74,07%), Tak i anms HeratuBHUX (69,23%)
OIIIHHUX BHCJIOBIIOBaHb, IO CBIAYUTH TNPO KOHTPOJIHOBAHICTH EMOIIii
MOBIIEM.

IIpuckopenunii Ta CIOBUILHEHUH TEMITH MOCIIAIOThH IPYyTre Micle 3a
YaCTOTOIO BXXHBAHHS B 000X BHAAX OI[IHHMX BHMCJIOBIIIOBaHb, a 4acToTa iX
aktyamizamii  Bapiroe Big 11,11% g0 14,81% B  MO3UTUBHHUX
BucaoBmoBaHHAx Ta Big 10,26% mo 20,51 % B "HeratuBHux. llIBuakuii Ta
NMOBUIBHUM TeMnu He OynaM 3apeecTpoBaHi cepel JIOCHIIKYBaHHX
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BHCJIOBIIOBAaHb 1 Big3HadeHi ayIuTOpaMd SIK HEXapakTepHi s
PamioAUCKypCy, OCKIIBKH ITOTAHO CIIPHIMAIOTHCS CIIyXadyaMH.

3a [gaHWMHU [iarpaMH  3iCTaBICHHS CEpelHIX ITOKa3HHUKIB
TPUBANOCTI  MO3UTHBHUX Ta  HETaTUBHUX  OILIHHUX  BHCIJIOBIICHb
aKTyaTi30BaHUX JKIHOYMM Ta dosoBiumM ronocoM (Puc. 3.17) moxkemo
CTBEpPIUKYBATH, IIO BUCIOBICHHS, BHPaKEHI JKIHOYMM TOJIOCOM JOBIII, a
YOJIOBIYMM — KOpOTII. Tak, CepefiHs TPHUBATICTh MO3UTHBHUX OIlIHHHUX
BHCJIOBJICHB JOpiBHIOE 2901 Mc s xiHOK Ta 2494 mc it 4onoBikiB. B
TOM Yac K B HETATUBHUX OLIHHUX BUCIIOBJICHHSIX L€l TOKAa3HUK BiJNOBiIa€E
4942 mc y XIHOK Ta Maibke BIBIUl KOpoTIIHH 2619 Mc y 4OJIOBIKIB.

6000 4942
4000 2901 BKinouwnii..,
2494,0 2619,0 BYo.10Bi4...
2000
0
Ilo3umuseni Heecamueni

Puc 1. Cepeoni nokasnuxu mpueanocmi inmoHo2pynu 8
NO3UMUBHUX MA HE2AMUBHUX OYIHHUX BUCTOBNIEHHAX 8 3ANeICHOCTI i
cmami mosyst (mc)

Ilix Wac mocmifKeHHS BapTO INPOBOJWTH KOMIUIEKCHWH aHali3
Tekcty. [lo yBarm moTpiOHO OpaTH 3B’S30K IOMEPEIHIX Ta HACTYITHUX
BUCJIOBJIEHb, @ TaKOX pO3MJIsIaTH BCi 3aco0M peaizalii BUCIOBJICHD
MO3UTHBHOI Ta HEraTWBHOI OLIHKH. Pe3ynbTaTh eKCIIepUMEHTY CJIil
¢dikcyBaTH B MPOTOKOJAX TOCHIMIKCHHS Ta 3BOJAWTH B CHEIliaIbHI TaOJHII
JUIT  TOAANBLIOTO0  KUIBKICHOrO — aHamizy. MeTonuka  BU3HAYEHH:
TEMIIOPAJIHUX XapaKTEPUCTHK MPEACTaBICHA Ha OCHOBI MOIeEpenHiX
eKCIIEPUMEHTAIbHO-(DOHETHYHUX JOCIIKeHb yKkpaiHchkux JiHrBicriB (E.
M. Axnpiesceka [1]; I.B. Homs [2]; H. 1. 3agopoxkna [3]; A. A. Kanura [4];
S1. P. ®enopis [5]; I. B. Yapikosa [6]).
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5. ®epopis  A.P. CouiokyapTypHi acmeKkTH MPOCOIUYHOT
oprasizauii BHUCIIOBIIOBaHb HEBJOBOJICHb (EKCIIEpUMEHTAJIbHO-(DOHETHYHE
JOCII/DKCHHSI Ha MaTepiajll aHMIIHCBKOTO MOBIJICHHS): aBTOped. JC.
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6. UYapixoBa [.B. BapiatuBHicTh IHTOHAIIHOI  Mojei
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Japuca /[pobaxa (m. Binnuys)
OCOBJIMBOCTI CIIPUMHSATTS 130 IbOBAHUX CJIIB
I YAC AYAIFOBAHHS

Ha Brmi3HaBaHHS 1301b0BAaHUX CITIB BIUTUBAE TIJIBKH (OpMa i yMOBU
iX mpex’sBICHHA. Y 3B’S3HOMY TEKCTI CIPUHHATTS OyAb-1KOTO CIOBa
IiiIsrae BIDIMBY KOHTEKCTY. ExcrieprMeHTalbHI JOCTIKEHHS 3aJIe)KHOCTI
CHPUHHATTS CJIOBa B KOHTEKCTI MiJl 4ac CIyXaHHS BiJl CIIPUHHITHX O3HAK
MOKa3aly, 10 Ha CIPUHHATTS CJI0OBa B PEYECHHI BIUIMBAE, IO-TIEpILIE,
KOHTEKCT CJIOBa, L0 BW3HA4Ya€ KUIbKICTh CEMAaHTHYHUX 1 TpaMaTHYHHUX
IBTEPHATHB, Ta, MO-APYre, CHPUMHATTS AaKyCTHYHHUX XapaKTepPHCTHK
camoro cyoBa. [lixm wac pociifpkeHHs BIUIMBY Au(epeHiHOBaHOTO
KOHTEKCTY Ha CHPHHUHSTTS MEPEKPyueHOTo clioBa OyJO BCTAHOBIICHO, IO
BHECEHHS IIEPEeKpPyYeHb B EKCIIEPUMEHTAlIbHE CJIOBO PI3KO 3HIKYE IOTO
po30ipiuBICTh 1 TNpH 1HOMY BIUIMB BH3HAYaJIbHOI'O KOHTEKCTY Ha
CHPUMHSATTS CIIOBa 3HAYHO 3pocTac. Besluky posib MpH LOMY Bifirpae
3/10TaJIKa M0 KOHTEKCTY IIPH PO3yMiHHI HE3HAHOMOTO CJIOBa.

[lix wac cnpuiHATTS He3HailoMoro abo HE3pPO3yMINOro cjoBa y
CBIZIOMOCTI MOBIISI MOXKYTh BUPHHATH BiJIoMi HOMY CJIOBa, SIKi CTaBaTUMYTh
CIIOBaMHU-CYTIEpHUKaMH HE3HAHOMOTO CJIOBA, SIKIIO OyIyTh CHpUHMaTHCS
JIesIKi 3arajibHi JiJIs1 He3HAMOMOI'O CJIOBA 1 BIANOBIAHMKA O03HAaKH. Ha ocHOBI
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X O3HaK HE3HailoMe CIIOBO MOXKe OYTH CIPHITHATO 3a BiZOMe, OCKIJIBKU
MDX HAMH 1 BIOIOBITHHKOM, IO TIPEICTABIsiE COOOI0 OCMHCIEHE CIIOBO,
MHMOBIIBHO BCTAHOBJIOETHCS CMHCIOBHH 3B’A30K. MOBELb HAMaraeTbes
3HaWTH 3HA4YEHHSA IJIs HE3HAHOMOro CJI0Ba, HOrO0 CMHCI € YMOBHHUM
MOIPAa3HAKOM ISl peIuIi€HTa. BumineHHs He3HalloMOoro cioBa i
3HAaXO/KEHHA [UII HBOTO BIANOBITHHKA B SKOCTI CJOBa-CylmepHHKA
BiZI0OYBa€THCS HA OCHOBI Cy0’€KTHBHOTO BiJHOLICHHS MOBIS J0 3BYKOBOTO
CKJIaay LBOTO cjioBa. Take MOJIOKEHHS 4acTO MPHU3BOAWUTH 10 CTBOPEHHS
XMOHMX acouianiii i HEBIPHOTO PO3YMIHHS TEKCTY, OCKIJIBKH B Pe3yJbTaTi
MiIMIHA OJTHOTO CJIOBA 1HIIKMM TOPYLIYIOTHCS JIOTIUHI 3B’SI3KH B TEKCTi. Y
LIbOMY BHUIIQAKy HE3HalloMe CJOBO CTa€ CMHCIOBUM Oap’epoM Uit
PO3YMIHHSI TEKCTY.

Hesnaiiome ¢110BO, 10 € CHIIBHUM MOJPA3HUKOM JUIS PELUIIIEHTA,
MOXXE BHKIMKATH Y CTYACHTIB 1 IICHXOJIOTIYHHN Oap’ep, TOOTO Takuit
NCUXIYHUH CTaH, SKWH TalbMye€ TOAANbIIE CIPHUHHATTS  TEKCTY.
CopuifHATTS MOBIJICHHS, B SIKOMY TNPHCYTHI HE3HalOMi CIIOBa, € 3HAYHO
BaXYNM 3aBIAHHIM IS CTYICHTIB IMOPIBHSIHO 3 ayHiFOBaHHSAM TEKCTIB, SKi
0a3yroThCsl Ha 3HallOMOMY MOBHOMY MaTepiani. OCHOBHOIO IIE€PEIIKOIO00, 3
SIKOIO CTHKA€ThCS CTYJICHT, BUKOHYIOUH LIei BU/I MOBJICHHEBOT JiSTIBHOCTI, €
peakuiss Ha He3Hallome cioBO. HesHaiiome CIIOBO, sike 3yCTpIHa€ThCS Y
MOTOII 3HAMOMHUX CIiB, NPUBEpTa€ MHUMOBOJI yBary peuumieHTa. Bin
HAMaraeTbcsi BCTAHOBUTH MHMOXIiJb 3HA4€HHS I[bOTO CJIOBA, HPUIHHSIE
CHIIKYBaTH 3a 3MICTOM, YIIYCKa€ MOJaJbIli BiAPi3KU MOBimOMIICHHS. Taka
peaxiiisi BHUHUKAE Yy CTYACHTIB 3aKOHOMIPHO, OCKUTBKM HABYaHHS
ay[ilOBaHHIO 1HO3EMHOTO MOBJICHHS IIPOXOIMJIO Ha BCIX eramax Ha
3HalloMOMy Marepiali 1 TPHU3BENO [0 CTBOPEHHS Yy HHUX II€BHOTO
CTEPEOTUIy CHPUIHATTA YCHOro MoBJIeHHs. Ilig dYac cropudHATTS
TOBIZIOMJICHHS, IO HE MICTHTh HE3HalOMOro Marepialy, CTyIEHTH
KOPHUCTYIOTbCSI BH3HAYEHHUM METOJOM, TOOTO CHIPHHHSATTS 3HAHOMOTO
MOBHOI'O Marepialy INpH TapHO pO3BHHEHHX HaBHYKaX ayJilOBaHHS
NPOXOJMTh 32 BU3HAYCHUM CTEPEOTHIIOM, yBara HE BIJIBOJIKAETHCS
HE3HalOMUMHU €JIEMEHTAMU.

[TpucyTHICTh HE3HAWOMHUX CJIB B TEKCTI MOPYUIYE CTEPEOTHII
CHPUMHATTS. MeTO/, SKUM CTYAEHTH KOPUCTYBAJIMCS IIiJ| 4ac CIPUHHSATTS
3HAlOMOro0 MaTepiany, BHSBISETBCS HENPHIATHUM Uil CIPUNHHATTS
TIOBIZIOMJICHHSI, 1110 MICTHTh He3HaiioMi cioBa. HezHaiiome CII0BO BUKIIMKAE
3YNMHKY HOAAIBIIOT0 CHPUHHATTS iHPOpMaIii, 1e30pieHTaIliI0 pelnITi€HTa.
st Toro, 11100 BUKOHATH 3aBJIaHHS CHPUIHATTS TEKCTY B HOBHX YMOBAax 3
HEe3HaHOMHUMH CJIOBaMHM, CTYJCHTH NOBHHHI 3MIHUTH XapakTep 1 HampsMoK
CBOET JISUTBHOCTI, TIOBMHHI IPUCTOCYBATHCS 10 00’ €KTHBHOTO MOJIOXKEHHS,
mo 3MmiHmIocs. He Bei ciioBa cripuiiMatoTsest yciMa ogHakoBo. CripHHHATTS
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He3HAlOMHX CIIIB HOCUTH BHOIPKOBHHA XapakTep. YBary 3a3BHuail
MIPUBEPTAIOTH A0 ceOe He3HaoMi 1 He3pO3yMili CI0Ba, SIKi BiAPI3HAIOTHCS
He3BUYaliHOI (opmoro. YBary mo cebe TpUBEpTAlOTH 1 CIOBa, 5K €
CYTTEBHMH Ul PO3YMIHHS TEKCTY, TaK 3BAaHUMH CMHCIIOBUMH OCHOBAaMH.
Jlo TakuxX OCHOB HaJeXaTh OIOPHI CJIOBa, IO HaJeXkaTh M0 PI3HUX YacTHH
MOBH. TakuM 4YHMHOM, BIUIMB HE3HAaHOMHX CIIB Ha PO3YMIHHS YCHHUX
TIOBiZIOMJIEHb, BOUEBH/Ib, OyJI€ 3aJIe)KaTH 1 BiJ] MPUHAJIEKHOCTI HE3HAOMOT
JIGKCUKM [0 Ti€i uu IiHmoi YacTMHH MOBU. Hesmaiiomi cjoBa, 10
BUKOPHCTOBYIOTHCS B PEUCHHSIX B PI3HMX CHHTAKCHYHHMX (YHKIISX, TAKOXK
MOXYTb I10-PI3HOMY BIUIMBAaTH Ha PO3yMiHHS TEKCTy. BiamoigHo 1o Toro,
SK PO3IOJiICHe KOMYHIKaTHBHE HAaBaHTaXXEHHS MK YICHAMH PEUCHHS,
MOJYKHa BCTaHOBHUTH 3aJIeKHICTh PO3YMIHHS CMHCIY Bil CHHTaKCHYHOI
OyHKuii ciaoBa. OTxe, BOXIMBAM 3ATHINAECTHCSA TOW (AKT, IO TEKCTH HJIS
ayliloBaHHA MOBHHHI BKIIOYaTH HE3HAHOMY JICKCHKY IpH YMOBI, IIO
OyayTh MOTPHMaHI BUMOTH [0 JIEKCHYHOTO MaTepialy IMX TEKCTiB, I
He3HailoMi cJoBa MOBWHHI OyTH NPYTOpSAOHHMH i TIOBHHHI BHCTYIATH B
¢yHKIIi HaliMeHII iHPOPMATUBHUX CIIEMEHTIB PEUCHHS.

Onecsa Koenuu (m. Binnuys)

KPUTEPII JOBOPY HABUAJIBHOI'O MATEPIAJTY IJIsL

®OPMYBAHHS IMCEMHOI'O CIIVIKYBAHHSI Y MAMBYTHIX
KYPHAJIICTIB 3ACOBAMMH BJIOT-TEXHOJIOT'TI

OO0uparoun HaBYAIbHUI MaTepiai 1 GOpMyBaHHS aHIJIOMOBHOTO
MMUCEMHOTO CHUIKYBaHHS MAaiOyTHIX KypHamicTiB 3acobamu  OJor-
TEXHOJIOTiH, BAPTO CIUPATHUCS HA YiTKI KPUTEPii BiHOOpy.

Kputepii 1000py HaBYaIbHHX TEKCTiB MOXHA PO3MOIUIATH Ha
YOTUPH IPYNH: NPEIMETHO-HAYKOBI — HOBU3HA, aKTYaJIbHICTh, IOBHOTA Ta
BUYEpIHICTh 1H(pOpMAIl, HAsBHICTh EKCTPATIHIBICTUYHHX EJIEMEHTIB
TEKCTY; JIIHTBOCTHJIICTUYHI — BiJ0Ip TEKCTIB 3a YaHPOBOIO IOMIHAHTOO,
HasIBHICTh (paxoBOi TEPMIHOJIOTIi; OCOOMCTICHO Opi€HTOBaHI KpuTepii —
BIIMOBIAHICT BIZIOPaHOTO TEKCTy IHTEpecaM CTYACHTIB Ta IXHIM
npodeciitHiuM  moTpedaM; METOAWYHI KpUTepii — CHiBBIAHECEHICThH
npoOIeMaTUKH TEeKCTIB i3 (GOHOBMMHU 3HAHHSAMH CTYJEHTIB i3 MpodeciiHo
OpIEHTOBAHMX IUCIMILIIH, BiIIOBIIHICTh CKIAJHOCTI TEKCTIB PiBHIO 3HAHb
CTY/ICHTIB, aBTEHTHUYHICTh TEKCTY Ta HAasBHICTH TpadidHO-300pakaibHOrO
eNIEMEeHTY TeKCTY JUTs HaBYaHHs iHpopMaliiHuX Tpancdopmauiii [2, c. 6].

HaBuaHHS NHCEMHOrO CITUIKYBaHHS 3aBXKAW PO3IOYMHAETHCS 3
YUTAHHS Ta aHaJli3y OpHUriHaJbHMX TeKcTiB. Came TOMY 3-TIOMIX yChOTO
HaBYAJILHOTO MaTepially HaM CIiJ| BifiOpaTH TEKCTH, SKi CIyTryBaTHMYTh
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3pa3KkaMy JJIsl TBOPYOTO NMHChbMA Ta JEMOHCTPYIOTH CTPYKTYpHI W MOBHI
OCOONMHMBOCTI PI3HUX CTWIICTHYHUX J>KaHPIB Ta (YHKIIOHAIPHUX THIIIB
MOBJICHHS.

YpaxoByroun cydacHi MigXOAW OO0 MpobieMHu KpUTepiiB Bimdopy
MaTepianiB Ui HaBYaHHS iHO3EMHO{ MOBH, BiIOMi B Teopii Ta NpaKTHII
BUKJIQNAaHHA I1HO3EMHMX MOB, 1 Oepyunm [0 yBarm BHMOTH
3aranbpHO€EBpoMnEiicbkuX Pekomenaantiit 3 MoBHOT ocBiTH, YnHHOI [Iporpamu
3 aHTTiIHCEKOT MOBH [UIsl YHIBepcUTETiB Ta iHCTUTYTIB [1;3], BBaxkaemo, 110
sl (OpMyBaHHS TNHCEMHOIO CHUIKYBaHHS y MaHOyTHIX >KypHaJiCTiB
3aco00aMu OJIOT-TEXHOJIOTIH BapTO KEpyBaTHCS TAaKUMH KPUTEPIIMH 1000py
HaBYAJILHOTO MaTepiainy:

1. Kpumepiti asmenmuynocmi TIAKPECIIOE, IO HaBYaIbHI
MaTepiann XapaKTepU3yIOThCS NMPHUPOAHICTIO JIEKCHYHOTO HAIlOBHEHHS Ta
rpaMaTHIHUX (OpM, CHTYaTHBHOKO aJCKBATHICTIO MOBHHX 3aco0iB,
BiMOOpakaroTb OCOONMBOCTI Ta Tpaiumii moOymoBM 1 (QYHKIIOHyBaHHS
IHITIOMOBHOTO TeKCTy. JlOIIBHO pO3TIAOaTH aBTEHTHYHI TEKCTH, SKi
MOJKHA PO3IUIMTH Ha MpPOOJIEMHO-TII3HABANBHI (CTATTS, 3aMiTKa, HApHC),
MparMaTU9Hi TEKCTH (OTOJIOIICHHS, PeleH3ii, BIATYKH) H TEKCTH ILIOBHX
JIUCTIB (JINCT-3AIINT, XKYPHAIICTChKE 3BEPHEHHS, BIIKPUTHI JIUCT).

2. Kpumepiii 0ocmynnocmi mamepiany BU3HAYAE BiAMOBIMHICTH
HaBYAJIBHUX TEKCTIB MOBHOMY DpIiBHIO, MCHXOJIOTIYHUM 1 BIKOBUM
OCOOJMBOCTSIM CTYACHTIB. 3TiIHO 3 UM MPUHIMIIOM HaBYAIBHUI MaTepiai
Ma€e OyTH TOCTYIHUM 1 HOCHIIBHUM JUISl TUX, XTO HABYAETHCSI.

3. Kpumepiii momusayii ma 8ionogionocmi inmepecam cmyoeHmis,
SIKMH BKa3ye Ha Te, IO 3MIiCT HaBUAIBHHUX TEKCTiB Ma€ OyTH peleBaHTHHM
BIKOBI{ TpyHi CTYICHTIB, BIAMOBINATH iXHIM €MOIIfHAM 3aIMTaM Ta YXe
chopMoBaHUM iHTepecaM. Bucoka MO3UTHBHA BMOTHBOBAHICTH Bimirpae
pOJb KOMIIEHCYBaJHHOTO YHHHHKA Yy pa3i HEJOCTATHIX HaBYAIBHUX
3ni0HOCTEH 200 HU3BKOTO PiBHS 3HAHB.

4. Kpumepiii ni3HasaibHo-KOMYHIKAMUHoi yinnocmi niependadae
BiZI0Ip HaBYaJBHOrO Marepialy 3 OMIALY Ha HOro Ti3HaBalbHY Ta
KOMYHIKaTUBHY 3HAuylIiCTh ISl JOCSTHEHHsS IOCTaBJICHOI HaBYaJIbHOI
METH.

5. Kpumepiii npobaemnocmi BKazye Ha Te, IO HaBYAIbHUUN
Marepial MOBHHEH MICTHTH MpPOOJIEMHY CHTYyalilo, SKa € CTHMYJIOM JI0
Iepexo/Iy Bii aBTOMATHYHOTO BUKOPUCTAHHS MOBHHX HaBUYOK JI0 BiJIBHOTO
HE3alIaHOBAaHOTO BOJIOJIHHS KOMYHIKaTHBHUMM 3ac00aMH B KOHTEKCTI
peaJbHUX JKUTTEBUX cHUTyalid. Omopa Ha mpoOJeMHICT, y HaBYaHHI
JI03BOJISIE PO3BUBATH B CTYICHTIB aHAJITHYHE, KPUTUYHE MUCIICHHS, YMIHHS
CaMOCTIHHO TIpaloBaTd 3 iHGOPMAIHUM NOTOKOM, 3100yBaTH HOBI
3HAHHS, 3aCTOCOBYBATH iX Ha MPAKTHI, €)EKTUBHO B3aEMOJIISTH.
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6. 3rimHO 3 KpHUTEpieM Mpogheciiinoi cnpamosarocmi HaBYATEHIHA
MaTepiall TOBHHEH BiAMOBimaTH mpodeciiHuM morpedam (y Hamomy
BHIIAJKYy — JKYpHAJICTiB), IO mepexdadae MpPaKTHYHE 3aCTOCYBAHHS
3100yTHX IHIIOMOBHUX NHCEMHHUX 3HAaHb 1 BMiHb y mporeci GpopMyBaHHS
MIHCEMHOTO CITUIKYBaHHS.

7. Kpumepiu 6i0nogioHocmi npocpamam HAGYAHHA TIOJIATAE Yy
BiZIOMTTI TeMaTH4HOI CKJIaJ0BOI HaBYAJILHUX TEKCTIB Y IUIaHi, ypaxyBaHHI
IpH I[bOMY CICIiaji3alii HaBYaHHsS, IO TICHO TMOB’S3y€ IIeW KpHUTEpii i3
nonepenHiM. CaMe 3MICT cepH CHIKyBaHHS MaHOyTHIX >KYpHAIICTIB i
TEMH, 10 NependayeHi sl HAX MPOrpaMolo, € BU3HAYAIBHUMH Y BiOOpi
HABYAJBHHUX TEKCTIB: MOJITHYHI, CKOHOMIYHI MOJIi B KpalHi Ta 3aKOPIOHOM,
CYCIIBbHI, COIiaNbHi, OCBITHI, KYJIbTYpHi, CIOPTHBHI TIIOMii, SBHIIA,
pO3Barm.

OTtxe, crmenudika mpodeciiftHOl OCBITH CTYACHTIB-)KypHAJICTIB Y
3BO pmae 3Mory CTBepKYBaTH, IO @A 4Yac BinOOpy HaBYAILHOIO
MaTepiary ansi  (QOpMyBaHHS IMCEMHOTO CIIUIKYBaHHA Yy MaHOyTHiX
KYpHAJIICTIB 3aco0amMu OJIOT-TEXHOJOTIH HEOOXiTHO TOOMpaTH aBTCHTUYHI,
mpo¢eciifHO CIPSIMOBaHi, TEMaTHYHI TEKCTH BIIMOBITHO JO HaBYAIBHIX
mporpaMm, SKi € THIOBHMH, BIJMOBIAIOTh KOMIIO3MIIHHO-3MICTOBIN
CTPYKTYpi Ta IinsM HaBuaHHA ¢axiBuiB y ramy3i 3MI, MoTuBYyIOTH
CTY/ICHTIB 10 TBOpHYOI CaMOCTiHHOI pOOOTH, a TaKoX BiZOOpaXaroTh
JIHTBOCTHJIICTHYHI O3HAKU Pi3HUX >KaHPIB KYPHAIICTHKH.

Crnncok BUKOPHUCTAHOI JIiTepaTypu

1. 3arampHO€eBpomeilchki PexoMeHmamii 3 MOBHOI OCBITH
BUBYCHHS, BHKIQJAHHS, OLiHIOBaHHSA / [HayK. pen. yKp. BHIOaHHA
C. 0. Hixonaesa]. — Kuis : Jlensit, 2003. — 273 c.

2. KpaBuyk I'. B. MeTonmka HaBYaHHA CTYICHTIB TEXHIYHUX
criemianbHOCTeH Mpo(eciifHO OpIEHTOBAHOTO AHTITIHCHKOTO MiaJOTigHOTO
MOBJICHHSI HA OCHOBI TEKCTIB HayKOBO-TEXHIYHOI PEeKJIaMH : aBToped. IHcC.
... kaua. nen. Hayk : 13.00.02 «Teopist Ta METOIMKA HABYAHHS : TePMAHCHKI
mosuy» / I'. B. KpaBuyk. — Kuis, 2010. — 20 c.

Ipuna 3anccoea (m.Binnuys)
JESIKI ACHEKTU ®OPMYBAHHS KOMIIETEHTHOCTI
B MIMCEMHOMY MOBJIEHHIO CTYJEHTIB

3MiHM y CYCIUIBCTBI, SKi HHMHI BinOyBaroTecsi B YKpaiHi
BIUIMBAIOTh Ha OCBITY, BUMaraioyu 3a0e3NeyeHHs] BHCOKOI SIKOCTI MOBHOI
IATOTOBKY CTyZAeHTiB. PedopmyBaHHs Ta HOBalil, SIKi HUHI BiIOYBalOThCS
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B OCBITI, aKTyali3ylOThb TIE€JAaroTi4Hi KOJEKTHBH UIYKaTH IIIJISIXH
MiABUINEHHS CBOE1 KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI Ha PHHKY TpodeciiiHo-
OCBITHIX TMOCTYT, IIO 3a0e3medyroTh peamizamito BuMor JlepxkaBHOT
HartioHapHOI mporpamu «Ocgitay (Ykpaina XXI cromitrs) [1].

Amnaiiz HaykoBo-TeopetnyHHX podit H. Bibik [2]; B. Bonotosa,
[3]; H.3apiuancekoi [4]; O. Cemenor [5]; A.Xyropcekoro [6] Ta iH.
MIATBEPIXKYE, IO KOMICTCHTHICHHHA TIIXiNl CHOpPHUS€E 3MiHI MPEIMETHOT
CHUCTEMH OCBITH Ha OCOOHMCTICHO-IISNIbHICHY. JIOCHiPKEeHHS BYEHHX
CBIIYMTH, 110 KOMIIETEHTHICHUHM MiAXiJ Ja€ MOJIMBICTH IepeopieHTaril
OCBITHBOT'O HPOLIECY 3 TPAHCILALIT 3HAHb, YMIHb Ta HABUYOK Ha CTBOPEHHS
YMOB IS PO3BUTKY OCOOMCTICHOTO IIOTEHIlialy, IiJrOTOBKH CTYAEHTIB
MIPOJYKTUBHOI CaMOCTiIHHOT pOOOTH B HABYaHHI Ta B KUTTI.

OpientoBaHa Ha KOMIIETEHIIIT ocBiTa (competence-based education
— CBE) cdopmysamacst B 70-x pokax B Amepuui (T. IcaeBa [7, c.125] y
3arallbHOMY KOHTEKCTi 3ampomoHoBanoro H. Xomcekum y 1965 pori
TIOHATTS «KOMIIETEHIIis» CTOCOBHO 1O Teopii MOBH, TpaHchopMmariitHol
rpaMaTHKH. BueHwi 3a3HauaB, MO «.. MH HPOBOAMUMO (YHIAMEHTAIbHY
BIIMIHHICTh MK KOMIICTCHIIi€}0 (3HAHHAM CBO€i MOBH PO3MOBITIOUNM —
CIIyXaro4yuM) 1 BYKUBaHHAM (pEaIbHUM BUKOPHUCTAHHSIM MOBU B KOHKPETHHX
CUTYaLSX).

Y MAakTuIl  MOBHY KOMIIETEHIIII0O SIK MOBHY 3JIaTHICTB
PO3KPHMBAIOTh HaHuacTilIe K CYKYIHICTh KOHKPETHUX yMiHb, HEOOXIIHHX
YJieHy MOBHOTO CIIIBTOBapPUCTBA JUIi MOBHUX KOHTaKTIB 3 IHIIUMH 1
OBOJIOZIHHS MOBOIO SIK HAaBYAJIBHOIO ITUCHHUILTIHOW. Ilepermiku yMiHB y
PI3HUX aBTOpPIB He 30iraroThCs 1 He y BCIiX 4iTKO mo3HadeHi. Lle moB’sa3an0 3
00’€KTHBHO BEJIHMKOI KUIBKICTIO YMiHb, IO BHIIUISIOTHCS 1 BiJICYTHICTIO
KOpeKTHOI iX iepapxizarii. Hanpukia: BOIOMIHHS JIEKCHKOIO, IPaMaTHKOIO,
BMIHHS aJIEKBaTHO CIIPUHMATH 1 IepeKa3yBaTh TEKCT).

MoBHa KOMNETEHTHICTh — OCOOWCTICHI 3HaHHS HOPM 1 TpaBWI
Cy4acHOI JliTepaTypHOi MOBHU i X BMiJie BUKOPUCTaHHS y NPOJYKyBaHHI
BUCJIOBJIIOBaHb. MOBHa KOMIIETEHTHICTh CKJIAJa€ThCsi 3  JIEKCHUYHOI,
rpaMaTH4YHOl, CeMaHTHYHOI, (poHOJOriuHOI, opdorpadiuHoi, opdoemniunol
Ta MYHKTYyalmidHOI KOMIICTEHTHOCTEH. MOBJICHHEBA KOMIIETCHTHICTh —
3aTHICTEL BOJIOJITH 3arajJlbHUM KOJIOM IIMTaHb MOBJIEHHEBOI JisUIBHOCTI, 110
nependavyae HasiBHICTD BiIMOBIAHUX 3HaHb, YMiHb, JIOCBiNy, crienndivHa 3a
poaoM JisutbHOCTi. MOBJIEHHEBA KOMIIETEHTHICTH Ha OCHOBI MOBHOI
KOMITETEHTHOCTI, BKJIIOYa€ CHCTEMY MOBJIEHHEBUX YMiHb (BECTH Miajor,
cnpuiiMaTH, BiATBOPIOBAaTH, CTBOPIOBaTH YCHI W NHCEMHI MOHOJOTIYHI,
JiaJIOTi4HI BUCJIOBIIIOBAHHS Pi3HUX BUJIB, THIIIB, CTUIIIB, )KaHPIB) i HABUYOK
KOPHUCTYBaHHS YCHOIO i IMCEMHOIO JITEpaTypHOI0 MOBOIO, OaraTcTBoM ii
BUpP@XaIbHUX 3aco0iB 3alie’)KHO BiJl METH BHUCIOBIIOBaHHSI Ta cdepu
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CYCIIUTBHOTO XHUTTS. MOBIICHHEBA K KOMIIETCHTHICTH OKPECIIIO€ 3araibHe
KOJIO KOMYHIKATHBHHAX YMiHb 1 HABHYOK Ta € OJHICI0 3 HAWBaXIIMBIIIMX
MIEPEeIYMOB PO3YMOBOTO PO3BUTKY JIFOAWHH, YCHIITHOTO 3aCBOEHHS HEIO
OCHOB HayK. BoHa rpyHTYyeThCs Ha 30aradeHHI iHAUBIAyaTbHOTO CIOBHUKA,
(opMyBaHHI B HOCISI MOBH BMIiHHS TOYHO ¥ NPAaBWIFHO BHUCIIOBIIOBATH CBOI
OYMKH, SCHO, TPOCTO, TOCIiJOBHO, JIOTiYHO, BHPAa3HO W MEPEKOHIIHBO,
3pO3yMIJIO HE JIHIIE JJIsl HhOTO ¢aMoro, a i juts iHmmx [8].

Ha ocHOBI MOBHOT i MOBJICHHEBOT KOMITETCHTHOCTECH (POPMYETHCS
MOBHOKOMYHIKATHMBHA KOMIIETCHTHICTh SK 3JaTHICTh HOCiI MOBHU
e(eKTUBHO BOJIOAITH MOBHO-MOBJEHHEBUMH 3HAaHHSIMH, YMIiHHIMH,
HaBMYKaMH B DI3HUX CHUTYyallisX CHUIKYBaHHA. Jlomortucsi (popMyBaHHS
MOBHOKOMYHIKaTUBHOI KOMIICTEHTHOCTI, YCBIJIOMJICHOTO 3aCTOCYBaHHS il
CTyICHTAMH B HaBYAJIBHUX i )KUTTEBHX KOMYHIKATHBHHUX CUTYAIlisIX — OJHE
3 HAMBIAIIOBIMANBHIIINX 3aBIaHb BUKJIAAa4a 1HO3EMHUX MOB.
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Ipuna 3anaouncoxa (m. Binnuysa)
®OPMYBAHHSI OCHOB IHOOPMALINHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAUBYTHBOI'O BUKJIAJIAYA
IHO3EMHOI MOBU

VY crarTi OKpecsieHO MUTaHHS (OpMYyBaHHS OCHOB iH(opMmamniiHO1
KOMITETEHTHOCTI BHUKJIaJlaya IHO3EMHOI MOBH SIK Ba)KJIHMBOI NEPEAyMOBH
npodeciiiHo-MeToquuHOoi  miaroroBku  ¢unonoriB.  OXapakTepH30BaHO
OCHOBHI 3HaHHJ, YMIHHI Ta HAaBUYKM BHKIQJada MO Bigdoopy Ta
3MICHEHHS  HABYAIBHO-METOOWYHOI  poOOTH 3 IHIIOMOBHHMH
iHpOpMaiHHIMH OCBITHIMH pecypcaMH, eJICKTPOHHUMH HaBYAIbHUMH
MOCIOHWKAMK,  TEeNaroriYyHMMH  NPOTPAMHUMH  3acobamu, — aymio,
BieomogKacTaMu IsE  (OpMYyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHTHOCTI
CTYZEHTIB Ta KOMII'FOTEPHHM TECTYBAaHHAM Ul TPEHYBAHHS, IEPEBIPKH
1/a00 KOHTPOJIIO HaBYAIBHUX JIOCATHEHb CTYJICHTIB 3 IHO3€MHOI MOBH.

XXI cTomiTTss — emoxa BHCOKOTEXHOJIOTIYHOTO iH(OpPMAIHOTO
CYCIIJIbCTBA, 10 BiIKPHBAE HOBI MOXKJIMBOCTI JIFOJUHH U BUKOPUCTAHHS
cydacHux iHQopmauiiiHo- KkomyHikaumiiHux TtexHosoriit (IKT), sxi
MOKPALIYIOTh 30€pe)KECHHs, NPE3CHTAIII0 Ta PO3IOBCIOKEHHS BEIMKHX
00’eMiB HaifpizHOMaHITHImOI iH(popMarii 6e3 Oymp-IKOro OOMEKEHHS Y
MPOCTOPi Ta Yaci, a TAKOX CIPHUSIOTH MiIBUINCHHIO PIBHSA OCBIYCHOCTI U
KYJBTYpH Ta CaMOOCBIiTi. ¥ 3B’3Ky 3 MM y CHCTEMi BHIIOi iHIIOMOBHOI
OCBITH CIIOCTEPIraloThCsl CYTTEBI sAKicHI 3MiHH, ockimbku IKT cmyryroTsh
HOBOIO IUIOIIMHOIO MJIsI PO3BUTKY HOBUX ()OPM HaBYAHHS Ha OCHOBI
BUKOPHCTAHHS SIK KOMIT FOTEPHOI MEpexXi, TaK 1 TexHiku. PerpocnekTuBHmit
aHali3 CBIJUUTb, 110 Yy TPAAUIIHHOMY pO3YMIHHI TIpOlLleC HaBYaHHSI
OynyBaBCsl y MeXax TpiaJu «BUKJIaAa4y — CTYAEHT — HiapydHHK». OnHak
HAYKOBO-TEXHIUHa peBoJowis XX CTONITTA Jlojana A0 i€l B3aeMofil Taky
JIAHKY, SIK TeXHI4HI 3aco0M HaBuaHHs (ayZio- Ta BiJ€OMarHiTopOoHH,
KOMIT'F0TeD).

B ymoBax CbOrojieHHS pO3BHTOK TEXHIYHHX MPUCTPOIB
BiZIOYBA€TBCS JOCUTH CTPIMKO Y TOPIBHSAHHI 3 IHIIMMH BHHAXOJaMH
JIOJCTBA (HANpHKIAJ, BWHAXI] KHHUTH BHMIPIOETBCS THUCSYONITTAM,
pPaxiBHUIII — CTOJNITTSAM, KOMIT'IOTepa — HABaAlATHITTAM, [HTepHETY —
JNECATHIITTAM, a CEHCOPHOI TEXHIKM — IUSATWITTAM). Biarak cydvacHi
TeXHIuHI 3acobu (MOOLIBHI MPUCTPOI, TOPTATUBHI KOMII IOTEPH, I'aJPKETH)
CKJIaJIal0Th HE TINBKM HEBiJ'€MHY YaCTHHY HOOYTOBOTO JKHTTSI MOJEPHOI
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JIOAWHY, a TaKOX 3a0e3MeUyIOTh BEJNWKI MOMJIMBOCTI JJIS TiJBUINEHHS ii
ocsiTHROTO piBHA [1, C. 78]. Ha crorommimmiii neHp [HTEepHET — T He
TUTBKK TPAHCIATOpP 3HAHb [UIA CTYJEHTA, a U BHUKIAAada, SIKMH BXKE HE €
€IVMHUM HOCIEM 1 BIIACHHKOM iH(oOpMamii, MO € 3araJbHOAOCTYITHOIO.
3aBmaHHAM CydYacHOTO IIearora 3aJIMIIA€THCS amanTallis BipTyalbHOTO
MPOCTOPY 1O MPAKTHUYHOI, OCBITHBOI, BUXOBHOI Ta PO3BHBAIOYOi ITiyeit
npolecy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBM 3auli HOro MojepHizauii Ta
ynockoHasneHHs [1, €. 79]. 3 ommay Ha me BHHHUKAae rocrpa mnorpeba
(dopMyBaHHS OCHOB IH(OpPMAIIHHOI KOMIETEHTHOCTI CTYJCHTIB SK
HEBIJI'’EMHOTO  KOMIIOHEHTa  Npo(deciiiHO-METOJUYHOTO  CTaHOBJICHHS
MaiOyTHBOTO BUKJIa/Ia4a 1HO3EMHOI MOBH.

PesynbraTi JOCHIZKEHHSI OKPECJICHOTO MHUTAaHHS MAal0Th 3MOTY
3pOOMTH BHCHOBOK, IO JOMNOBHEHHS TPAAWIIHHOI MOAEN HaBYaHHS
iHo3eMHOI MOBH 3a pomomororo Bukopuctanus IKT e mepenymoBoro
MiABUINCHHS SKOCTI Ta ©(eKTUBHOCTI HABYAJBHOTO IMPOIECY 3arajoM.
OCHOBHIMH TIepeBaraMi TaKOTO WiAXOAy 0 MOOYIOBHM Ta oOpraHi3amii
IHIIOMOBHOTO HABYaHHS € IIBHIKICTh, MPOAYKTHBHICTH, KOJECKTHUBHICTb,
IHAMBiqyami3alis, AacHHXPOHHICTh, NPUCYTHICTH pPI3HOMAHITHUX (HOpM
pobotu (30KpeMa, IHTCpAaKTHBHE HaBUaHHS) Ta IX Y3rOJDKCHICTH,
JIUJIaKTH4He  3a0e3MeyeHHs, HasBHICTh  CHUCTEMHM  KOHTPOJIIO  Ta
camokoHTposro Tomo. OnHak 3actocyBaHHA IKT € MOXIMBHM 3a Takux
YMOB: BIINOBIJHE TEXHIYHE, HABYAIHHO-MCTOAMYHE 3a0e3MeUCHHs
CepeIHbOr0 HABYAIBHOIO 3aKJaay, KaJpoBe 3a0e3NeueHHs JJsl CTBOPEHHS
Ta MATPUMKH poOOTH, OpraHizallis JOCTYITy 10 MEpexi Ta Oe3meku podoTn
B Hilf, iH()opMaIiifHa TOTOBHICTh, KyJIbTypa Ta iH(pOpPMAaMiHHO-aHATITHIHA
KOMIICTEHTHICTh ~BUKJIaJada Ta CTYAEHTIB, a TaKoX BpaxyBaHHS
eproHoMiyHoro acnekTy BukopuctaHHs IKT y Hapuanni IM y Bummx
HaBYaJIbHUX 3akjanax. [2, C. 160]. [lepcnekTHBO0 MOJANbIINX HAYKOBUX
JOCII/DKeHb  3alIMIIAIOTBCST Taki MpoONeMH, SK BH3HAYEHHS IOHSTTS
“indopmarniiiHa KOMIIETEHTHICTB”, TMOIIYK UULIXiB  YAOCKOHAJICHHS
MaTepialbHO- TEXHIYHOrO Ta HAaBYAJIbHO-METOAMYHOrO 3a0e3neyeHHs
BUIIMX HAaBYaJIbHUX 3aKJaJiB, MEPeNiJroToBKa MNeJaroriyHuX KaJpiB N0
3actocyBanHs cydacHux IKT B HaBuanmbHOMY mpoueci 3 IM.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Xomumak O.b. VY@ockoHaleHHS TpoOIECy BHUKIAJaHHS
MIPAaKTHYHOT'O KypCy aHTIIHChKOI MOBHM Ha OCHOBI ‘3MillIaHOi” METOAWKH //
Momnonp i punok. — 2013, — Ne 7 (102). — C. 78 — 81.
2. Teopis Ta npakTHKa 3MINIAHOTO HAaBYaHHS:MOHOTrpadis /
B.M. Kyxapenko, C.M. bepesencoka, K.JI. byraituyk, H.}O. Omiiinuk, T.O.
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Hamania 3apiuancoka (m. Binnuys)
JESKI ACIEKTH ®OPMYBAHHS ITIPO®ECIMHOIL
KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHIX BUUTEJIIB
IHO3EMHHUX MOB

JluHaMivuHi TeMIH 3MiH, IO BigOYBarOThCA Y TJI00Ai30BAaHOMY
CBITI 1 HaIIiM JepaBi, HOCHJICHA IHTETpallisi YKpaiHCHKOTO CYCIILIBCTBA Y
CBITOBI Ta €BpONEHCHKI TNpOlEeCcH, CTPIMKUI TEXHOJOTIYHHH mporpec
3YMOBIIIOIOTH TOTpPe0y Yy BHCOKO KBami(pikoBaHHX 1 TpodeciiHO-
KOMITETEHTHUX IIPALliBHUKAX, KOHKYPEHTO3[AaTHUX Ha HAILlIOHAJILHOMY Ta
MDXKHALIOHAJTHPHOMY pUHKAX TPALIi.

Y Honogini Pagu €Bpomu (2012 p.) meit HanpssM KOHKPETH3yBaBCSA
Y PYX OCBITHIX pe3yJbTaTiB 32 CXEMOIO: BiJ] «3HAI0 IIO» 0 «3HAIO SK».
[Momo BITYM3HAHOI TENaroriku TO, (axiBIi 3 MOPIBHSIBHOI IEAATOTiKU
Iacturyty nenaroriku HAITH VYkpainu (I'. €ropos, H. JlaBpuuenko, O.
JlokmmHa) MPOCTEKMIM PO3POOKY KOMIIETCHTHICHOI OCBITH B KOHTEKCTI
pedopMyBaHHs 3arajibHOi CEepelHBOI OCBITH B KpaiHax CBPOMEHCHKOrO
Coro3y B yMOBax iHTerparfii i akTyami3yBajd I{i TCHICHIIII 1 HAYKOBOTO
00iry. 3a3Ha4ymiy, mo Oynb-sAKi 3MIHM B OCBITI MAalOTh CTaTH YaCTHHOIO
OUTICHOI  TIPOrpaMU  COINalbHOTO, CGKOHOMIYHOTO 1  KYJIBTYPHOTO
pedopMyBaHHS KpaiHH 1 OyTH OIHI€I0 3 TEpEeAyMOB iX €(QEKTHBHOCTI.
HeoOxigHo, mo0 meif mnpomec OyB KOHIENTyaJdbHO, OpraHi3amiiHoO,
(iHaHCOBO TiATOTOBICHMI [3].

JocmimkeHHSIM ~ KOMIIETEHTHICHOTO —MAX0Oy B MpodeciiHo-
MeIaroTi9HIl MiAroTOBI MaOYTHIX yYUTENIB 3aiiMalOThCS SK BITYM3HSHI,
Tak 1 3apyOixkHi HaykoBui, 30kpema l. bex, O.Ilexora, B.Pubanka,
O.CaBuenko, B.Cepukos, I.Slkumanceka Ta iH. IlpoBemeHuil aHami3
JDKepenbHOT 0a3u  Jja€ MOXIIMBICTh KOHCTaTyBaTH, LIO Ha CbOTOJHI
HAKOMMYEHUI MEeBHUH JOCBIJ| HABYAHHS 1HO3EMHHMX MOB Y HEIaroriyHux
yHIBEpCUTETaX, IMPOTe  3AJMIIAETHCS  HEBU3HAYGHOIO  Ipodiema
HEeOoOXiTHOCTI MOZIepHi3allil HaBUaHHS iHO3eMHUX MOB [1].

BBaxaeTbcs, 10 JMIIE KOMIETEHTHICHHUHM MiIXiJ JacTb 3MOTY
NIparHeHHs MaOyTHIX (axiBuiB O 3700yTTS OCBITH Ha OCHOBI BHBYEHHS
HHMH 3arajbHOOCBITHIX, MOJITEXHIYHUX Ta CHEIialbHUX JUCIUIUIIH, 10
3a0e3MeunTh, 3PEIITOI0, PO3BUTOK X MOPAJILHOTO, 3arJIbHOKYJIBTYPHOTO Ta
IHTEJIEKTYaJIbHOTO MTOTEHIiaTy.
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Bmsnauaerscs, mo mpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh YUHTENS —
OUHAMIYHA KaTeropid, NIUIFHO TIIOB’S3aHAa 3 TaKUMU MOHATTSAMH SIK
«tpodecionamizmy», «kBamidikamis», «rpodeciiiHi 3110HOCTI», «TOTOBHICTb
IO IISITTBHOCTI.

OCHOBHHII 3MICT OCBITHBOI ramy3i «iHO3eMHa MOBa» IOJISTAE Y
(¢opMyBaHHI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHIIii, SKa CKJIAZAE€THCS 3 TPHOX
OCHOBHHMX BH/IB: MOBJICHHEBOI, MOBHOI Ta COLIOKYJbTYpHOI. 3a yMOB
YCBIIOMJICHOTO MIEPEXOAY BiJl TPAIUIIAHOTO MMiIXOAy BUBYCHHS 1HO3EMHHX
MOB JI0 OCOOHCTICHO-OPIEHTOBAHOTO CTY/AEHT CTa€ CyY0’€KTOM BJIAaCHOTO
0CcOOHUCTICHOTO Ta NPO(ECiifHOrO PO3BUTKY.

Ilig TpamuIiitHUM MiTX0I0M MaEMO Ha yBa3i Tak 3BaHuUil «teacher
centered approachy», To6TO Takuii miAXia, 3a SKOrO B LEHTPI HABYAIHHOTO
mporiecy OyB YYWTENb, BUKIAAAd, SIKMH IOBIIJOMIISAB CTYACHTaM TOTOBI
icrman. Le#t migxinq He mnepexbadaB CHiBpOOITHHIITBA BHKIAAada 3i
CcTyIeHTaMH. 3a daciB mepeOyqoBH, KOJNH [epkaBa IPOToJjocuia cebe
«BIIKPHUTOIO» 1 HACHpPAaBIi BiOKpHJA JOPOTY CKCIIEPHIMEHTaM, IOIIyKaMm
HOBHX IUIAXIB YIZOCKOHAJICHHS OCBITH, BIIPOBaPKCHHIO HOBHUX OCBITHIX
TEXHOJIOTIH, HeabWsIKOro MomMpeHHs HaOyB Tak 3BaHuit «learner-centered
approach», skuii mepen0avyaB LIEHTPOM HAaBYAIBLHOTO IPOLECY 3POOHUTH
YUHS, CTYJICHTa, TOTO, XTO BUUTHCSA. Takuil MiIXil BUMAaraB CITIJIKYBaHHS
BHKJIaJIa4a 31 CTYJACHTaMH SIK 3 PIBHUMHU COOi.

OCKINTbKY Hi BHKJIaJa4, HI CTYACHT MCHXOJIOTIYHO He OyJH rOTOBI
JI0 PIBHOTIPABHOTO CHIIKYBaHHS, MiXiJ, y HEHTPI SIKOr0 OYJIO MOCTaBICHO
VY9HS YU CTYACHTA, ITI0YaB «CXOIUTH HaHIBEIb», HE IAal0Ud OaKaHMX
pe3ynbTatiB. CaMe TOJi MPUIAIIIOB HOBHUI AJI HAC, ale Ty>Ke MOIINPEHUH Y
€Bporri «person-centered approach» — 0coOUCTICHO-OpIEHTOBAHHUN TTiIIXi,
3a SKOTO IUIA YCIIIITHOTO PO3BUTKY MPOIECY HAaBYAHHS OJHAKOBO BaXKIIMBA
SIK 1 OCOOMCTICTh BUXOBAHIIS, TaK 1 OCOOMCTICTh BHKIAJaya, KOXKEH 3 HHX
cTae cy0’€KTOM BIACHOTO PO3BUTKY.

Oco0OHCTICHO-OPIEHTOBaHE BHBUYCHHS 1HO3EMHHX MOB Iepeadavae
MO3UTHBHUI BIUIMB Ha (opMyBaHHS OCOOMCTOCTI 4Yepe3 CTBOPEHHs
atMocepu B3aEMOPO3YMIHHSI YyYaCHMKAaMH HaByaJbHOro mpouecy. He
3arOCTPIOIOYM yBark Ha TMOMHJIKAaxX Ta IHIIMX HETaTHBHUX SIBHIIAX,
BHKJIala4 Ma€e JIONOMOI'TH CTYyAEHTaM c(OpMyBaTH aJleKBaTHUI oOpa3 — S,
BUPOOHTH MO3UTHUBHY «SI-KOHIIEMIIiIO», TaTH 3MOT'Y BUCIIOBUTH CBOI TyMKH,
MOYYTTS Bpa)kKeHHS [2].

Po3pobnieni  MeTomWkW, BOpaBH Ui HAaBYaHHS CTYJCHTIB
IHO3eMHUX MOB 3 BUKOPHUCTAHHSIM OCOOUCTICHO-OPi€HTOBAaHUX TEXHOIOTIH
HaB4aHHSA. [Ipy 1bOMY BHKOPHUCTOBYIOTBCS Pi3HOMAHITHI METOIU SIK
TpamulliifHi, TaK i HE XapaKTepHI i1 BITYU3HSAHOI BHIIOi mkomu. lle,
30KpeMa, aynioBizyanbHi Metoau (audio-visual), pi3Hi Buam JucKycii
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(discussions), nmeMOHCTpyBaHHS Ta BHCTaBKa (demonstration and
exhibition), rpa (game), cmoctepexxeHHs (observation), mekmis (lecture),
mporpamMoBaHe HaB4aHHS  (programmed instruction), eKCHEPHUMEHT
(experiment), MikpoHaB4aHHS (microteaching), mportoxomm (protocols),
pomroBi irpu (role playning), moxemoBanus (simulation), nebatu (debate),
¢opym (forum), xpyrmmit ctinm (round table), «mo3koBa araka» (brain
storming), BupimeHHs npobiemu (problem solving), peduekTuBHE
napuanHs (reflective teaching), Ta gesiki iHMI.

Omxe, ¢dopmyBaHHs npodeciiiHOi KOMIETeHTHOCTI MaiOyTHIX
YUYHTENIB 1HO3EMHHX MOB HOCHUTBH INPOIECYaNbHUH 1 CUCTEMHHMH Xapakrep,
OCHOBY SIKOTO CKJajae piBeHb mnpodeciiinoi ocBitn. Opi€HTYIOUYHCh Ha
po3po0OKKM BueHHMX i3 mpoOieM pearmizaiii 0COOHUCTICHO-OPIEHTOBAHOTO
MiAXOMy, BHU3HAUCHHA CTPYKTYpH TpodeciiHOoi KOMIIETEHTHOCTI, 3
ypaxyBaHHIM CIICIU(IiKN TeMHU IOCIiIKEHHS, BU3HAUYCHO, IO TpodeciiiHy
KOMIECTEHTHICTh MAHOYTHIX YYUTEIB iIHO3EMHHUX MOB IOIUIFHO PO3TIISAaTH
SIK CYKYITHICTb KITFOYOBUX (KoMyHIKaTHBHa, iHpOpManiiHO-
KOMyHiKalliiiHa),  0a30BUX  mpodeciifHuX  (ICHXOJIOro-TeNaroridya,
pedrexkcuBHa) 1 cremianbHUX (METOIAWYHA, TIPEIMETHA, AMTAKTHIHA)
KOMIIETEHTHOCTEM.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. BesyknanuukoB K. D. ®opMupoBaHue THHTBOAUIAKTHIECKUX
KOMITETeHIIMH OyJyIIero y4duTedsi WHOCTPAHHOTO SI3bIKa: MOHOTpadus
[Texcr] / K.3. besykmagaukos; [lepm. roc. men. yu-T. - Ilepms, 2008. — 270
c.

2. Xwmemoxk P. U. [TIlpodoréop wu  mnepBOHAYATbHAS
npodeccoHabHas MOATOTOBKA OYAYIIETO YYHTeNs : JuCC. ... JI-pa Tex.
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Onena 3apiuna (Olena Zarichna) (Binnuys)
SPEAKING ACTIVITIES IN THE ESL CLASSROOM:
TRIPLE VECTOR PRODUCT

Classroom communication is aimed to serve several goals: to
develop speaking skills first and foremost, to contribute to team spirit and
positive learning environment bridging differences and shrinking gaps and
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also to create and maintain the ethics of communication relevant for its use
for language practices as well as for general cultural growth.

In an attempt to group and classify the speaking activities utilized
by foreign language teachers we may arrive at the following conclusion: all
speaking activities function around three vectors: the I-vector, the You-
vector, the They -vector.

The I-vector is a subject-oriented paradigm of speaking activities
represented by self-analysis, summarizing and sharing. Acquiring both
dialogical, polylogical as well as monological forms, these activities involve
different mental processes and filters ranging from experience, emotional
memories, priorities, values and tastes to certain perspectives, associations
and attitudes.

This vector is primarily concerned with self-expression and self-
identification and is also the most emotive one. Its functional potential is by
far the most remarkable as the I-vector appears to be the most motivating
for eliciting utterances.

The subject-subject scheme or the You-vector is interaction of two
or more parties whose major intent is to build conversation as well as a
temporary community.

It should be noted though that the interactive element presupposes
and predetermines a set of ethical rules that we consciously or
unconsciously adhere to such as avoiding sensitive issues, violation of
privacy or aggressive propulsion of one’s own views without regard to
those expressed or held by the interlocutor. Being directed at the other party
this vector is not devoid of subjectivity but this subjectivity develops into
co-subjectivity allowing the interlocutors to exchange, mutually influence
and synthesize verbal and conceptual patterns.

The They-vector is object-oriented and naturally the most
multifunctional one. Not only is it directed at a variety of objects, issues and
phenomena but it also involves a whole range of analytical procedures
further embodied in varied forms of reasoning: argumentation, evaluation,
comparison, classification etc. Apart from that, the two other vectors may
be converted into this one if the subject of speaking turns into the object of
analysis.

The point which ought not to be left unattended is the regulatory
function of the teacher ensuring respectful treatment of all the
communicators, positive motivation and encouragement, emotional balance
and mutual trust. This serves as the necessary background for open and
productive communication and thus skill building.
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Onena 3micecvka (Olena Zmievska) (Binnuys)
TEST DESIGN: APPROACHES AND EXPERIENCE

Though I have been in EFL teaching for more than twenty years, |
always look for any new opportunities in my professional development. In
this article, I would like to share my experience of attending Hornby
Regional Training Program New Approaches to Assessment for National
Education Reform.

On November 12-16, 2017 Rita Green, an expert on language
testing and test development, delivered a training for test developers in
National Research Centre for Development of Innovative Methods in
Teaching Foreign languages in Tashkent. The training was primarily aimed
at teachers from a variety of levels of education who wish to develop tests
for their students. It covered the principles of language testing and the role
of test specifications, assessing listening, writing and speaking skills and
developing listening, speaking and writing tasks. The workshop also
included different activities and the main focus was on learning through
practice, so all the participants had a chance to develop their own test tasks
and give them a try.

My special professional interest was about developing listening
tests for my students as | had little training in the field of assessment. Dr.
Rita Green offered a systematic approach to the development of listening
tasks. She started with the discussion of what listening involves and how
important it is to have clear test specifications. We also explored how to
exploit sound files, so we were introduced to a procedure called
textmapping “which helps test developers to determine the appropriateness
of the sound files which teachers would like to use in their task
development work™ [1, p.15].

Textmapping was something new for me as | have always used
ready-made listening items for different CEFR levels. Before the training,
the participants were asked to identify at least two sound files which could
be used during the workshop as the basis for a new listening task. | found
two not engineered files from podcastsinenglish.com and the only criterion
why | had chosen the two was that | simply liked the language and the topic
there.

When Rita started the workshop she asked some questions related
to how we decide which sound files to exploit for listening tasks and what
information in it we use as the basis for task development. The answers
proved that, in general, teachers make their individual decisions about
sound files and parts of it they ‘target” as a task item. We agreed that we are
not sure that our colleagues would choose the same part (a kind of
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information) for task development. Moreover, there might be a problem in
task completion as different listeners might take away something different
from the same sound file, the psychological and other factors matter here.
So, then the question arises — how to come to an agreement what sound files
are effective and for what type of listening tasks they are appropriate? The
answer was to use textmapping as a procedure for exploiting sound files.

So what is textmapping? Green [1, p.57] understands it as “a
systematic procedure which involves the co-constructing of the meaning of
a sound file. It is based on the consensus of opinion as opposed to an
individual interpretation of a sound file”. The traditional approach for
exploiting sound files is using transcripts to identify what to focus on while
developing a task\a test. In textmapping we use only sound files, not the
transcript, as the former encourages more attention being paid on what a
listener, opposed to a reader, would take away from the sound file. In sound
files there is natural speech with its redundancy, stressed and unstressed
words, tempo and accent — a speaker’s style of delivery. All these cannot be
found in transcripts. It is crucial that the above- mentioned features of
speech should be taken into account while developing a test item. The main
point is that the procedure of textmapping involves text-mappers to be
listeners themselves, putting off their ideal teachers’ “hats”. While listening
to a sound file a group of text-mappers (at least 3 people) should observe
listening behavior involved, identify the time needed for processing
information, etc. But at first text-mappers should simply “document what
they take away from a sound file while employing the type of listening
behaviour they have been asked to use” [1, p.59].

In the workshops we tried to use the procedure for textmapping for
gist, specific information and important detail (SIID), main idea and
supporting detail (MISD).

As a part of the workshop we developed a listening test using
textmapping procedure. In our small group we decided to develop a task
with listening for SIID, CEFR Level B1. In textmapping for SIID a test-
developer should employ the following procedure:

—  Toidentify an appropriate sound file

—  Toidentify three other text-mappers

—  To confirm definition of what listening for SIID includes (it
includes dates, names, times, places, prices, percentages, numbers,
telephone numbers, measurements, acronyms, addresses, etc. So the details
are usually captured within a few words).

I have to admit that it was not easy to identify a good sound file, as
only two out of ten turned up to be appropriate for listening for SIID. These
are the steps that we went through while textmapping.
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1. At first as text-mappers we had to simply listen and identify
the SIID without writing anything down.

2. After listening, we individually wrote down as many SIIDs as
we had taken away from the sound file. The importance is that the text-
mappers should keep silent while writing down.

3. Then we looked through our lists and checked that all the
details are SIID.

4. The next stage was comparing what each of us had written to
see whether there was a consensus. High consensus is reached when five
out of six text-mappers have written down approximately the same. So we
compared our lists and made a textmap with all the details we could target
while developing a task.

5. The next stage is to check timing of appearance of each detail
in the sound file. There should be at least 20 seconds of redundancy
between the details. So we had to cross out some more details, thus
eventually we got a list of 5 details we could target. Having done the
textmapping, we only then proceeded to writing listening items.

Having used textmapping procedure, |1 came to the conclusion that
it is crucial in developing listening tests as it seems to be the only way to
exploit appropriate sound files in testing. We then investigated a range of
issued related to task development. | found the training really effective, as |
have understood the essence of listening test in general and listening task
development in particular. Secondly, to design items, which check true to
life listening behavior. It was my first experience in textmapping, but | will
definitely use it in my teaching (it is suggested that textmapping is an
excellent class activity for students) and testing practice.

References
1. Green, R. (2017). Designing Listening Tests: a Practical
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Onena Iznamosa, Kamepuna Iloceneyvka
(Olena Ihnatova, Kateryna Poseletska) (Binnuys)
ROLLENSPIELEINSETZUNG IM DAF UNTERRICHT

Einfilhrung. Bei den Rollenspielen geht es nicht darum,
schauspielerische Talente unter Beweis zu stellen oder gar Talente zu
fordern. Rollenspiele in der Gruppenarbeit dienen der Reflexion, meist der
Selbstreflexion. Personen iibernechmen die Rollen fiktiver Charaktere bzw.
Figuren. Der Rollenspieler iibernimmt die Rolle einer realen Person oder
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spielt die Situation so, wie er sie versteht oder empfindet. In beiden Fillen
sind die eigene Fantasie und die der Teilhabenden gefordert. Rollenspiele
bedeuten Perspektivwechsel, sich selbst durch andere zu erkennen, zu
entdecken.

Weshalb gehoren Rollenspiele zu einer der kreativsten
Gestaltungsmoglichkeiten in der Gruppenarbeit?

* Rollenspiele machen einen Perspektivwechsel moglich.

* Rollenspiele beleuchten pro und kontra, positiv/negativ,
Istzustand/ Wunschvorstellung usw.

* Rollenspiele lassen das eigene ICH anders erleben.

* Rollenspicle bieten die Gelegenheit, in andere Charaktere zu
schliipfen.

Rollenspiele bilden die Realitit ab

* Rollenspiele regen zum Nachdenken und zu Veridnderungen an.

* Rollenspiele verlangen/erwarten Flexibilitit.

* Rollenspiele vermitteln ein spielerisches ,,Als-ob-Erleben®.

* Rollenspiele lassen eine Eigen- und Fremdwahrnehmung erleben.

* Rollenspiele erlauben Verhaltensvorstellungen auszuprobieren.

Ziele von Rollenspielen konnen sein:

* Das Kennenlernen sozialer Maoglichkeiten in bestimmten
Situationen.

» Das Spiiren eigener Grenzen (Belastbarkeit, aushalten konnen
Usw.).

* Das Kennenlernen und Spiiren eigener Verhaltensmuster.

* Das Kennenlernen und Spiiren, was Rollentausch mit mir macht.

* Das Erwerben von Kenntnissen und Wissen im Zusammenhang
bestimmter

sozialer Situationen.

« Das Aushalten von Konfrontation (Angst, Ablehnung, zu viel
Nihe, Ausgrenzung USW.).

Wie funktionieren Rollenspiele?

Sollen Rollenspiele gespielt werden, miissen Grundregeln bekannt
sein:

Ein Rollenspiel besteht aus vier Phasen.

1. Aufwirmphase (Lockerungs- und Entspannungsiibungen).

2. Spielphase

3. Entlassungsphase (die Spieler werden aus ihren Rollen
entlassen)

4. Reflexionsphase (die Beteiligten haben die Moglichkeit ihre
Rollen zu reflektieren)

Die Teilnahme ist freiwillig und kann deshalb abgelehnt werden.
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Rollenspielformen

1. Ein TN spiegelt sich selbst (das bin ich in meinem Verhalten —
das wire ich gerne in meinem Verhalten).

2. Zwei TN argumentieren jeweils aus ihrer Position (der Akteur
und der Mitspieler tauschen die Rollen).

3. Zwei TN wechseln ihre Rollen (der hinzugezogene TN spielt die
Rolle des Akteurs, der Akteur sein Gegeniiber nach Rolleneinweisung).

4. Der Akteur benennt TN die bestimmte Rollen aus dem Umfeld
(Vater, Chef, Freundin u.a.) nach Einweisung {ibernehmen sollen und spielt
selbst mit (seine Rolle).

5. Der Akteur benennt TN, die bestimmte Rollen (Vater, Chef,
Freundin u. a.) iibernehmen sollen, und spielt selbst nicht mit, sondern
iibertrdgt seine Rolle auf einen anderen TN. (Alle Akteure werden in ihre
Rollen eingewiesen).

6. Die Spielleitung gibt Spielsituationen vor (s. Situationen —
Instruktionen), die nachgespielt werden koénnen.

Rollenspielverhalten

1. Alle Rollenspiele werden von der Spielleitung erkldrt und
begleitet.

2. Die TN, die sich bereit erkldrt haben mitzuwirken, werden von
der Spielleitung in ihre Rollen eingewiesen (Charaktereigenschaften,
Verhaltensweisen, Situationen u.d.).

3. Die Agierenden werden von der Spielleitung im ,,wie“ und
,,was“ unterstiitzt und begleitet.

4. Ausgewdhlte TN, die die zugewiesene Rolle nicht ausfiillen
wollen, sind befreit.

5. Die nicht agierenden TN sind Beobachter und haben die
Aufgabe, ihre Beobachtungen, nach Abschluss der Rollenspiele dem
Plenum mitzuteilen (was hat das Rollenspiel mit mir gemacht, was ist mir
deutlich geworden?)

6. Die Spielleitung befragt die Akteure nach ihrer Befindlichkeit
nach dem Rollenspiel.

7. Die Spielleitung entlédsst alle Aktiven aus ihren Rollen.

8. Die Spielleitung moderiert das Gruppengespréch.

Gruppenspiele sind sehr intensiv und fordern einiges von allen
Beteiligten ab. Unerfahrenes Leitungspersonal sollte sich Kenntnisse
aneignen. Es gibt Weiterbildungsmoglichkeiten, sich in das Thema
Rollenspiele einzuarbeiten und praktisch zu iiben.

Literatur:
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Jhwomuna Kamepeniox (m. Mozunie-Ilooinbcokuil)
LISTENING AS COMPREHENSION

Listening as comprehension is the traditional way of thinking about
the nature of listening. Indeed, in most methodology manuals listening and
listening comprehension are synonymous. This view of listening is based on
the assumption that the main function of listening in second language
learning is to facilitate understanding of spoken discourse [1, p.231].

This study aims to examine listening as the process of language
acquisition and how listening can provide input that triggers the further
development of second-language proficiency.

To understand the nature of listening processes, we need to
consider some of the characteristics of spoken discourse and the special
problems they pose for listeners. T. Higgs and R. Clifford state that spoken
discourse has very different characteristics from written discourse, and these
differences can add a number of dimensions to our understanding of how
we process speech [2, p.59]. For example, spoken discourse is usually
instantaneous. The listener must process it “online” and there is often no
chance to listen to it again.

Spoken discourse strikes the second-language listener as being
very fast, although speech rates vary considerably. Radio monologs may
contain 160 words per minute, while conversation can consist of up to 220
words per minute. The impression of faster or slower speech generally
results from the amount of intraclausal pausing that speakers make use of.
Unlike written discourse, spoken discourse is usually unplanned and often
reflects the processes of construction such as hesitations, reduced forms,
and fillers.

In understanding spoken discourse researchers distinquish two
different kinds of processes which are often referred to as bottom-up and
top-down processing.

Bottom-up processing refers to using the incoming input as the
basis for understanding the message. Comprehension as R. Schmidt states,
begins with the received data that is analyzed as successive levels of
organization — sounds, words, clauses, sentences, texts — until meaning is
derived [4, p.143].
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The listener’s lexical and grammatical competence in a language
provides the basis for bottom-up processing. The input is scanned for
familiar words, and grammatical knowledge is used to work out the
relationship between elements of sentences.

While teaching bottom-up processing it should be noted that
learners require a large vocabulary and a good working knowledge of
sentence structure to process texts bottom-up. Exercises that develop
bottom-up processing help the learner to do such things as the following:

—  Retain input while it is being processed

—  Recognize word and clause divisions

—  Recognize key words

— Recognize key transitions in a discourse

—  Recognize grammatical relationships between key elements in
sente

— Use stress and intonation to identify word and sentence
functions

Many traditional classroom listening activities focus primarily on
bottom-up processing, with exercises such as dictation, cloze listening, the
use of multiplechoice questions after a text, and similar activities that
require close and detailed recognition, and processing of the input. They
assume that everything the listener needs to understand is contained in the
input.

Top-down processing, on the other hand, refers to the use of
background knowledge in understanding the meaning of a message.
Whereas bottom-up processing goes from language to meaning, top-down
processing goes from meaning to language. The background knowledge
required for top-down processing may be previous knowledge about the
topic of discourse, situational or contextual knowledge, or knowledge in the
form of “schemata” or “scripts” — plans about the overall structure of events
and the relationships between them [4, p.150].

Much of our knowledge of the world consists of knowledge about
specific situations, the people one might expect to encounter in such
situations, what their goals and purposes are, and how they typically
accomplish them. Likewise, we have knowledge of thousands of topics and
concepts, their associated meanings, and links to other topics and concepts.
In applying this prior knowledge about things, concepts, people, and events
to a particular utterance, comprehension can often proceed from the top
down [3, p.21]. The actual discourse heard is used to confirm expectations
and to fill out details.

In real-world listening, both bottom-up and top-down processing
generally occur together. The extent to which one or the other dominates
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depends on the listener’s familiarity with the topic and content of a text, the
density of information in a text, the text type, and the listener’s purpose in
listening. For example, an experienced cook might listen to a radio chef
describing a recipe for cooking chicken to compare the chef’s recipe with
her own. She has a precise schema to apply to the task and listens to register
similarities and differences. She makes more use of top-down processing.
However, a novice cook listening to the same program might listen with
much greater attention trying to identify each step in order to write down
the recipe. Here, far more bottom-up processing is needed.

Summing up the above a typical listening lesson involves a three-
part sequence consisting of pre-listening, while-listening, and post-listening
and contains activities that link bottom-up and top-down listening. The pre-
listening phase prepares students for both top-down and bottom-up
processing through activities involving activating prior knowledge, making
predictions, and reviewing key vocabulary. The while-listening phase
focuses on comprehension through exercises that require selective listening,
gist listening, sequencing, etc. The post-listening phase typically involves a
response to comprehension and may require students to give opinions about
a topic.

However, it can also include a bottom-up focus if the teacher and
the listeners examine the texts or parts of the text in detail, focusing on
sections which students could not follow. This may involve a microanalysis
of sections of the text to enable students to recognize such features as
blends, reduced words, ellipsis, and other features of spoken discourse that
they were unable to process or recognize.
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Anna Kunanov (m. Binnuys)
BUKOPUCTAHHSI MOBLIBHOI'O JOJATKY QUIZLET
JJISI OPTAHIBALIII CAMOCTIMHOI POBOTHU
CTYJEHTIB Y IPOLIECI HABUAHHSI IHO3EMHOI MOBH

B ymoBax  iHdopmaruzamii Ta Thnobamizamii  CydacHOTO
CYCHIJILCTBA 3POCTa€ POJIb AHTJIHCHKOI MOBM SIK 3ac00y  MDKHApoOJHOI
nepenadi iH(popMalii Ta iIHTepHALIOHAIBHOTO CIUJIKYBaHHS. 3 OTJITy Ha Ie
mocrae mpobieMa 3MiHM MiIXOMIB IO HABYAHHS AHTJIHCEKOI MOBH TaKUM
YMHOM, 100 CTYIICHTH 3MOIJIM BUIBHO CIIUJIKYBaTUCh Y Pi3HUX
KOMYHIKaTUBHUX cutyauisx. [lo-mepie, npoliec HaBUaHHS iHO3EMHOT MOBH
MOBUHEH 3a0e3levyBaTd OCOOMCTICHI TOTpeOM y CHUIKyBaHHI (CTHIIB,
ctepu Ta TeMaTHKa crinKyBaHH:). [lo-apyre, HABYaHHSA 1HO3EMHOI MOBH Y
CyJacHHX YMOBax Ma€ OyTH MOOUTHHHM 1 He3aJe)KHUM BiJ KIACHO-YPOUHOI
kabiHeTHOi cuctemu. [lo-Tpere, 3a HAsfBHOCTI UYHCIEHHHX  JIOJNATKIB,
mwiathopM Ta OporpaM, IO HPONOHYIOTh BHBYEHHS IHO3EMHOI MOBH,
HEOOXiTHO PO3BHBATH iH(POpPMANiHHYy KOMIIETCHTHICTH Y CTYICHTIB, IIO
JIO3BOJIUTE 1M 3HAXOJOWTH,  aHAJi3yBaTH,  KiacuikyBatH  Ta
BUKOPHCTOBYBATH HEOOXITHHI HaBYaJIbHUI MaTepial.

VY cydacHiii HayKOBO-METOJMYHIH JiTepaTypi ONHCAHO YHCIICHHI
METOJMKH (HOPMYBaHHS IHIIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEHIIT Ha BCiX
eranax HaBYaHHS BiJ IUTAYOrO CajJo¥yKa JIO MICJISAUIUIOMHOI OCBITH.
IIpobnemaruii oprasizamii CcaMOCTi#HOT poOOTH i Yac BHUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBH, 30KpeMa 3a JIOTIOMOTOI0 MOOUTEHUX 3ac00IB CHIIKYBaHHS
MPUCBSYCHA JIMIIE HE3HaYHa KiIBbKICTh po3Bimok (A. Tpodumenko, I
MaxoBu4), a OTXKE NHTAaHHI BUKOPUCTAaHHS MOOITBPHHUX MOMATKIB IS
oprasizaiii caMoCTiifHOT poOOTH Yy Tpolleci HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH €
aKTyaJbHHM.

Haii6inpin momyssipauME MOOUTEHUME goxaTkamMu € Duolingo,
Lingualeo, Lingvist, Memrise, English Phrasal Verbs, IToxirmor, Words.
[epeBaramMu 3a3HauYe€HHX MOOUILHHUX JOAATKIB € SICKpaBHi AW3aiiH, JIETKuUii
JUIsl BUKOPUCTaHHS iHTepdeiic, MOXKIMBICT 00paTH HEOOXiIHHH piBeHb
KOpUCTyBaya, a TaKO)X TEMAaTHKy JIEKCUYHUX OJAMHHIL JUIS BUBUCHHS.
KoxeHn 13 JojaTKiB Mae CBOI CHCTEMY 3a0X0Y€Hb, MOXKIJIHUBOCTI
BUKOPHCTAaHHS IUIATHOTO EKCKJIIO3UBHOTO KOHTEHTY, HaJallTyBaHHs
HarajyBaHb IIOJIO0 PETYJIIPHOTO BHKOHAHHS BHpaB ToIIO. Hemoimikom,
XapakTepHUM I YCiX 3a3HaYeHUX BHIE MOOUIBHMX JIOJATKIB €
CTaHAAPTU30BAaHUM IiIXiJ A0 OpraHi3alii HaBYaJbHOTO Iporecy. JIekchko-
rpaMaTHYHWH  IHCTpyMEHTapii,  3ampOIOHOBAHWH  aBTOpaMH  Ta
PO3pOOHMKAMH TOMYJSPHUX MOOUIBHUX JO/AATKiB, € OpIEHTOBAaHMM Ha
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CepeHBO-CTATHCTHYHOTO KOPHCTYBaya, SKUH MOXKe OOUpaTH TeMaTHKY
JIMILIE i3 3aIIPOIIOHOBAHOTO CIIHCKY.

Iporpama Quizlet € omuuM i3 MOOLTBHHX IOMATKIB, SKHH €
3pyYHHM IUIS OpraHi3amii caMoCTiifHOi poOOTH CTYHEHTIB, a TaKOX
JO3BOJISAE IHAMBIAYyaIi3yBaTH MPOIeC BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

Iporpama Quizlet moxke OyTH BHKOpHCTaHA SIK HA KOMII‘FOTEpi,
Tak i Ha MOOUTEHOMY Tenedoni, abo mmianmieti. Okpim Toro, Quizlet
JI03BOJISIE  KOPHCTYBaueBl CaMOCTIHHO CTBOPIOBATH CBIM  BIIACHUI
HaBYAJILHUH KOHTEHT, NPUYOMY BJIACHE MNPOLIEC CTBOPEHHS 3aBJaHb HE
nepen0avyae HasgsBHICTb BMiHb Ta HAaBUUOK mporpamyBaHHs. KopucryBauesi
JOCTaTHBO JIMIIE CTBOPHUTH CBili BJIAaCHUH CIHMCOK JICKCHYHUX OJMHUIIb
iHO3EMHOI0 MOBOIO, 3a3HAUMBINM Yy TapajeNbHIil KOJOHILI MepeKian IHUX
JEKCUYHUX OJMHHIb (Ha IT0YaTKOBOMY/CEPEOHBOMY PIBHAX BHBUYCHHSI
iHO3eMHOi MOBH), ab0 iX BH3HAYCHHS 1HO3€MHOI0 MOBOKO (Ha BHCOKOMY
piBHI BimmoBimHO). BimbIm Toro, momaToK A03BOIISE NONABATH BIAIMOBIIHI
rpa¢ivuni 300pakeHHs 3 METOI0 Bi3yamizamii HaB4ambHOTO Tporecy. Llle
OJHIEI0 MEPEeBarol0 INPOrpaMH € aBTOMATHYHE O3BYUYYBaHHS JICKCUYHHX
OIMHHIb 1HO3EMHOIO MOBOIO, L0 CIIPOLIYE Ta BIOCKOHAIIOE (HOPMYBaHHS
IHIIOMOBHO{ BUMOBH.

[Ticnst  cTBOpeHHs BJIACHOTO CIHCKY JIGKCHYHUX OJIMHHIb
nporpama Quizlet apromaTHyHO CTBOpIOE  BNpaBH  aBTOMAaTH3AIllii
JIEKCUYHOT HABUYKH: JBOCTOPOHHI KapTKH, L0 JO3BOJISAIOTH BUBYUTH KOXKHY
OKpeMY JISKCHYHY OJWHHII0; TECT MHOXHHHOTO BHOOpY, IIO NPONOHYE
YYHAM 00paTH NMpaBHJIBHUN BapiaHT Mepekiiaay KOXKHOTO CJIOBa; BIPaBU Ha
CIIBCTABJICHHS JICKCHYHUX OJMHHIb; IUKTAHT, ITiJi Yac SKOrO CTYACHT
MIOBMHEH 3aIliCaTh CJIOBO HA CIIyX, LIO CIPHSE PO3BUTKY ayIiONiHTBaJbHOI
Ta muceMHoi kommereHuii. [Iporpamoro nepenbadyeHe TecTOBE 3aBHaHHS
IUIsL KOHTPOJIFO 3aCBOEHHS  JIGKCMYHUX OJHMHHIb, sKe mependadae
BUKOHAHHS TECTY MHOXHHHOTO BHOOpY, TECTy Ha BH3HAYCHHS
NPaBAMBOCTI/HENPABANBOCTI  TBEP/XKEHb, TECTY Ha  CITIBCTaBICHHS
JIEKCUYHUX OAMHHIB 3 mepeknagoM Tomo. OKpiM Toro, mporpama TakoX
CTBOPIOE TPy, IO Nepeadadae NOPATYHOK CBITY BiJl aCTEpOI/iB.

[Tin yac BUKOHAHHS YCIX BIpaB BiJOYBA€ThCS CTATHCTHYHMMN
aHaJli3 IPaBUJIbHUX Ta HENMPAaBUIILHUX BIANOBIJEH, aBTOMAaTHYHA HEpeBipKa
Ta KOpEKIlis MMOMHWIIOK, 10 3abe3ledye BHCOKHMH DPiBeHb 3aCBOIOBAHOCTI
HOBUX JIEKCHYHUX OJJMHUIIb, SIKI CTYAEHT CaMOCTIiI{HO 00HMpa€ 3riJJHO CBOiX
HaBYAIBHHUX TOTPED.

Hepnonikom MOOITBHOTO JOAATKy € OimHicTh iHTepdelicy
MOPIBHSHO i3 3a3HAYEHUMH BHUILlEe MOOITBHUMU IIPOrpaMaMu Uil BUBYCHHS
iHO3eMHOT MOBH, IO THUM HE MEHII, KOMIIEHCYEThCS MOXKIMBICTIO
IHAMBIyaTi3alii HAaBYaIbHOTO MPOLECY.
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TakuM YHHOM, BHKOPHUCTaHHS MOOiUIBHOTO mnomatky Quizlet y
MpoIieci CaMOCTIHOTO BHWBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH Ma€ DS IIepeBar,
30KpeMa 3aBISIKH MOXKIMBOCTI aBTOMaTHYHOI'O CTBOPEHHS CHCTEMH BIIPaB
IUsL  BUBYEHHS JIGKCHYHHMX ONWHHUIb, 1IN0  BiINOBINAIOTH  3alHTY
KOpHCTYBaya.

Cnncoxk BUKOPHUCTAHMX JZKepes
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2. Tpopumenko A. IlepeBarm BHUKOpPHUCTAaHHS MOOLIEHUX
TEXHOJIOTiH y Tporeci BUBYCHHS aHTiicbkoi MoBu / A. Tpodumenko //
[emaroriuna ocBiTa : Teopis i mpakTuka: 30ipHUK HAYKOBUX Ipalb. — Bu.
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Banepinu Kupunenko, Hena Kupunenko (m. Binnuys)
MOXKJJIUBOCTI IHTEPHET-PECYPCIB Y CTBOPEHHI
KOMYHIKATUBHUX CUTYALINA HA 3AHSTTAX 3 IHO3EMHOI
MOBHA

VY mocringycTpiasHOMY, iHPOPMALIIFHOMY CYCIITBCTBI poOIeMa
KOMYHIKallii € ofHic0 3 HaWBaxmuBImMUX. OcoONMBO IIE€ CTOCYETHCS
OCBITHBOT chepH, NOKIMKAHOI 3a0€3MEYUTH iATOTOBKY JIFOIMHH IO XKUTTS
Y CBITI pi3HOMaHITHUX 3B’S3KiB, BiIHOCHH, KOMYHIKATHBHAX MOKJIHBOCTEH.
OnHUM i3 JUKepel PO3BUTKY KOMYHBIKATHBHUX MOXJIMBOCTEH 0COOHMCTOCTI
€ mpodeciiiHo-mearorivna KOMYHIKaIlisi K OCOONMBUN THI aKTHBHOI'O
B3aeMOOOMiHY iH(opMmariero y npodeciiiHiii meparoriunii aisutbHOCTI [1].

KoMyHIiKaTHBHICTh MOXe pealli3yBaTHCh Yepe3 rilepKoMyHiKallito,
a came, B 1mpolueci pobotu B riobanpHIi Mepexi I[HTepHeT 3
iHpopmaniiHuMu  pecypcamu.  [HpopMmariiiHI  pecypcH  MO3HaYalOTh
uiticHicts iHQopmanii pi3HMX BHIIB, sKa icHye B iH(popMaliitHOMYy
Cepe/lOBHIIII HAaBYAJBHOTO 3aKjaJy 1 MAaroTh BaXJIMBE 3HAYCHHS Y
BUKJIa1aHHI IHO3EMHHX MOB.

Indopmaniitnuii pecypc Mae Taki OCOOJMBOCTI: 34aTHICTH [0
riepe/iaBaHHs, TPAHCISIUIHHICTD, TOCTYIHICTD, aKTYaJIbHICTh, O€3MEXKHICTB,
0OMEKEHICTh,  e(EKTUBHICTD. Hdus  Toro, mo0  TpagWmidHWUI
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iHpopManmiiHUA pecypc cTaB IM(POBHM, MEpEKEBUM, HEOOXiITHO
BHKOPHUCTATH iH(POpPMAIiifHO-KOMYHIKaIiifHI TEXHOJOT1i.

Bmsnauarots Taki ocodnuBocti iHpopmaii B [HTEepHETI:

1. PosramyBanns. Iadopmarmis ¢yHKmIOHYE B Mepexi B
MOpIBHAHHI 3 TpagumiiHOIO iH(oOpMarliero, ¢opma I THOMHPEHHS Ta
30epexeHHS € TI00ampHOI0, Bcs  iHGOpMamis 3HAXOAWUTHCS Ha
iHpOpMAaIIHHIX HOCIAX, IO Mix’eaHaHi 1o [HTepHeTy, He3aleKHO Bij TOrO,
Jic BOHU 3HAXOJISITHCSI.

2. PizHomanitHicTh. 3MmicT iHdopmanii, BupaxeHuil y Qopmi
MYJIbTUMEia, 0araToMOBHiH (opMmi, 110 3HAUHO 30aradye 3MicT iHpopMarlii
Ta crocobu 1 oprauizauii it 30epiraHHs.

3. 3aranmbHa goctynHicTh. [H(opmanis B IHTepHEeTI MOXke Maru
dbopMy «BiIBiTyBaHHS» TEBHOTO pecypcy, HEOOMEKEHOKI KUTBKICTIO
KOpHCTYBadiB, B [HTepHETI HeMae 0OMeKeHb Y IOCTYII 0 iHpopMarii.

4. OmeparusHicth. Ill0 1m0 omepaTWBHOCTI OTPUMAHHA, TO
inpopmanis 3 [HTepHeTY BUNEepemkae Oynp-saKy iHITY (OpMy Mpe3eHTaIil
iHpopmamii. 3aBASKM BeNHKiM IBUIKOCTI mHepemaBaHHSA iH(opMarii B
Mepexi Ta JacToTi ii BUMipy, i1 30UIbIICHHS Ta MOMINPEHHS, iHPOpMaIis B
[HTEpHETI  XapaKTepU3YEThCS  YHIKAIBHUMH  OCOOJNMBOCTAMH. Bona
NpPEACTaBICHA Yy BHIVISAI MEpPEXEBOi CTOPIHKH, IPH LBOMY KOXHA
KOHKpeTHa inpopmariist mae cBoi BuzHaueni URLO ta IP-agpecu [2].

CrocoBHO iH}opMaii, 0 BIIHOCUTHCS 10 OCBITHBOI cdepH, TO
BOHA € 00’€KTHBHMM OIKMCOM OCOOJIMBOCTEH, XapaKTepHCTUK Ta (QyHKIiH
OCBITHBOI MiSITBHOCTI Pi3HHX BHUMIB Ta BiIOOpa)KCHHS SBUII, IPOIECIB Y
cucreMi ocBitu. OcBiTHI iHQopMaris B [HTepHeTI mMO3Hadae TakKy
iHpOopMamito, IKy MOXHA BHKOPHCTATH Y IPOIeci OpraHi3amii OCBiTHBOI
JISUTEHOCTI, a TAKOXK Ty iHQOpMAIlio, IO MEePENaEThCsA y CUCTEMY OCBITH.
Jo 1i ckimagy BXOIATH: 3MICT HaBUaHHS, iH(pOpMaIis Mpo OCBITHI ifgei Ta
KOHIIEITIIT.

HuHi B IHTepHeTI iCHYIOTH Pi3HOTO POJY IPOEKTH ISl THX, XTO
BUBYAE 1HO3EMHI MOBH. METOJ NPOEKTIB MOB’S3YIOTh 3 TyMaHICTUYHHUMH
iZessMH, 3alpONOHOBAHUMH  aMepUKaHChbKHM memarorom J[x. [Iproi Ta
ncuxonorom K. Pomxepcom. lleit meron HaBuaHHS HaOyB IOUIMPEHHS
3aBJISIKM PalliOHAILHOMY MO€AHAHHIO TEOPETHYHHUX 3HAHb Ta MOXJIMBOCTEH
iX TPaKTUYHOrO BTUICHHS 3 METOI BHPIIIEHHS KOHKPETHHX >KUTTEBO
Ba)KJIMBUX aCIICKTiB.

MeTtosl TpPOEKTIB TIPYHTYETbCS Ha BAKIMBOCTI PO3BUTKY Y
Cy0’€KTIB HaBYaJIbHOTO TNPOLECY I3HABAIPHUX HABUYOK, BMIiHHSA
CcaMOCTIHHO ()OpPMYBATH BJIACHY CTPATETiI0 OTPUMAHHS 3HAHb Ta Opi€HTALi]
y HOCTIHO 301IbIIyBaHOMY iH(OPMAIIITHOMY IIPOCTOPI.
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HaBuanbHi mpoekTH 3 iHO3EMHHX MOB mependadaroTh CIIUTHHE
00roBOpeHHsS MEBHOI NpPOOJIEeMH, CTBOPEHHS TEKCTY, HANpHKIaa, BeO-
cTOpiHKM 4m BeO-caliTy. ['0JOBHE Iy MPOEKTy — BHPIIIEHHS IEBHOTO
[i3HABAJIBHOTO YM IPAKTHYHOTO 3aBOaHHA. [IpoeKT, HanpuKiaa, Moxe OyTn
NPUCBAYCHUH CKIAQJAHHIO YU O(GOPMIICHHIO TYpPHUCTUYHOIO OYKIIETY, PO
MICTO Y¥ KpaiHy, MOBa SIKOT BUBYA€THCSL.

MiKHapoiHI  TENEKOMYHIKAaIliifHi NPOEKTH  YHIKaJbHI IS
BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB, TOMY IO BOHH JIO3BOJISIIOTH CTBOPHUTH peajbHE
KOMYHIKaTHBHE CEpEAOBHIIEC iHO3EMHOI MoBoOw. [lin yac mnpoBeneHHS
TPaIUIIfHAX 3aHATH 3 IHO3EMHOT MOBH BHKJIAJ[aui 3MYIIICHI 0OMEXKYBaTHCS
TICEBJJOKOMYHIKaTUBHUMH 3aBJAHHSIMHU Ta CUTYallisIMHM, OCKUIBKH SK IS
BUKJIaJa4a TaK 1 CTYJAEGHTa OUYEBHIHMM € TOH (akr, 1o Oyxa-sika
KOMYHIKaTHBHA CHTYyallis Y IUJAKTHYHA Ipa IiJ 4ac 3aHATTA 3 IHO3eMHOT
MOBH — CYIJIbHA YMOBHICTb.

OTxe, JHUme TIABKA 32  JOMOMOTOK0  iH(opMaIiiHo-
KOMYHIKaI[ifHIX TEXHOJOTi 3 KOMYHIKATHBHUMH 3aBIaHHIMH MOJJIHBO
CTBOPUTH MOTHBALIIO U iHIIOMOBHHX BHCIIOBIIOBaHb Ta C(HOPMYBaTH
CIIPaBXXHIO ITOTPEOy OBOJIOIIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. BomkoBa H.II. [IIpodeciiiHo-nenaroriuna KOMyHiKawlis:
Hapuanpauii nmocionuk. — Kui : BunaBHnunii nentp «Axazaemis», 2006. —
255¢.;C. 7.
2. Mopceka JII. Iadopmamifini TexHONOTII y HaBYaHHI
iHO3eMHUX MOB: HapuansHuit mocioamk. — TepHominb: Acton, 2008. — 256
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Mupocnaea Kipienko (m. Binnuys)
JKAHPOBI MOJU®IKAIII TEJEBI3IMHOI'O TOK-ILIOY

OCHOBHUMH >KaHPOBUMHU MOJH(DIKAIISIMU TENIEBI31HHOIO JUCKYpCY
TOK-IIOY BBXAIOTh IOJIITHYHE TOK-IIOY, TOK-IIOY 3 E€KCIepTaMH IOJ0
mpobJieM CydacHOCTI Ta TOK-UI0Y 3 3ipkamMu. [1opsif i3 CHijbHUMHU O3HAKAMHU
(miayoriyHui (opMaT, peulemniis TPeTiM YYacCHHMKOM — IHTEPaKTHBHOIO
ayANUTOPIEIO CIyXadiB, sIKi OEpYTh aKTUBHY y4acTh y KOMYHIKalii B CTyii
a00 3HaXOAAThCSA B JOMAIIHBOMY OTOYEHHI Ta MAOTh MOJJIMBICTh CTaBUTH
3alUTaHHS B TeJe(OHHOMY PeXHMi ab0 IUIIXOM JIMCTYBaHHS (aKCOM YU
CJICKTPOHHOIO TIOLITOI0, aKTyali3amis B MeXaxX IHCTUTYTY MAacoBOi
iHpopmanii Ta iH.) 3a3HayeHi JKaHPU TEJEBI3IHHOTO IHCKYpPCY TOK-IIOY
BIZIPI3HAIOTBCS 32  JAESKMMHM  IHOIMMH  TapameTpamu.  30Kpema,
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BUKOPHCTAHHS CEKBEHIIl «3alHMTaHHSI — BIATOBIAB» € TIEPIIOPSIHOIO
03HAKOIO B MOJIITHYHOMY TOK-IIOY, ajie HaOyBae IPYTrOpsSOHOCTI B TOK-IIOY
3 3ipKOIO, KOJIM 3aIMTAaHHS Ta BINNOBiAI HA HUX Yy MPOIIECI CIINIKYBaHHS B
IIeBHI MOMEHTH HaOIIKAIOTHCS 0 CIIOHTaHHOTO MOBJIeHHA. Ha BinmMmiHy Big
TIONITHYHAUX [is9iB, SIKi TOMYJSAPU3YIOTH CBiif 00pa3 y pe3ynbpTari 0OMiHY
iHpOpMaIiel0 Ta BUCIOBIICHHS BJIACHOI OTYMKH, a TaKOXX 3HABIIB IT€BHOI
cthepu, sSKi MOIIUPIOIOTH EKCIEPTHI 3HAHHS BIAMOBIAHO 10 TEMATUYHOI
CIPSIMOBAHOCTI, 3alpPOMOHOBAHOI iHTEepB’roepoM [3, c¢. 92], Bimomi nisdi
KiHO, JITEpaTypu, CIOPTY TOLIO BHOYIOBYIOTH CBill IMIK IILUIIXOM
CaMOPO3KPUTTS B KYJITYPHIH POJTi «31pKm».

[lepcnekTuBHOIO ~ cepeA JIHIBICTUYHHMX  JOCHIIKEHb €
30piI€HTOBAHICTh HAYKOBOI MHapaJurMH Ha J>KaHPOBI MeXIi TOK-LIOY Ta
CTBOpPEHHS HOTO THIIONOTII, SIKYy 3a3BHYail BHOYIOBYIOTH BIIIOBITHO 10
TaKUX KPUTEPIiB, IK TEMATHKa JUCKYCil, KaTeropis Y9aCHUKIB B 3aJIC)KHOCTI
BiJl COMLIaJbHOTO CTATyCy Ta CTYNEHSA TIOMYIAPHOCTI, Yac TPaHCIALIi,
opraHizamniifHi 0coONIUBOCTI Ta JOKAIIHHAN KOMITOHCHT, €THYHI MipKyBaHHS
[4, c. 490].

[pyHTYIOUHCh Ha TEMATHYHIM COPSIMOBAHOCTI, JOCIIiJIHUKU
A.Kpayze ta E.[epiHr  BHOKPEMIIIOIOTH  MOJITHKO-aHATITHYHE,
pO3BaXkabHE Ta COLiANLHO-M00YTOBE TOK-1IOY [5, C. 190], Ha BiaMiHY Bix
I1. Yaponsto Ta P.TirmioH, ski penpe3eHTyIOTh MOHOTEMAaTH4HI Ta
moJIiTeMaTuuHi TOK-moy [2, €. 64]. JI. Kap6o mudepeHiiiroe ocoOUCTiCHO-
(personality-type talk show) ta mpoGremuo-opienToBane (issue-type talk
show) tok-moy [1, ¢. 2-3], I'. Jlayep6ax mporoHye THUIIONOTIO, 0 BKIIOYAE
PaHKOBI, ICHHI Ta BeUipHi TOK-MIOY [5, C. 4], a K. Piapacon i Y. Melitaxod,
BBAXAIOYM  JOMIHYBAJIGHUM  KPHTEpi€EM  MOpajbHI  MipKyBaHHI,
PO3MOAIISAIOTh TOK-IIOY Ha Ti, B SKUX IHIUBIA 3HAYHOIO MIpOIO BUSBIIE
TOTOBHICTh IIOKEPTBYBAaTH BJIACHOIO TIiTHICTIO BiANOBITHO 1O BHMOT
po3BaxkanbHOi mporpamu (exploitative talk show) ta i, o He ekcrUTiKyIOTh
3a3HaueHy o3Haky (non- exploitative talk show) [6, c. 125].

Hocmigauk JIx. Coynemke3 akLEHTye yBary Ha OypXJHBOMY
PO3BUTKOBI HOBHX (opMartiB TOK-IIOY B 3aco0ax MacoBoi iHdopmauii Ta
BUOKPEMJIIOE ~ TOK-IIOY «IIEPIIOrO IOKOJIIHHS», B SKHX JUCKYCIs
aKTyaJli3yeTbesi B mpocTopi myOmivyHoMy (kiHenp 80-X POKiB) Ta 4acTKOBO
npuBaTHOMY (pealiTi-moy mnovatky 90-X pOKiB), a TaKOoX «Ipyroro
TIOKOJIIHHS» 3 mosiBoto HanpukiHoi 90-x pokiB XX CT. TOK-IIOY, B SIKMX
JIOMIHYIOTb CIIOBiJjaJIbHA T4 KOH(POHTALIHA CTUIIEOBI MaHEpH.

CnHCcOK BHKOPHCTAHOI JiTepaTypu
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Temsana Koeaneecvka, Onveca Mayepa
(Tetiana Kovalevska, Olga Matsera) (. Binnuys)
INFLUENTIAL THEORIES WITHIN THE FRAMES OF
COGNITIVE LINGUISTIC STUDIES OVERVIEW

Cognitive linguistics has established itself a powerful linguistic
paradigm, having grown out of a number of research works in the 1970s
investigating the relation of language and mind as opposed to the prevailing
tendency of explaining linguistic patterns by means of appeals to structural
properties internal to and specific to language [6].

Linguistic structures serve the function of expressing meanings and
hence the mappings between meaning and form are a prime subject of
linguistic analysis. Linguistic forms, in this view, are closely linked to the
semantic structures they are designed to express. Semantic structures of all
meaningful linguistic units can and should be investigated [6].

The current article suggests an overview of the most prominent and
influential theories in current cognitive linguistic studies.

Image-schema theory is the theoretical construct developed in
particular by Mark Johnson. In his now classic book, “The Body in the
Mind” Johnson proposed that one way in which embodied experience
manifests itself at the cognitive level is in terms of image schemas [5, p.
78]. These are rudimentary concepts like contact, container and balance,
which are meaningful because they derive from and are linked to human
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preconceptual experience. This is experience of the world directly mediated
and structured by the human body. These image-schematic concepts are not
disembodied abstractions, but derive their substance largerly from the
sensory-perceptual experiences that give rise to them in the first place.

The next important theoretical development in cognitive semantics
relates to George Lakoff’s theory of Idealized Cognitive Models (ICMs),
developed in his now classic 1987 book “Women, Fire and Dangerous
Things” [5]. Like Fillmore’s notion of a semantic frame, and Langacker’s
domains, ICMs are relatively stable background knowledge structures with
respect to which lexical concepts are relativized. However, Lakoff’s
account was less concerned with developing an approach to encyclopaedic
semantics than with addressing issues in categorization which emerged
from developments in cognitive psychology [2, p. 114].

In the 1970s the classical theory of human categorization following
the views of the ancient Greek philosophers was questioned. The new ideas
that contributed to this development emerged from the research of Eleanor
Rosch and her colleagues on prototypes and basic level category research.
Rosch’s work on categorization, known as prototype theory, was, in fact,
less a theory of knowledge representation than a series of findings which
provided new insights into human categorization [4, p. 93].

The claim that categories are structured with respect to prototypes,
or cognitive reference points, was based on a number of experimental
findings. Two of the most striking relate to the notion that many categories
appear to have unclear boundaries, and the related notion of typicality
effects [1, p. 312]. Lakoff argued that categorization relates to idealized
cognitive models (ICMs) [5].

One of the key claims of cognitive semantics, particularly as
developed by conceptual metaphor theorists, is that human imagination
plays a crucial role in cognitive processes, and in what it is to be human.
This is further developed by Gilles Fauconnier and Mark Turner, the
pioneers of Blending Theory [3]. According to Fauconnier, meaning
construction involves two processes: the building of mental spaces and the
establishment of mappings between those mental spaces [3, p. 61].

Moreover, the mapping relations are guided by the local discourse
context, which means that meaning construction is always context-bound.
Fauconnier defines mental spaces as “partial structures that proliferate when
we think and talk, allowing a fine-grained partitioning of our discourse and
knowledge structures” [3, p. 18]. The fundamental insight this theory
provides is that mental spaces partition meaning into distinct conceptual
regions or “packets” when we think and talk.
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Mental spaces are regions of conceptual space that contain specific
kinds of information. They are constructed on the basis of generalized
linguistic, pragmatic and cultural strategies for recruiting information [3, p.
98]. However, because mental spaces are constructed on line, they result in
unique and temporary packets of conceptual structure, constructed for
purposes specific to the ongoing discourse. The principles of mental space
formation and the relations or mappings established between mental spaces
have the potential to yield unlimited meanings.

Meaning construction typically involves integration of structure
from across mental spaces that give rise to emergent structure: structure
which is more than the sum of its parts. Blending theorists argue that this
process of conceptual integration or blending is a general and basic
cognitive operation, which is central to the way we think.
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Oxcana Kozauuwuna (Oksana Kozachyshyna) (Binnuys)
TEACHING TRANSLATION IN THE GLOBALIZED WORLD

Cultural issues which have become especially pressing nowadays
brought to life a lot of investigations into the sphere of culture and cross-
cultural communication. Scholars believe that this boom was caused by the
whole set of both positive and negative factors.

On the one hand social, political, economic and other problems
worldwide led to massive unprecedented migration, mixing of nationalities,
their confrontation and conflicts between cultures.
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On the other hand scientific progress in various spheres opens new
possibilities, means and forms of communication; their success is greatly
dependent on mutual understanding, dialogue between cultures, tolerance to
other nations and civilizations.

The whole set of alarming and promising factors caused the growth
of attention to the context of intercultural communication an important role
in which belongs to the translation. The goal of translation as a variety of
cross cultural communication is to achieve equivalence between two (or
more) different languages. To a great extent, the quality of translation will
depend on the quality of the translator, i.e. on her/his knowledge, skills,
training, cultural background, experience etc. Newmark (1995)
distinguishes several essential characteristics of a good translator:

e  Reading comprehension ability in a foreign language

e Knowledge of the subject

e  Sensitivity to language (both mother tongue and foreign
language)

e  Competence to write the target language dexterously, clearly,
economically and resourcefully.

The main problem here lies in the fact that the translated message
is transferred not only to another language but also to another culture. This
point cannot but influence the translating process. In addition to overcoming
the linguistic barrier the translator has to surmount the cultural barrier.

Eugene A. Nida in 1964 believed that differences between cultures
may cause more severe complications for communication than do
differences in language structure.

The cultural implications for translation may take several forms
ranging from lexical content and syntax to ideologies and ways of life in a
given culture.

Every culture has both universal (shared with other cultures) and
specific elements. The presence of universal elements is conditioned by the
spiritual values that have long history and are common for the humanity at
large.

At the same time every nation and ethnic group is characterized by
a peculiar way of development and therefore they have a right to their own
history. That is why every nation has its specificity and to discover it means
to understand the treasure of each national group spirit, their unique
psychology and philosophy.

Geographic location, life conditions, climate and nature influence a
lot the nation’s cultural properties. The vocabulary system in different
languages serving the needs of different national communities may differ
much: the greater the gap between the cultures the stronger the differences
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in the understanding of some notions. Some of the proverbial examples:
Eskimo people having more than 30 names for the ice, Arabian people
knowing about 40 words for the horse etc which is explained by their way
of life.

Human conscience is ethnically bound - hardly any world
fragment can be automatically transferred from one language into another.
This fact doesn’t testify to the poverty of this or that language, it rather
speaks about the differences in the world perception by various
communities and groups, the differenced caused by way of life, history,
nature conditions etc. As V. Humboldt put it “the crucial thing about the
merits and faults of one language or another is not what this language can
express, but what this language can inspire due to its own, inner force”.

On the one hand culture is an acquired phenomenon, which is why
it has subjective and individual features. At the same time it can exist only
within a definite community which forms and preserves a peculiar picture
of the world.

The specificity of this world picture can be fully estimated and
recognized only when compared (contrasted) with other world pictures.

This approach to the notion of culture lead to the emergence of the
phenomenon “cross cultural competence” and hence, to the realization of
the necessity and perspectives of intercultural communication as a real or
virtual dialogue between different cultures or their representatives with the
aim of mutual understanding, enrichment and recognition.

No doubt different languages view one and the same world
differently and reflect it differently with the help of language. It is not the
language but people that create their own culture while culture finds its
reflection in the language in this or that way.

Nowadays scholars distinguish about 6500 languages, the bearers
of the 100 biggest of these make up 95% of world population. Some
cultures together with their languages are disappearing for various reasons.
Some languages are represented by only several speakers and are therefore
doomed. Scholars claim that about two languages die every month.
Becoming unified, the world is getting poorer as the richness of the general
human culture lies in its diversity.

It is really important for every culture to see itself through the eyes
of another one: only in a dialogue every culture regains its identity. The
translator as a mediator between languages, cultures and people should be
particularly sensitive to these issues and competent enough to make the
dialogue successful.
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Onvea Kosiit (m. Kponusnuywvkuii)
THE PROBLEM OF THEORETICAL STUDY OF NOUN
CATEGORIES. GENDER

The paper deals with the problem of theoretical study of the noun
categories. Theoretic English grammar is usually taught after studying
General Linguistics. That’s why students can easily refer to the general
linguistic terminology. Studying practical grammar students mostly fulfill
the tasks translating sentences and filling the blanks by appropriate word
forms. But theoretical study demands the ability to explain various
phenomena.

The research is to be started with the understanding of the
categorial meaning of the noun as «substance» or «thingness». Nouns
directly name various phenomena of reality and have the strongest
nominative force among notional parts of speech: practically every
phenomenon can be presented by a noun as an independent referent, or, can
be substantivized.

For better comprehension of the phenomenon by students the
following exercises are to be used. It may be suggested to look for
Ukrainian definitions of the noun and its categorial meaning.

One of the main problems as for the noun for Ukrainian students is
the problem of gender category in English.

The category of gender in English is a highly controversial subject
in grammar. The overwhelming majority of linguists stick to the opinion
that the category of gender existed only in Old English. They claim that,
since formal gender markers disappeared by the end of the Middle English
period and nouns no longer agree in gender with adjectives or verbs, there is
no grammatical category of gender in modern English. They maintain that
in modern English, the biological division of masculine and feminine
genders is rendered only by lexical means: special words and lexical affixes,
e.g.: man —woman, tiger —tigress, he-goat — she-goat, male nurse, etc.

In English gender is a meaningful category for the whole class of
the nouns, because it reflects the real gender attributes (or their absence/
irrelevance) of the referent denoted. It is realized through obligatory
correspondence of every noun with the 3rd person singular pronouns — he,
she, or it: man — he, woman — she, tree, dog — it. For example: A woman
was standing on the platform. She was wearing a hat. It was decorated with
ribbons and flowers. Personal pronouns are grammatical gender classifiers
in English.

The category of gender is formed by two oppositions organized
hierarchically. The first opposition is general and opposes human, or person
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nouns, distinguishing masculine and feminine gender (man — he, woman —
she) and all the other, non-human, non-person nouns, belonging to the
neuter gender (tree, dog — it). The second opposition is formed by the
human nouns only: on the lower level of the opposition the nouns of
masculine gender and of feminine gender are opposed.

The category of gender is concerned with the cases of
personification. That’s why English learners are to analyse different cases
of personification (firstly they are to find some examples in Ukrainian
literature), and explain the grammatical and semantic grounds of its
mechanism:

1) «What kind of car do you have?» Ochs’s eyes twinkled. «British
Jaguar. She runs like the wind» (Isles). 2) «We have our differences,
gentlemen, but the sea doesn’t care about that. The sea — well, she tries to
kill us all regardless what flag we fly» (Clancy). 3) «Look at the moon up
there. You see her very plainly, don’t you? She’s very real. But if the sun
were to shine you wouldn’t be able to see her at ally (Christie). 4) If you
own a dog, it’s entirely your responsibility what food she gets (Times).

To sum up it should be mentioned that the study of theoretical
English grammar must combine learning key terms and reviewing practical
skills. The further researches of direction may lead to the sphere of the
development of practical exercises.

Jinima Kokkina (m. Odeca)
AHTUTE3A B HOBEJII «DESSINE-MOI UN AVION» E.E.IIIMITTA

AHTHTe3a, Hapa3i, BU3HAYAETHCS, B CYUACHIH HAyKOBIH MyMIIi, 5K
OJIMH 13 MPOBITHHUX CITIOCOOIB BiTHOMICHHS N0 HificHOCTI. Take CIpHAHATTI
XapaKkTepHO, 30KpeMa, 1 ppaHkoMoBHHAX mHchbMeHHHKIB XX-XXI cTopiub
(P.T'api, M.Typu’e, M.Yenn0eka). OCHOBOIO BYCHHS MPO AHTHUTE3Y SIK
CTHJIICTUYHOTO NPUIOMY B Cy4aCHHMX JOCHIIDKEHHSIX € po3nia 1l
JIEKCUYHUX CKJIQJIOBUX 1 TpPaMaTU4HOI CTPYKTYpH, SIKI TPUBAJIUHA dac
BUBYAQJIMCS 130JIbOBAHO 1 TIOCHYXHJIM JDKEPEJIIOM CTBOPEHHS psAyY
knacudikanid. Cy4yacHe yKpalHCbKE MOBO3HABCTBO HE OMHHA€E YBarorw
3a3HayeHuil 3acid mobymoBu mymku. Tak, JI.CtaHiciaBoBa BUBYAE HOTO Ha
Mmarepiani mnepexnanis adopusmis C.€. Jlema. T.Kpyrbko mnpucssuye
JOCII/DKEHHSI IIPOTHUCTABJIEHHIO B AaHTJIOMOBHUX PEKJIAMHHMX TEKCTax.
B.Ilmom KOHIEHTPYEThCS Ha aHajli3i KOHTPACTHOCTI SIK MPOBITHOI pHUCH
imioctiunio B.Bunnnyenka.

TBopuicte Epika-Emmantoens Ilmirra, ¢paHIy3pkoro HOBeIICTa,
HAaCKpi3HO NMPOHM3aHO KOHTpacTaMu, sIKi € OCHOBOIO JUIA OiipIIOCTi ioro
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OTOBiZEH, Jde, OJHAK, MOJIONICTH Ta JOCBIOYEHICTh, TPIXOBHICTH Ta
MOKasHHSA, 3J0YMH Ta TOKapaHHS He 3aBXKAM YTBOPIOIOTH Mapu
MIPOTHJICKHUX KOHIIENTIB, aje IBOX BHMIpiB, IO € B3a€MO3AICKHUMH, 1
MOXXYTh ICHyBaTH JHIIe pa3oM [1].

Hosena «Dessine-moi un avion» HamexuTh g0 Iukiay «La
vengeance du pardon» (2017), skuii cKIagae€TbCs 3 YOTUPHOX 1CTOPIH,
TOJIOBHUM IHTaHHSM SKHX 3aJHMIIA€THCS MOXIHUBICTH 200 HEMOMKJIHMBICTh
MPOIIEHHS. ABTOp 3alpOIIy€e YHATAUIB J0 BIACHUX PO3JAYMIB: UM MOKIHUBO
MIPOCTHUTH JIIOAMHI 11 OpuaKi Hamipy, 3004eHICTb, 3mounH? Yu BiIBepTHM Ta
MTOBHUM OYJIC 1Ie «BIAMYyNICHHS TPixiB»? ['OJIOBHUMHU IepOSIMH TEKCTY, TKUH
OyJ10 MpoaHaNi30BaHo, € KOMMIIHIN nioT vaciB Jpyroi CsitoBoi Biitau (93
POKH), KM BAae coOi, 10 i€ caMe BiH BUHHUH y 3arubeni AHTyaHa 1€
Cenr-Ex3roniepi, Ta #oro MajneHpka cycinka, Jladpue (8 pokiB). Came
gutands TBopy «Le Petit Prince» 00’enHye nux IBOX JrOAEH, MK SKHMHU
npoJjisirae BiyHicTh. KoJIM ManeHbKa MiBUMHKA MI3HAETHCSA, IO 1i CTApOro
Ccycim HEBIOB31 HE CTaHe, BOHAa Kake pedi, BOJHOYAC TIPOCTI 3a
CTPYKTYpOIO Ta, B 3HAYHIH Mipi, €MHI 32 3MiCTOM:

«Quand tu seras parti, je regarderai le jardin et je penserai a toi ;
je regarderai le ciel et je penserai a toi. Tu ne seras plus la, visible, mais tu
seras partout, invisible » [2].

JliTi 3aBXIU TpPEACTaBICHI MUCHMEHHUKOM HE MPOCTO SIK HOCIT
ICTHHM TIPO CBIT, aJie BOHH TIOCTYIOBO 11 BIAKPHBAIOTH JUIs cede, poOuisiTh Ti
yeBigominienoro. Ile mpouec, 3a sikum cnocrepirae E.-E. IMiTr i sxomy
3aKJIMKa€E, NIOTPAB/Ia, IPUXOBAHO, HACTIYBATH, TOMY, [0 BiH MA€ BETHKHUN
MTOTEHITial IS IPUMHUPEHHS 3 NIHCHICTIO.

Crix 30cepenuTy yBary Ha CHIBbHIA pedepeHIii 0 TBOpUOCTi A.
ne Cent-Ex3ronepi, ne BimmiecniBui macuBHi mpukmerHuku Visible ta
invisible € nocrarHpr0 YacTOTHUMU.

Posnymu Bephepa, Ui SKOro NPHUIIOB Yac MpOaHaNi3yBaTH
JKHUTTS, T4, MOXKJIMBO, 3pOOUTH NICBHI BUCHOBKH, TAKOX CIIOBHEHI TOTAJIBHOT
KOHTPaJAMKLII:

“Il existe un malheur chaud et un malheur froid. Le chaud, c’est
quand tu aimes. Le froid quand tu n’aimes pas. Dans le chaud, il y a
quelquun. Dans le froid, personne” [2] .

Bucokuii cryninb MeTadOpHUYHOCTI HOrO BHCJIOBY CBIIYUTH Ha
KOPHCTh TOTO, IO HOBENICT HAMAraeThCs MPOJCMOHCTPYBATH, SIK 3 BIKOM
BCE CKJIAJIHIII BUKOPUCTOBYBATH MPOCTi (POPMYIIH LTS TOSCHEHHS MPOCTHX
pede, Bce crae Bce OUTBII 3alUTyTaHWM, Ha BiJIMIHY BiJl JUTHHCTBA, KOJH
JIFOJIMHA IIIe HEe 37]aTHA OOSITUCS CIIIB.

Jiamorn MiX NHEpCOHAXKaMU TaKOX HE € BHUHITKOM, OCKUIBKH
TaKOX 3aCHOBYIOTBCS Ha MMPOTUCTABJICHHI:
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—  Tu es descendu du ciel en avion ou tu habitais déja la terre?

—  Les avions sont fabriqués sur terre, Daphné.

— Tous?

—  Tous les avions sont congus sur cette terre pour la quitter [2].

Haii6inpm  BXXMBaHMMH ~ JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHMH  3acobamu
Bepbaizamii jociimKyBaHoi kareropii B HoBeni “Dessine-moi un avion”
Epika-Emmanroens ImitTa 0] BHU3HAYEHO €HaHTOCEMIIO,
KOHTEKCTYyallbHi CHHOHIMU Ta aHTOHIMH, aBTOPCHKI apeMmil.

Cepex mHepCrneKTHB HOAAIBLIOTO  JOCHI/DKEHHS  3a3HAYUMO
BIZITBOPEHHSI 3aCO0IB BHPa)XEHHS AHTUTE3U NAHOTO TBOPY B MeEpeKiaii
YKPaIHCbKOK MOBOIO.

Cnncok BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu
1. http://lwww.eric-emmanuel-schmitt.com
2. Schmitt E.-E. Dessine-moi un avion. Disponible sur:
https://www.ebook-gratuit.co/eric-emmanuel-schmitt-vengeance-pardon/

HOnin Konsouu (m. Binnuyst)
CAMOCTIMHA POBOTA CTYAEHTIB Y INIPOLECI
BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH ITPO®ECITHOT'O
CHIIVIKYBAHHS

[MuTanHs opranizamii caMOCTiifHOT POOOTH CTYACHTIB y BHIIUX
HaBYAIBHHX 3aKJaZax HUHI cTae 0cOOJIMBO akTyadpHUM. HoBuil migxix no
BUBYCHHS 1HO3EMHHMX MOB Iependadae BHUpILICHHS JOJATKOBHX 3a1ad y
MiATOTOBI MaOYTHBHOTO (PaxiBId — HAOYTTS HABMYOK CAMOCTIHHOI poOOTH,
pauioHaneHe (GOpMyBaHHS METOAWMKH HABYAHHS CTYACHTIB Yy PO3BHTKY
PI3HOMAaHITHUX MOBHHX YMiHb, OBOJIOJiHHI JIGKCHYHAM 1 TpaMaTUIHUM
MarepiajioM, BUXOBaHHS KYJIbTYpPH CaAMOITiATOTOBKH.

M. CmupHOBa HaroJouye, 110 camocriiiHa pobora
CHPSIMOBYETBHCSI BUKJIaJjaueM, ajle € CAMOKEPOBAHOIO JiSJIbHICTIO CTY/ICHTA;
nependavyae HasBHICTh Mi3HABAJIBHUX IHTEPECIB, MOTUBIB, IOTPEOH HAOYTTS
HOBHMX 3HaHb, YMiHb, HABHYOK, PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, 3mi0HOCTI
CaMOCTIHO TIpUAMATH PIOICHHS 1 MEPEHOCHUTH CIOCOOM PO3B’s3aHHS Ha
iHmn 3aBaaHHsa [2]. BoHa € i HaBYaJbHMM 3aBIAHHSAM, TOOTO 00’€KTOM
JISTIBHOCTI CTYJIEHTa, IO NMPOINOHYETHCS BHUKJIALaueM, i (POPMOIO IPOSIBY
MIEBHOTO Croco0y MAisUIBHOCTI 3 BUKOHAHHS BIiZIIOBITHOIO HaBYaJIbLHOTO
3apnanHsa [1]. Came med cmoci® HisUTBHOCTI MPUBOJHUTH CTYACHTa a0 0
OTpHMaHHSI 30BCIM HOBOTO, paHille HEBIIOMOro iomy, a IHKOMM ¥
CYyCIIUTBCTBY, 3HAHHSA, 200 /10 TOTTMOJICHHS 1 BIOPSAKYBAaHHS BXKE HAsBHUX
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3HaHb. BinOyBaeTbcs TPHUCBOEHHS 3HAHb 1 JOCBIAYy TBOPYOTO iX
BHKOPHCTAHHSA, a BiATaK, 3MIHCHIOETHCS PO3YMOBHH PO3BHTOK CTyICHTA i
BJIOCKOHAJICHHS HOTO poQeciiHOl iATOTOBKH.

Crix 3a3HaYMTH, MO OJAHUMH i3 TOJOBHHUX 3aCO0iB KOHTPOIIO Ta
CAaMOKOHTPOJIIO CaMOCTIHHOI poOOTH CTYIEHTIB € iHHOBAIlifHI TEXHOJIOTII.
Po3BuTok 3aco0iB iHpOpMaTH3amii MOPOMKYE HOBI MOXIHUBOCTI IS
3aCTOCYBaHHSl KOMIT'IOT€pa B HaBYAJIBHOMY IpOIECi, IO poOUTH ioro
011611 e(hEeKTHBHUM.

Takox, y mporeci MiATOTOBKH CAMOCTIHHX 3aBJaHb BUKJIanadi
MaroTh 3HaTH HaBYAJIbHI TPYIHOIL, 3yMOBJIEHI OCOOIMBOCTSAMH OpraHizarii
camocTiiiHol poboTH. ToMy BapTo 03HAHOMHUTH CTYIEHTIB 13 IICHXOJIOTO-
MEIarOTiYHUMH  OCOOJIMBOCTSAMHU OpraHizaiii caMOCTIHHOTO HaBUYaHHS Y
BHII IIIKOJIi; JOTIOMOTTH B OBOJIOJIHHI METOJAaMH Ta MPUHAOMaMH
caMOoCTIHHOT pOoOOTH; MOTPUMYBATHUCS CIEIiadbHOI METOAUKU HMPOBEACHHS
MPaKTUYHUX 3aHSITh JJIS CTYACHTIB-TIEPIIOKYPCHUKIB y TepII IBa-Tpu
MiCAIli, TOCTYIOBO 30UTBIIVIOYM CTPYKTYpy 1 TEMII; TOJEPaHTHO
3MIACHIOBATH KOHTPOJIb i OI[iHIOBaHHS CaMOCTIHHOT poOOTH.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1. ITexora O.M. OcoGHCTICHO OpiEHTOBaHE HABYAHHS: IiIrOTOBKA
Buutensi: Monorpadis. / O.M. Ilexora, A.M. CrapeBa. — Muko:ais: Bun-so
“Imion”, 2005. — 272 c.

2. CmupnoBa M.I. JlunaktuuHi 3acaau oprasizamii camMOCTiHHOT
poboTi 3 iHO3eMHOi MOBH CTYJCHTIB BHIIMX E€KOHOMIYHHX HaBYAIBHIX
3aKnaaiB / quc. ... kaga. nen. Hayk: 13.00.04 / CmupHoBa Maiis [BaHiBHA. —
K., 2005. — 238.

Onena Kopsc (m. Binnuys)
BUKOPUCTAHHS BIZEOMATEPIAJIIB (ITOJKACTIB)
HA 3AHSITTSX 3 AHIJIIMCBKOi MOBH

Ha cyuyacHoMy erami pO3BUTKY OCBITH aKTHBHO PO3IJISIAETHCS
mpobJieMa BUKOPUCTAHHS PI3HUX IHHOBAI[IHHUX TEXHOJIOTI HABYAHHS, IO
CIpUsOThH (HOPMYBAHHIO I1HIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMITETEHTHOCTI
CTY/IEHTIB Ta AaKTUBI3yIOTh IX IIparHeHHs [0 aKTHBHOI Mi3HaBaJIbHOI
IisutbHOCTI. BUKOpHICTAaHHS TMONKACTIB Ha 3aHATTIX Ja€ MOXKIHMBICTH
YPI3HOMaHITHATH Ta aKTHBI3yBaTH HaBYAILHHUH TIpOIEC.

3acTocyBaHHS BiZeoMaTepialiB y HaBYaJIbHOMY Tiporeci Oyio
NPEeAMETOM  JOCH/DKEHHS HEe TINBKM 3apyODKHMX HAyKOBLIB, SK
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T. Cochrane, C. Schlosser, ame ©  BitumsHaamx  II. Cucoesa,
M. €BcturneeBa, A. @inmatosoi, H. CymxkoBoi Ta iHIIHX.

[Ipobmema € akTyadpbHOIO 1 HOBOIO, aK€ BHKOPHCTaHHSA
ABTCHTUYHUX BilleOMaTepialiB B KJIAci TOTY€ CTYAEHTIB /O CIIJIKYBaHHS B
peanpHOMY cepemoBuili. OpHaK OYEBHWAHO, IO 3a3HAYCHE ITMTAHHS
moTpedye MOAAIBIIOTO JOCIIHKEHHS.

Merta crarti — mpoaHami3yBaTH JOUUIBHICTE BHKOPUCTAHHS
BiZleoMaTepiaiiB (OAKACTIB) HA 3aHATTSIX 3 aHITIHCHKOI MOBH.

Ionkactuar (podcasting) BmJIMBa€ Ha PO3BUTOK HABUYKU
ayziloBaHHs 1HO3eMHOi MOBH. TepMiH MOAKACTHHT 3’SIBUBCS 3 MOEIHAHHSI
JBOX aHrJiiicbkux ciiB iPod — Ha3Bu BimoMoro mieepa komnaHii Apple Ta
Jpyroi yacTUHU ciioBa (y Hepekiali Ha YKpaiHCBhKY L€ «paiioMOBIICHHS,
nepeaaga).

Ha mam mormsin, unM dacTilne cTyAeHT Oyne CilyXaTH HOAKACTH,
TUM Kpalle BiH OyZe 3BHKATH 10 aKLEHTY HOCIS MOBH, JIETIIE I MIBHIIIE
Oyne po3ymiTd iHO3EMHY MOBY. Al B Cy4acHOMY CBiTi IS YCHIIIHOL
B3a€MOJii B IHIIOMOBHOMY CEpEIOBHWINI 3HAHHA OJHIEI MOBH Oynme
HEJIOCTaTHhO. 3a/ull NBOTO Ha 3aHATTAX 1HO3€MHOI MOBH HEOOXiTHO
BIPOBA/PKYBaTH  OCOOHMCTICHO-OpIEHTOBAaHE  CHUIKYBaHHS,  JlaBaTh
MOXIIMBICTh CTY/AEHTY CaMOCTIHHO BHIpoOyBaTH ce0e B PI3HUX BHIAX
TBOpuocTi. TexHonorii iHHOBAaI[iHHOrO HaBYaHHS MOPYY 3 BIOMHUMHU
aKTUBHUMH (popMamu poOOTH CIPHUSAIOTH came 1bomy [2, €. 80].

[onoBHUMI TNPHHIMIT TOJSIra€ B TOMY, 100 TBOPUTH YPOK, SIK
pexucep TBOpUTH criekTakib [3, ¢. 98-99]. CryaeHT nocsirae 3HaYHUX
pe3ynbTaTIB Y HABUAHHI 32 YMOBH, II0 HOMY IIKaBO i MPH IEOMY IPOIIEC
BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBM CTa€ TBOpUICTIO. Ha 3aHATTAX 3 aHMIiiicbkoi
MOBH CJIiJi 3aCTOCOBYBAaTH IOJKACTH, IO CTHMYJIOIOTH CTYAEHTIB O
TBOpUYOi, TPOAYKTHBHOI Mpalli, BUKJIUKAIOTh MNpParHeHHS 0 AaKTHBHUX
CAMOCTIHMX Jil, CHIJIKYBaHHS 1 BHUCIOBIIOBaHHSI BIACHUX TyMOK
aHTTIHCHKOI0 MOBOIO.

JI. AradonoBa Ta JX. AHiKiHa HaBOJSATH HACTYNHY Kiacudikaiito
TO/IKACTIB PHU BUBYSHH] 1HO3EMHOI MOBH:

1. 3a TexHiuHOIO 0a3010: ABTOHOMHHHN MOJKACT (CTBOPCHHUU 3a
JIOIIOMOTOI0  aBTOHOMHOTO TPOTPaMHOro 3a0e3ledeHHs); IHTerpoOBaHUi
MTOJIKAcCT (CTBOPEHUH B paMKax IIEBHOTO CaMTy).

2. 3a THIoM MyJIbTHME/ia: ayiOIOAKACT; BiICOIOAKACT.

3. 3a KUIBKICTIO aBTOpIB: IHAMBIMyalbHUH MOAKACT (CTBOPEHHMA
OJTHUM aBTOPOM); KOJIEKTHMBHHH MOJKAacT (CTBOpPEHHH ABOMa Ta Oimblue
aBTOpPaMH).

4. 3a aBTOPCHKMM CKJIQJIOM: HOAKACT CTBOPEHHMH BHKJIaJgaueM;
MIOJIKACT CTBOPEHUH CTYIEHTOM.

79



5. 3a >XaHpPOM: HaBYANBHUHA IOIKACT; PO3BaKaJIbHHUH ITOIKACT;
CYCIIBHO-TIONITHYHUH MOIKACT.

6. 3a MeTor0 HaBUaHHS: (OPMYBaHHS HABHYOK Ta BMiHb [1, c. 56 —
57].

OCHOBHI IepeBaru BUKOPUCTaHHS MOJKACTIB:

— 3arambHOAOCTYIHICTH Ta OE3KOIITOBHICTD;

— ypI3HOMAaHITHEHHS PECypCiB IS AUCTAHIIIHHOTO HABYAHHS;
iH(OpPMaTHBHICTB, TBOpYA IT0Jja4a MaTepiany, TyMop;
O3HaHOMJICHHS 3 pI3HUMM aKLIEHTaMH Ta BapiaHTaMH
AHTJIHCHKOT MOBH,

— PO3BHTOK JIIHIBICTHYHOTO KpPYro30py, 3[JaTHOCTI ajanramii 10
IHMBITyadbHUX OCOOIMBOCTEH BUMOBH;

— pI3HOPIBHEBICTH MOAKACTIB;

— TMOJKACTH € JOKEPEeNOM MOBIICHHEBUX Kiille (yCTaJeHHX
BHpa3iB), HA OCHOBI IKUX OyIYE€THCS MOBJICHHS;

— JONMOMOTAIOTh  YYHSAM 3 JCIeKCiero  abo  iHIIUMH
BIIXHIEHHAMU,

—  pOOIATH OB e(h)eKTUBHOIO CAaMOCTIHHY pOOOTY yUHS.

OTxe, moAKacTd (OPMYIOTh HOBI IHHOBAI[ii{HI MOXKJIMBOCTI OCBITH,
HOBE TBOpYE CEepEJOBUIIE /Ul HaBYaHHSA. AHIIIIHChKAa MOBA CTa€ He LTI,
a CrocoOOM OTpUMaHHS aKTyajbHOi, KOpHUCHOI Ta HOBOi iH(popmalii,
I/IBUILY€THCS 3AI[IKaBJICHICT YYHIB B IPEIMETI Ta iX MOTHBALis 10 HOro
BUBYCHHS.

TakuM 49WHOM, CydYacHI JOCHIDKEHHS  3acBIAYYIOTH, IO
3aCTOCYBaHHS MOJKACTIB Ha 3aHATTAX aHINIIHCHKOI MOBU € e()EKTHBHHM
3aco0oM HapyaHHA. [lomanplne BUBYEHHS OCOOJMBOCTEH MOIKacTiB, IX
BIPOBA/DKCHHS Ta BUKOPHUCTAHHS Ha MPAKTHII MOXE MiJBHUIIUTH SKICTh
BUBYCHHS Ta BUKJIaIaHHS aHTIHCEKOT MOBH.

CnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu

1.  Aradonora JI. [lugakTiuuecKkue 0COOCHHOCTH HUCIOIb30BAHUS
MOJIKACTOB TMpH O0y4eHWH HHocTpaHomy si3uky / JI. Aragonosa, XK.
AnwukuHa // Hayuno-nenaroruueckuii [HrepHer-xypHan. — 2011, — Ne 12.
[EnexTponHuuit pecypcl. Pexxum JIOCTYIY:
http://www.emissia. orq/offllne/2011/1703 htm.

2. KoBamwoBa A. B. InHOBamiiiHi TexHousorii (opmyBaHHS
iHImomoBHOI npodeciitnoi komnerentii / A. B. Kopansosa / MeToamysi Ta
TICUXOJIOTO-TIEAArOTiYHI  MpOOJIeMH BHKJIAJ@HHA 1HO3EMHHUX MOB Ha
cydacHoMy etami: Marepiamm VI MixHapoaHOT HayKOBO-METOIUYHOI
koH(pepenuii. — X.: XHY imeni B. H. Kapaszina. — 2013. — C. 73 —74.
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3. Cochrane T. Podcasting: The do-it-yourself guide/
Indianapolis. — IN: Wiley, 2005. — 312 p.

Temana Koponw (m. Ilonmasa)
KOHTPO.Ib 51K 3ACIB HIIBULLEHHS SIKOCTI
NPO®ECIHHOI NIITOTOBKU MAWBYTHI ®LITOJIOT'IB

CrpiMKi TeMOHM IHHOBAaLIWHUX Ta TJIO0ANI3AIHHUX TMPOIECIB
BUKJIMKAIOTh YMMAJIO CYIIEPEYHOCTEH 1 MPOTUPIY, PYLIIIHHUX U1 PO3BUTKY
pi3HMX Taiy3eil Ta cdep KHUTTSI Cy4acHOTO CYCHIJIbCTBA, y TOMY YHCII U
rajgy3i BiTYM3HIHOI OCBITH. 30Kpema 30UIbIIEHHSI 00CSTIB MIKMOBHOTO i
MDKKYJIBTYPHOTO CIIJIKYBaHHS 32 PaxyHOK pO3BHTKY MDKHApPOIHHX
S€KOHOMIYHHMX Ta KyJBTYPHHX BIZHOCHH BHKJIHMKA€ 3POCTAHHS IOIUTY Ha
BHCOKOKBAJi(pikOBaHUX  (UIONIOTIB SK TepeKiIafadiB-MOCEPETHAUKIB Y
HaAMpI3HOMAHITHIINX TalXy3siX MiSUTBHOCTI JIOAWHU. PWHOK BITYM3HIHHUX
OCBITHIX TIOCIYT, y CBOIO HYepry, OICpPaTHBHO pearye Ha IIi 3araibHi
TEHCHITIT MOSBOIO BCe HOBHMX i HOBHX 3aKiajiB BUIIOi ocBitH (3BO), ski
MPONOHYIOTh 3[eOLIBIIOr0 YHIBepCalbHY MpOQeciiiHy MiAroTOBKY 3a
cneuianpHicTio 035 «@inonoris». ToX KOHKYpEHLisl 3aroCTpIOEThCS 1 B
NepeKIIaiallbKHX, 1 B OCBITHIX KOJaX, BUCYBAIOYH SKICHO iHAaKIIi BUMOTH SIK
OesnocepeIHbO 10 TEpeKIaJalbKuX IOCIYr, TaK i OMOCEPEIKOBAHO JI0
piBHS KBaJiiKoBaHOCTI # KOMIETEHTHOCTI (axiBuLiB, 1o ix HajgawoTh [1].
Yce 1me CHOHyKae 0 TOIIYKYy HOBHX MUIAXIB IMiJBUIIEHHS SKOCTI
npogeciifHol MATOTOBKA MaHOyTHIX (DiIOJOTiB B yMOBaxX BITUM3HSIHHX
3BO sk 3amopyku HajaHHS HUMH MEpEeKJIalallbKUX IOCITYT HaJIeKHOTO
piBHS B MaliOyTHBOMY.

3araipHOBIIOMO, IO SKICTH MiJTOTOBKH OyIb-SKOTO (axiBIl, Y
TOMY YHCII # MallOyTHBROTO (ioJIoTa, IPSMO MPOMOPIIHHO 3aTEeKUTH Bil
SIKOCTI  METOIUYHOro 3abe3redueHHs HaByaipbHOro mporecy y 3BO,
KJIIOYOBUM KOMITOHEHTOM SIKOTO, HE3aJIeXKHO BiJ OOpaHHMX MiAXOIIB 110
Horo peamizauii, € i 3aaMIIaeTbesi KOHTpOIb [2, ¢. 164]. Ha Ham norusin,
came oMy HalIe)KUTh BUpIIIAIbHA POJIb CBOEPIIHOT CHOIYYHOI JIAHKH MiX
HaBYAJILHUM HPOLIECOM 1 peajbHO0 MPOQECiitHO0 JISUIbHICTIO, MOKIMKAHOT
BiZIOOpa3uTH, 3iCTABUTH Ta Y3TOJUTH 3alUTH PHHKY Ipali 1 3aMOBHHKIB
/KOpUCTYBaYiB MEPEKIAAAIBKIX MTOCITYT 3 OPIEHTOBHUMH IIIISIMH, a, OTKe, i
pesynbTataMM ~ HaBYaHHS ~ MalOyTHiX  ¢axiBuiB. Sk  cBoepimHHH
IHTErpyBaJIbHMH Ta KOHCOJIIAYIOUMH KOMIIOHEHT BIH BIAINOBiZae 3a
(YHKI[IOHYBaHHSI CUCTEMH HaBYaHHS 3arajioM, OLIHKY ¥ BJIOCKOHaJeHHS ii
pe3yNbTaTiB, MPOrHO3YBaHHS SIKOCTI NMpOQeciiHOl MiIrOTOBKK MaiOyTHIX
BUITYCKHHKIB Y HAHOJIMKUii IEPCIIeKTHBI Ta BiJCTEKEHHS BJIacHe repediry
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Oynp-sKo01 mpodeciiiHol MiSITBPHOCTI, Y TOMY YHCII # IepeKiIaganbKoi, mos3a
mexxamu 3BO.

OTxe, Ha TI00ATEHOMY PiBHI B3a€MOJIiI «PUHOK TEpeKiIaNabKuX
MOCIYT <> PUHOK OCBITHIX IIOCIYT», OCHOBHOIO ()YHKIII€I0 KOHTPOIIO €
MiABUINEHHS SIKOCTI TpodeciiHoi miaroToBku MaiOyTHIX (ijonoris, mio,
HacaMmIiepen, mependadae iXHIO 3IaTHICTH 3abesmedyBaTH e(eKTHBHE
MDKMOBHE ¥ MDKKYJIbTYpHE IOCEPEIHHUITBO 32 IOMOMOIOI0 Pi3HUX BHJIB
YCHOTO ¥ MMCHMOBOTO HEPEKJIaly B PI3HUX Taly3siX 3HaHb 32 JUHAMIYHHX
oOcTaBuH. Y 1bOMY BHUNAAKYy IPOBIIHHUMH (QYHKIISIMH KOHTPOJIO €
OpIEHTOBHA, 3MICTOTBIpHA (Ha AKHUX caMe LUIAX 1 00’€KTax HaBYAHHS BapTO
30CepequTHCs 3aUlsl JOCSITHEHHS 0a)KaHOTO Pe3yJIbTaTy) Ta CUCTEMOTBIpHA
(IKMM caMe YMHOM BOHM MalOTh OYTH IpEJICTaBJICHI Ta BIOPSAKOBaHI Y
3araipHiil cucTeMi npogeciifHol MiATOTOBKH).

Ha nokambHOMY piBHI «HAaBYa&JbHHH TPOLEC <> pE3yNbTaTH
HaBYaHHSI» (QYHKIII KOHTPOJIO aMOiBaJieHTHi. AJDKe, 3 OJHOTO OOKy, BiH
3a0e3medye MOCTiTOBHIH MOHITOPHHT Ta BCEOIYHY KOHCTATAIliI0 W OLIHKY
pe3ynbTaTiB HaBYAHHS [UIIXOM 3ICTaBJICHHS IX i3 3alJIJAHOBAaHUMH LUIAMH
IUIsL KO)KHOTO 3 BH3HAYCHHX e€TaliB, CHOpMYIbOBAHHMH 3 YpaxyBaHHIM
r00aJbHUX BHMOT 70 SKOCTI MpodeciiHOl MIATOTOBKH MaiOyTHIX
¢inonorie. Y Takuii croci6 3a0e3meuyeThess OCHOBHA (DYHKIISI KOHTPOIIO —
(GYHKIISI 3BOPOTHOTO 3B’S3KYy  (BUKJIQau <> pe3yjbTaT HaBUAHHS <>
CTYJICHT). 32 YMOBHU PETEIbHOTO IUIAHYBAaHHS Ta OPraHiuyHOi iHTerpaiiii B
HaBYAJILHUH  MpPOLIEC  KOHTPOJb TaKOXK IOKIMKAHMA  BHUKOHYBATH
oprasizaniiiHy (GyHKIIi0, YIIOPSAKOBYIOUH IIPOLEC HABYAHHSI.

3 ngpyroro OOKy, B yMOBax OOMEXEHOCTI ayIHTOPHOTO
HAaBAaHTa)XCHHs, BiJBEACHOrO Ha OINAHYBaHHS HAaBYAIBLHHM MaTepialoM
CTyICHTaMH, Ta JOMiHYBaHHS Pi3HOMaHITHHX (HOpM caMOCTIiHOI poOoTH B
pobounx mporpamax HaBYaJbHUX IHUCUUIUTIH KOHTPOJb BHUMYILICHO
nepebupae Ha cebe HaBYAIBHY QYHKIO [2, C. 165]. JlomnaTKkoBO 3BaXkaroun
Ha 0araTOKOMIIOHEHTHICTh MepeKIaalbKol KOMIETEHTHOCTI Ta BIacHE
cneuudiyHicTh 1 TPYNOEMKICTh OLIHKK TIpouecy i pe3yJibTaTiB
NepeKIaialibkoi  JisJIbHOCTI, B SIKMX O€3M0CepeHbO IPOSBISETHCS 11
c(OpMOBaHICTh, BBaXAEMO 3a HEOOXIJHE 30CEPEAMTHCS Ha MOMIYKY i
po3po0Ili pi3HOIUIAHOBHUX (OPM 1 3aC00IB KOHTPOJIIO, [0 MAIOTh HE JIUIIIC
3abe3neunTH 00 €KTUBHE I CBOEUACHE OLIIHIOBAHHS PE3YJIbTaTiB HaBUAHHS,
a ¥ BIAMOBIZaTH BUMOTaM MPAKTHYHOCTI # (QYHKIIOHATBHOCTI Ta BOJIOIITH
BUCOKMM (OPMYBAJIBHUM 1 PO3BHBAILHUM IIOTEHIIANIOM, a0M OpraHi4HO
JIOIIOBHIOBATH Ta MiJICHIIIOBATH HaBYAJIBHUI MpoLec.

3pemroro, Ha MIKpOpiBHI «cy0’e€KT IiSUIBHOCTI <> IIpolec
JISTIBHOCTI» KOHTPOJIb SIK JIOTYHUI 3aBeplIajbHUI eTar BUKOHAHHS OyIib-
SIKOi OKpemoi Jii ¥ MisTIBHOCTI 3arajJoM BHMAara€ BiJ CTYACHTIB
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aBTOMATHYHOI peai3amii caMOKOHTPOJIO, o mependadae chopMoBaHiCTh
BiNOBiTHUX HABHYOK, YMiHb 1 CTpaTeTii, BKIIOYCHHUX /10 CTPYKTYPHU iXHBOT
SIK Oe3MmocepeIHhO HaBYAIIBHOT, TaK 1 MpOoQeciiHOl TisITEHOCTI.

OTxe, caMe HaJICKHO CIUIAHOBAaHWII Ta OpraHi30BaHUI KOHTPOJb,
10 TTOBHICTIO MPOHM3YE YBECH MPOIIEC MiATOTOBKH MaiOyTHROTO (iyonora,
Ma€ 3HAYHUHA MOTEHINaJ I WiABHINCHHS SKOCTI Horo mpodeciitHol
MiATOTOBKY B yMoOBax BiTuu3HsHUX 3BO.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
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Onena Kouenxo (m. Binnuys)
DIGITALE MEDIEN IM DEUTSCHUNTERRICHT: DER
EINSATZ VON WEBSEITEN WIKI

Digitale Medien sind weltweit fiir die meisten Menschen ein fester
Bestandteil ihrer Lebenswelt. Diese Tatsache nimmt auch Einfluss auf den
Unterricht. Besonders soziale Medien eignen sich gut dazu, die produktiven
Fertigkeiten Sprechen und Schreiben im Unterricht zu unterstiitzen.

Zu den sozialen Medien gehdren unter anderem Anwendungen, mit
deren Hilfe man gemeinsam an Texten arbeiten kann - man nennt diese
kooperative Texteditoren. Hier gibt es asynchrone und synchrone
Varianten: Eine asynchrone Variante sind Wikis. Wikis sind Webseiten, die
entweder fiir jede/jeden zugénglich sind oder die durch Passwort geschiitzt
sind. Die Informationen auf diesen Seiten konnen von den Besucherinnen
und Besuchern nicht nur gelesen, sondern auch verdndert werden. Die
Versionenkontrolle ermdglicht es dabei jederzeit, é&ltere Versionen
wiederherzustellen und so Anderungen riickgingig zu machen. Eines der
grofften Potenziale von Wikis liegt sicherlich in der Tatsache, dass hier
jede/jeder sowohl schreiben als auch alles korrigieren, verdndern, erweitern
usw. kann. Dieses Merkmal unterscheidet Wikis von anderen sozialen
Medien und macht ihren Einsatz im Unterricht besonders sinnvoll [1,
c.125].
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Dariiber hinaus erhoffen sich viele Lehrende, dass man mit Wikis
das kooperative Schreiben anregen und unterstiitzen kann. Kooperativ
bedeutet hier, dass die Lernenden beim Schreiben miteinander interagieren,
Bedeutungen aushandeln und ihren Text wirklich gemeinsam verfassen und
nicht nur Textteile additiv zusammensetzen. Die Lernenden sollen bei der
Nutzung von Wikis voneinander lernen (indem sie sich z.B. gegenseitig
korrigieren), und die Produkte sollen besser werden. Das Ziel ist, durch das
kooperative Schreiben einen hoheren Lerngewinn zu erzielen.

Aus diesem Grund nahmen wir uns mit den Kolleginnen vor, ein
Wiki im elektronischen Klassenraum zu erstellen und unsere Lernenden zur
gemeinsamen Arbeit am Wiki anzuregen. Das machten wir mit Hilfe von
einem Praxiserkundungsprojekt. Wir haben uns folgende PEP-Frage
iberlegt: ,,Was passiert, wenn ich mit Hilfe von Wiki kooperatives
Schreiben trainiere?* Wir haben uns bei unserem gemeinsamen Austausch
folgende Indikatoren {iiberlegt: die gemeinsame Verfassung eines Textes
durch Wiki fordert kreatives Schreiben; kooperatives Lernen wird auf diese
Weise trainiert; die Arbeit in Wiki steigert die Lust der Lernenden auf
schriftliche Aufgaben und zieht alle Lernenden in gleichem Malle zur
Zusammenarbeit am gemeinsamen Text heran; die Nutzung von Wiki
Medien bringt Abwechslung mit; die Nutzung der sozialen Medien im
Unterricht erleichtert die schriftliche Kommunikation. Die oben genannten
Indikatoren sind entweder beobachtbar oder werden durch die Umfrage
festgestellt. Dass die Schreibkompetenz bzw. kreatives Schreiben gefordert
werden, konnen wir auch an den Leistungen unserer Lernenden erkennen.
Z.B. Erhoht sich die Qualitdt der Texte durch den Einsatz von WIkis? Wir
konnen das beobachten, indem wir frithere Leistungen unserer Lernenden
mit ihren aktuellen Leistungen vergleichen und/oder die Lernenden ihre
eigenen Leistungen einschitzen lassen. Aufgrund der Indikatoren wurde der
Fragebogen fiir Lernende entwickelt.

Die Lernenden bekamen die Arbeitsanweisung, auf einen
bestimmten Link zu gehen und gemeinsam einen Text zu schreiben. Sie
sollten gemeinsam mit anderen Lernenden ldeen zusammentragen, dabei
16schten sie keine Beitrdge anderer Teilnehmer/innen und konnten sich
gegenseitig korrigieren.

Die Ergebnisse des Praxiserkundungsprojekts waren positive
Einschétzungen der Lernenden, hohere Qualitit der gemeinsam verfassten
Texte, Forderung des kreativen Schreibens, Unterstiitzung des aktiven
sprachlichen Handelns der Lernenden, die Umsetzung der didaktisch-
methodischen Prinzipien der Lerneraktivierung und Lernerautonomie.
Zusammenfassend lésst sich sagen, dass der Einsatz von Wiki kooperatives
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Schreiben fordert und alle Lernenden in gleichem Malle zur
Zusammenarbeit am gemeinsamen Text heranzieht.

CrnHcoK BUKOPHCTAHOI JiTepaTypu
1. Deutsch Lehren Lernen 5: Lernmaterialien und Medien. —
Klett Langenscheidt, Miinchen. — 2014,

Jhoomuna Knodenw (Ludmila Knodel) (v. Kuis)
COACHING — A NEW METHOD OF TEACHERS’ TRAINING

The findings show that the traditional methods, such as workshops
and conferences, used for the teachers’ professional development are
ineffective, inadequate, time and money consuming. Researchers have
identified those workshops that involve most traditional staff development
methodologies do not provide adequate training, advice, teaching materials
or skills development necessary for advancement of significant changes.

The reason why traditional professional development methods are
ineffective is that they do not support teachers in the process of teaching.

In several case studies, it is revealed that even experienced teachers
often face difficulties when applying new instructional technique for the
first time. In order to change teachers’ practices, professional development
should become an ongoing process and should occur periodically over
certain periods of time.

Peer coaching approach is a procedure through which teachers
extend their help to one another. They exchange their skills, criticisms,
guidance and support while keeping in mind the end goal of making
themselves better.

Teachers help each other, expect feedback from sharing the pros
and cons of different methods, activities, skills or their general experiences.
Educational institutes use those approaches in order to become more
capable and successful.

This is a specific professional learning/training system during
which innovative ideas are put into practice to help production of new
opinions and judgment.

Teachers say that traditional development methods do not offer
permanent and long-term opportunities for them to change their classroom
practice.

Farrell and Fry (2005) says that in the United States more and more
schools are replacing the traditional staff development methods with school
based staff developers.
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Researchers have noticed that workshops that involve most
traditional staff development methodologies do not give adequate time,
exercises, or content important to advance significant change [1].

A study by Joyce & Showers (1996) shows that less than 15% of
instructors acquire new thoughts learned in conventional staff advancement
settings, for example, workshops. The problem with traditional systems is
that teachers do not have the required abilities to apply in the classroom
what they learn during workshops. On the other hand, while applying the
techniques they learned, they have no opportunity to get necessary help or
assistance from experts, or get any feedback. A study says that teachers
need to see new methods shown them in classroom setting [4].

Over many vyears, researchers have considered the impacts of
traditional teacher development methods and the findings they discovered
were really conformable.

Russo suggested that effective teacher development method must
not be isolated from classroom setting and must be ongoing. Another
problem is that many researches claim that beginning teachers struggle with
many different problems in schools. “New teachers are particularly
unprepared for dealing with behavior problems in their classrooms,” says
the study on the problems of novice teachers [3, p. 3].

According to Fry beginning teachers say that their pre-service
education was not much help for their real experiences in the classroom
setting. Beginning teachers are complaining about the lack of support by
their colleagues and superiors. Peer coaching is a procedure through which
teachers help each other to augment their abilities. Peer coaching
framework empowers educators to acquire necessary abilities and
techniques, for example, aptitudes with respect to innovation and
instructional systems or strategies, etc., which need to consolidate in
improving the efficiency of teachers.

Diverse sorts of aids can be given through Peer coaching which
incorporate  co-arranging learning exercises, displaying successful
instructing, watching partners, teaching, and reflecting what they observe
[2].

Peer coaching supports progressing teachers' cooperation, which
concentrates on improvement of students’ learning. It offers educators
learning in regards to classroom efficiencies through which they can
enhance learning of students and teachers. Furthermore, it also supports
steady development and innovation of schools.

Peer coaching has many advantages and its main features are:
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e Trust: It is the most important aspect because if there is no
trust in a partnership, you can not get the best outcomes and to be able to
open up to your coachee you need to have a proper trust-based relationship.

e Being Private/Personal: It is important that whatever has been
shared among the two in peer coaching should remain between them and the
data should not be disclosed.

e Reassuring: A coach should be very supportive towards the
coachee and try to fit in coachee’s shoes. The coach should be able to
admire coachees’ achievement but on the other hand, should be able to
show concernor anxiety.

e Reciprocating the gesture: If one person in peer coaching is
training another for a certain period of time, the other person should also
take the initiative to teach that person for the same amount of time. This is
the way to achieve equality between the partners.

¢ Mutual benefits: Both coach and coachee learns a great deal
from one another through coaching seminars.

e Active listening: Coachee is going to speak a lot about his/her
experiences. For a good coach, the most important thing is to be a good
listener without judging that person and keep in mind that PC is not an
evaluation but a learning tool that promotes shared learning.

e Reflecting upon the session: An important job for the coach is
to mirror whatever has been concluded or discussed during the session.
Basically, the coach summarizes the whole meeting and puts forward the
observations regarding that matter. The coach is only opening up the
options for the coachee.

e Not a mentor: A peer coach is nor a mentor or an advisor on
the relevant subject, neither does he entertain the sentences such as, | have
been doing it or | have great experience and [I’ll be helping you out.
Emphasizing priority negatively affects the process as well as the results of
the coaching.

e Choosing proper attitude and proper tone is very important.
There is a difference between a coach and a friend. Although a coachee is
going to talk about struggles and thoughts, the coach, on the other hand, is
going to listen more attentively and, in return, coach is not going to give
coachee any advice. Rather, coach would create a self-learning environment
in which all the peers ponder upon the existing practices themselves and
reflect upon the ways in which those practices could be improved.

e Peer coaching is not about teaching the coach’s area of
expertise like monitoring about health issues, managing finances,
incorporating budgets.
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e Peer teaching should not be mixed with counseling. Peer
coaching is applicable to those who are interested in bringing up change and
getting closer to their professional and personal targets. On the other hand,
counseling is about those people who seek advice for their problems.

As Renner (2015) claims, it has been depicted that Peer coaching
included proficient and expert mentors who help educators in their learning

2.
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Cuisycana Kyopax (m. Kumomup)
CYUYACHI HAYKOBI HIJIXOJH 1O MPO®ECIMHOTI' O
CAMOPO3BUTKY MAUBYTHHOI'O BUUTEJISA
OUIOJOTITYHOI'O MPODILIIO

Posrmsgaroun mpoOiieMy TOCHIIKEHHS B acleKTi MpodeciiHo-
0COOHMCTICHOTO 3POCTaHHS, MM CTaBUMO 33 METY BHOKPEMHTH OCHOBHI
HAYKOBI ITIIXO/IM JI0 PO3B’s3aHHS MPOOJIeMHU MpoeciiHOro caMoOpo3BUTKY
MaioyTHpOro BuuTens (isonoriyHoro npodiiaro. Y mpoueci A0CIiIKeHHs
HaM{ BHMKOPHCTaHI TaKi HAayKOBI MiAXOIM: T'yMaHICTUYHHMH, OCOOHCTICHO

OpiEHTOBaHUH, Cy0’€KTHO-ISUTbHICHHIA, KOMIIETCHTHICHU,
aKMEOJIOT19YHHH, KpPEaTHBHUM,  TEXHOJOTIYHUH,  COLIOKYJIbTYpHHUH,
TUTFOPUITIHT BT HHAH.

ITioxio — cykynHICTb cHOCO0iB, IPUIHOMIB, PO3IJISLA YOro-HEOY b,
BIUIMBY Ha KOT0-, I[0-HEOY1b, CTABJICHHS JI0 KOTO-, Y0ro-HeOyb [2, c. 785].
T'ymanicmuynuii nioxio. B YKpaTHCBKIl e arorimi
TYMaHICTUYHUAN TIAXIJ PO3TIIAETHCSA K CTBOPEHHS BCEOIYHHX YMOB JIJIS
3a[0OBOJICHHS TOTpe0 JIIOIUHH Y CAMOBIOCKOHANICHHI, IOCTIHHOMY
MiJBUIICHH] PiBHS CBOIX 3HaHb 1 KyJbTypW. Y HaIIOMYy JOCHiIKEHHI
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TYMaHICTHYHHAN MIXi € CHCTEMOYTBOPIOBAIFHUM YHHHUKOM ITiTOTOBKH
MaiiOyTHROTO  BumTeNng-¢Qijojora 3araioM, 1 QopMmyBaHHA ioro
mpodeciifHol KOMIIETEHTHOCTI 30KpeMa, ne 0a30BHMH € TyMaHICTHYHI
LiHHOCTI.

Ocobucmicno opienmoeana oceéima — 1e TPOIEC, CIPIMOBAHHUN
Ha PO3UIMPEHHS MOXKIMBOCTEH BHOOPY OCOOMCTICTIO KUTTEBOTO IUIAXY, Ha
CaMOpO3BHUTOK ocobucTocTi. {11 Toro, 1100 MaifOyTHIH y4uTeNb 3aCBOIOBAB
Ta TEPEeTBOPIOBAB COILIAJbHUM JOCBiJ, MIBHIKO aJanTyBaBCs J0 YMOB
KHTTS, IO TOCTIHHO 3MIHIOETHCSI, OCBITa Ta BUXOBAaHHS MOBUHHI 3aKJIacTH
y HBOMY MeXaHi3M peduiekcii, 30epexeHHs HOoro iHAMBIAYaJbHOCTI.
OcoOucTicHO Opi€HTOBaHa OCBiTa INepeadavyae Taky MOJENb OCBITH, B SIKiif
ocoOucTicth 3 T IHIUBIIyalnbHHUMH OCOOJIMBOCTSAMH, 3AI0HOCTSIMH 1
HaXWJIaMHU 3HaXOIUThCA B IICHTP1 yBaru megarora [1; ¢ 15].

Komnemenmnicnuii  nioxio. 1Ilim dwac Tmepexoqy CBiTOBOI
CIUTBHOTH 10 iH(OPMAIIHOTO CYCIIBCTBA MPIOPUTETHIM BBAXKAETHCS HE
IIPOCTe HAaKOIMYCHHS 3HaHb Ta MPEJAMETHUX YMiHb 1 HaBHYOK (MeTa Tak
3BaHOI ,,3HAHHEBOI NENaroriku’”), a W (opMyBaHHS YMIHHS BUYHTHCA,
OBOJIOIHHS HaBHYKAMU TOIIYKY iH(OpMaIlii, 3MaTHOCTI O CaMOHABYaHHSI
YIPOJOBXK OKUTTS  (BBaXKAaeThCs, 11O 1i HOBOYTBOPEHHS CTalOTh
BU3HAYaIIBLHOIO c(heporo NpodheciiiHOT NisITBHOCTI JIIOIHY).

Cyo’ekmno-dianvricnuil nioxio. Y rajiy3eBUX CTaHIApPTax BUIIOL
ocBiTH YKpaiHU (IJOJOTIYHOTO HAmpsiMy B OCHOBHOMY JIOTPHMAHO
NPUHLOUIIB Cy0’€KTHO-IISUIbHICHOTO MiIXOMy, TOJIOBHA MeTa SKOro —
HABYNTH MAHOYTHIX (axiBIiB TOro, IO iM 3HAZOOMTECS y mpodeciiiniii
AisnbHOCTI. IX OCHOBY CKNajaroTh Taki Mojeni npodeciiHoi mismbHOCTI
MaiOyTHBOrO (haxiBIlsl, IO IMOJAETHCA y BUINIALI CUCTEMH BHUPOOHHUIHMX
(GYHKIOINA, TUMOBUX 3aBHaHb 1 TpodeciiHUX yMiHb, HEOOXIMHUX LIS
3a0e3neueHHsT BAKOHAHHS IUX )K€ (PYHKIIIH, 0COOMCTOCTI CTYyICHTa BUIIOTO
HaBYAJILHOTO 3aKJIajy, IO MPEACTaBICHa y BUIJIAII CHCTEMH 3JaTHOCTEH
BUITYCKHHMKa PO3B’sI3yBaTH MPOOJIEMH COLIaIbHOT IisUIHOCTI Ta BMIHb, SIKi
BiZIOOpaXaloTh 1i 30aTHOCTI, NpodeciiHol MmiAroToBKM (axiBis, sKa
BUpPa)KEHA y BUTJISIII CUCTEMH MPOQECiiiHNX yMiHb Ta CUCTEMH BIAMOBITHUX
M 3MiCTOBHX MOIYJIIB [4, ¢. 82].

Jlo 3aBmaHp NeNaroriyHoi  OCBITH  BXOJUTh  (OPMYBaHHS
aKmMeono2iuno20 nidxody 10 TBOPYOi JiSJIBHOCTI, TMPArHeHHs 0
npodecionaniamy [3, €. 121]. o nuTaHb pO3BUTKY MpodecioHamizMy
ciopsimoBano  akmeosoriune  3HaHHA  (C. BirBumpka, H. Ky3pwmina,
A. Jlepkay, B. MakcumoBa Ta iH.), fKE pO3TJLINAE TPEIMETH, SBUIIA,
MIPOLIECH B €JTHOCTI OCOOMCTICHOTO M Ccy0’€KTHO-AISUIEHICHOTO PO3BUTKY, a
TAKOX CIIOCOOM JOCATHEHHs TnpogeciiHOl MalcTepHOCTI Ha OCHOBI
peaitizariii TBOPYOro MOTEHIIIATY OCOOMCTOCTI.
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Kpeamuenuit nioxio. KpeatnBHUI migxin y mpormeci BUBYCHHS
¢UTONOTIYHUX AWCIUIUTIH BUIUMBae i3 ii 3arampHOi cTpaterii. Lliero
CTpATeTi€I0 € CINKyBaHHI. MoBa pO3MIAIaeThCs SK 3aci® crinKyBaHHS I
BHUBYAETHCS Yepe3 OCOOUCTY NMisUTbHICTh CTYACHTIB. TUIOBUMH 3aBIaHHAMU
Mg Yac 3aHATh € TONIYKOBO-KPEaTHBHI: 3alOBHEHHS iH(OpMaIiitHuX
MIPOTaJIMH, POJBOBI ITPH, BUPIIIEHHS MIPOOIEM TOIIO.

BaxiauBuMm B OOIpyHTYBaHHI OpraHi3auiifHO-IIEAarorivHuX YMOB
MiABUINCHHS ©()EKTUBHOCTI HAaBYaHHS MAaHOyTHIX IMenaroris-QijioyioriB €
mexHon02iunuili ni0Xi0 Ha OCHOBI 3aCTOCYBaHHS CYYacHHUX TEXHOJIOTiH
HaBYaHHS Ta iHGOPMALIHHUX TEXHOJIOTIH.

YHpoBa/uKeHHsT ~ TEXHOJIOTIYHOTO  MIiIXOAYy €  HPUPOJHUM
CBOJIIOLIfHNM ~ NPOIIECOM  JJIsI CUCTEMHM YTBOPEHHS  TEXHOJOTIYHOT
muBimizamii. Cruif 3a3Ha4YUTH, IO TEXHOJIOTIYHMM IMAXiA O OCBITH
JI03BOJISIE YIIPOBADKYBATH KOHLCTILIFO Oe3MepepBHOI OCBITH.

Couiokynomyphnuii  nioxio. Y Temaroriy”ii JmitepaTypi 3
JOCITIKYBAaHOI TpoOJIeMH 3yCTpidaroThCs IOHATTS MIKKYIBTYPHOTO
migxoniB. 3acamaMu Uil ObOTO MIOXOAY € BHUBYCHHS KYJIBTYPH KpaiHH,
MOBH $IKOI HaBUYalOTh. MoOBa iCHYy€, KWBE i PO3BHUBAETHCA B CYCHUIBHIN
CBIZIOMOCTI MiJ BILTHBOM iCTOPHUYHHUX 1 COIIANBHUX 3MiH, 1[0 1 TO3BOJISE Ti
BUCTYIAaTH 3aCO00M BUXOBaHHS.

CropiJHeHUM i3 COLIOKYJIBTYPHHUM IiAX0A0M € IUTIOPUITiHBATBHUN
niaxia. Inopuninzeanvruuii nidxio npumyckae toi (akr, 10 y mporeci
PO3IIUPEHHS 1HIUBIAYaJIbHOTO MOBHOTO JIOCBIAy OCOOHCTOCTI B HOro
KyJbTYPHUX aclIeKTaX BiJl PiBHS NOOYTOBOrO MOBJICHHS 10 MOBH CIUTEHOTH
y MIIPOKOMY CEHCI ¥ JJalli O MOB IHIINX HAPOMIB, CTYJCHT HE CIpUitMae i
MOBH y BHUIJIAII YITKO PO3MEKOBAHHX PO3YMOBHUX OJIOKIB, NMPOTE y HHUX
(bopMyeThCS KOMYHIKATHBHA KOMIICTCHINSI, BCEpeAMHI SKOi yCi MOBHI
3HAaHHS 1 JIOCBiJl € CKIaJHUKAMH, Ta B SIKii MOBH IEpEIUITAlOThCS 1
B3a€EMOIIFOTh.

Omxe, OesmepepBHa OCBiTa BYMTeNs (IIOJIOrIYHOrO MPOPITO
(3mict, opMM i MeTOAM HAaBYaHHS) MalOTh IPYHTYBATHCS Ha 3raJlaHuX
BUIIIE MIAXOMaX, 1€ Y CBOI Yepry, 3a0e3MeyuTh SKICHE BHUKOHAHHS
CYCHiJIbHOT MOTpeOM B KOMIIETEHTHIH TBOPYi OCOOMCTOCTI, CHpUsTHME
MOJIONIAHHIO TIPIPBM MK OCBITOIO CTY/EHTa, pIBHEM #HOro pO3BUTKY i
BUMOT'aMH KHUTTSL.

CnHcoK BHKOPHCTAHOI JTiTepaTypu

1. bBenyxun J[I. A. OCHOBBHI JMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHOU
nenaroruku / [I. A. benyxun — M.: Boponex, 1996. — C. 15-16.
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2. Benmkwii TIIyMadHUH CIOBHUK Cy4acHOI YKpaiHCBKOI MOBH /
[yxman i ronos. pen. B. I'. Bycen]. — K.; Ipmias: BT® “Ilepyn”, 2004. —
1440c.

3.  Kyssmuna H. B. IIpenmer akmeonoruu. / H. B. Ky3smuna. —
CIIb., 2000. — 186 c.

4. Tlerpenko B. JI. KoMmruiekc HOpMaTHBHHX ITOKYMEHTIB IUISA
PO3pOOJICHHS CKJIaOBHX CHCTEMH CTaHAapTiB Buioi ocsitu. / B. JL
[erpenko [lonarok 1 no nakazy MOH VYkpainu Bim 31.07.98 Ne285 3i
3MiHaMH Ta JOIOBHEHHIMH, BBeJICHUMH po3nopsypkeHHsMH MOH Ykpainu
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Csimaana Kyzemina (Svitlana Kuzmina) (u. Binnuys)
THE LANDSCAPE OF ACADEMIC INTEGRITY AND
TECHNOLOGIES

The potential of educational technologies in developing and
promoting a model of academic integrity and honest behavior in the context
of Ukrainian school is hard to underestimate. The utilization of technologies
for identifying and reducing academic dishonesty is considered effective.
However, the temptation to cheat is likely to become more pervasive due to
ubiquitous technologies. Hence, their input in academic integrity maybe
viewed as argumentative.

On the one hand, they serve as a tool to sustain ethics, on the other
hand, they generously “provide the creative outlets to engage in dishonest
behavior”. Technologies alter the landscape of academic integrity, making
some features sharp and obvious, as well as the others subdued, yet, not
insignificant at all. It is evident they provide with transparency, better
public control, records keeping, more transparent accountability, more
access to and affordability of education There are even the “algorithms” to
effectively detect both academically honest and dishonest conduct.

Yet, the opportunities for borrowing someone's ideas, privacy
rights violation have never been as limitless as they are today. Meanwhile,
Ukrainian school provides students mostly with the body of knowledge,
rather than good platform for successful realization of person in real life
(The New Ukrainian School, 2016). Education will remain at rear and
rudimentary engaged in orderlizing the landscape of academic integrity,
hence, remaining vulnerable itself, until the goals of educational programs
prioritize sound ethical competencies for preparing a new generation of
students, so that they will provide the foundation for the citizens of action in
a democracy that will in the long run improve the quality of life. The ethical
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lapses neglected in training programs inevitably reflect on justice, human
relationships and the world around, and “follow students from high school
to universities and from universities to adult citizenship”.

The shift from ethics-based teacher education paradigm to ethical
intelligence-based paradigm is more sustainable and overlaps with the
integrity model of Gallant and Drinan that is potent enough to alter the
academic environment positively, thus to contribute to the future honest
citizenship. Technologies rightly applied are the means to an effective
implementation of the model of academic integrity and transforming it into
ethical intelligence. According to Weinstein ethical intelligence may be the
most practical form of intelligence, he thinks many educational practices are
ineffective, maybe harmful, if ethical intelligence is ignored.

Jwomuna Jleveoesa, Ipuna Kycmoecoka (m. Xmenvruyvxuii)
®OHETUYHA IHTEP®EPEHIIS B IHHOMOBHOMY
MOBJIEHHI

CyTHICTh Cy4acHOI CHCTEMH T'yMaHICTH4HOI IpodeciiiHoi ocBiTH
KYJIbTYPOJIOTTYHOTO THITY IOJISITA€ y BUXOBAHHI KYJBTYPHO PO3BHHEHOI Ta
OCBi4eHOi OcOOMCTOCTI. 3 TO3UILIH L€l CHCTEMH B CTPYKTYpi 3arajbHOI
KynbTypd (axiBIsi — mepekiagada OCOOJMBE Miclle 3aiiMae BMiHHS
NPaBUJIBHO 1 BUPA3HO TOBOPHUTH. BOJOIIHHS MOBHOI0O KYJBTYpOIO €
OCHOBHOIO YMOBOIO MPOQECIHHOr0 YCIHiXy, ICHXOJIOTiYHOTO KOMQOpTy, a
TaKOXX CIPUSE IHTEIPYBaHHIO OCOOUCTOCTI B CBITOBY CIUIBHOTY 1 KYJIBTYPY.
V 3B'13Ky 3 UM TNIpH MiATOTOBII MepeKJaiadiB HEOAMIHHOIO YMOBOIO CTA€E
HE TUTBKU BOJIOJIIHHS YCHUMH Ta MMCBMOBUMH HOPMaMH JITEPaTypHOI MOBH
(s pigHOT, TaK 1 iIHO3eMHOI1), a i yMiHHS BUKOPHCTOBYBATH BHpa3Hi 3aCO0M,
XapakTepHi JUi1 Tiei YW IHOIOI MOBH, B YMOBaX MIUKKYIBTYPHOTO
CHIJIKyBaHHS .

OCKINIbKM BHKOPUCTaHHS 1HO36MHOi MOBH B peajbHUX MOBHHUX
CUTyalisiX nependadae B3a€MOII0 NPEICTABHUKIB PI3HUX KYJIBTYp, OJHUM
13 IPIOPUTETHUX 3aBJIaHb Y BUKJIAJIAHHI IHO3EMHUX MOB CTaJI0 ()OPMYyBaHHS
y CTYJCHTIB KpIM JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHII], TAKOXK 1 COLIOKYJIbTYpPHOT
KOMIeTeHIi. Y 3B’S3Ky 3 IIMM OCOONMBOTO 3HaueHHS HaOyslo HaBYaHHS
e(EeKTUBHOMY BHKOPUCTAaHHIO (OHETHYHUX 3aco0iB I BHKOHAaHHA
OCHOBHMX (QYHKIifi MOBH, a TakoX IPaBHIBHOMY CIPUHHATTIO
pi3HOMaHITHOI iH(pOpMaIlii, 3aK0JJ0BaHOI B MOBI.

Oco0m1By yBary JIHIBICTH NPHIIISAIOTE iHTEp(hEpeHii, BAXKIMBOIO
cheporo  AKOI € BHMBYEHHS JIHIBICTUYHMX Ta IHIIUX MEXaHI3MiB, IO
BUHMKAIOTh i/l BIUIMBOM CHCTEMH piJHOI MOBH B TIpOIECi 3aCBOEHHS
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HepigHoi B yMOBaxX LITYYHOI JBOMOBHOCTI, TaK 3BaHOTO «ayJUTOPHOTO»
OimiHrBi3My, TOOTO B CHTyalii HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH II03a
BiJIIIOBITHOTO MOBHOT'O OTOYEHHSI, B CTYACHTCHKIH ayIuTopii.

AKIEHT € HacligkoM iHTepdepeHmii, a iHTepdepeHIis €
MIPUYHHOIO aKIEHTY. 3 iHMIOTO OOKy, aKIEeHT MOKHA TIyMAadWTH SK OiTbII
OIMPOKEe TOHATTS, TaK SK BIH YacTo OOYMOBJICHHH HE TiIbKH
iHTepdepeHIielo, a i MiJol0 HU3KOI YMHHHUKIB SK JIHIBICTUYHOTO, TaK 1
eKCTPAJTIHIBICTUYHOTO  XapakTepy. Y  JIHIBICTHYHHUX  poOoTax,
MPUCBSYCHUK  JOCTI[DKCHHIO CYTI  MPOCOAMYHOI 1  IHTOHAIHHOT
iHTepdepeHIii i akIeHTy, TPaIUIIEThCS W Take OCOONMBO BaXKIHMBE IS
BUKJIaJa4ya TOHITTS SK «IIOMWIKa». Ha BiAMiHy Bix akueHTy, M0Io
Npe/ACTaBisie coOOI0 HENpaBWIBHUH MOBHUII HaBHK, IOMHIIKA HOCUTb
HECTIMKMI XapakTep 1 NPHUCYTHA 3a3BUYail Ha MOYATKOBOMY eTarli
3HAOMCTBa, alie caMe MOCTIHHO MOBTOPIOBAaHI MOMMJIKH y BUMOBI CTalOTh
OCHOBOIO IHIIOMOBHOTO aKLCHTY. ICHYIOTH 3araibHi IIOMWJIKH, HE3aJeXKHi
BiJl piAHOI MOBH, 1 MOMMJIKH SIK Pe3yNbTaT, HACTINOK iHTepdepeHtii pigaol
MOBH.

Y  miHrBiCTHII iCHYe JAyMKa, IO IHIIOMOBHHH  aKIICHT
HalsCKpaBille NposBIsEThCs B iHTOHANil. Ciig TakoX 3a3HAYMTH, IO
JOCITI/DKEHHS BIUIMBY 1HO3€MHOI MOBHM Ha PifHY IIPU JOCHUTH TPUBAIOMY
nepeOyBaHHI B yMOBaxX iHIIOMOBHOTO CEPEOBHUINA MMOKAa3aJH, 1110, SKIIO0 Ha
PIBHI JIEKCHKH 1 rpaMaTUKU iHTepdepeHIliss MOKe NPOSBIATUCI HE Y BCIX
OLTiHIBIB, TO (oHeTHYHa iHTepdepeHwis B T 4yM iHIIIH Mipi Mae Mmicue
Maibke y BCiX JBOMOBHHX iH()OPMAHTIB.

[HTOHALA SK HAJICETMEHTHE SBHIIE SBIISE COOO0 HAMBaXKIMBIILIHH
3acid CTPYKTypyBaHHS MOBH 1 Tepemadi 5K BJIacCHE MOBHOI, Tak 1
COMIOKYNMBTYpHOI iHpopMaii. CerMeHTHI Ta HaJICErMEeHTHI 3acO0H HIOTh B
CYKYITHOCTI 1 B Hill €THOCTI € e()eKTHBHUM 3ac000M BiIOOpaKEHHS TaKHX
mmapaMeTpiB, K HAI[IOHANBHA 1 perioHaTbHA MIPUHAICKHICT, PiIBEHb OCBITH,
BIK, CTaTh, ICUX0-COMAaTUYHHH THII.

Hacnigku iHTepdepeHuil Ha piBHI iHTOHaWii AyXe Ceplo3Hi.
[HTOHAIINHI MOMMWJIKH, SIK 1 TpaMaTU4Hi, € MOMMWIKAMU MOBHHUMHU; OJIHAK
iHO3eMellb CIpUiiMae IHTOHAI[IMHI MOMHJIKM 1HAKIIE, HiXK IpaMaTH4Hi: BiH
TOTOBHI MPOSIBUTH MOOJIXKIIMBICTh 10 HENPaBUIBHOT IPaMaTHKH 1HO3EMIIS,
ajle He O HenpaBWJIbHOI iHTOHawil. [TowyyBIIM MOMWIIKY B iHTOHALi, BiH
cnpuiiMe 11 He SIK MOBHY HOMMJIKY, ajie SIK BiJJOOpa’KeHHS! HENPaBHILHOTO
CTaBJIEHHS MOBIA JO BHUCIOBIIOBaHHS. B 1bOMY BiJHOIIEHHI MOMHJIKH
IHTOHAIIHHI € TOMHJIKaMHU KYJIBTYPHUMH, SIKi € pe3yJIbTaTOM NEepPEHECEHHS
SIBUIL PIHOI KyJIBTYPH Ha KyJIbTypy MOBH, II0 BUBYA€ThCs. OOMABA THITH
MIOMUJIOK CIIPUAMAIOTBCSI HOCISIMM MOBHM Habarato «Oojrodime», HiX,
HAalpHKJIIaJ, rpaMaTHIHI TOMHIIKH.
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[HIIOMOBHH aKLEHT Y BUMOBI MOXE CIY)KHTH «IIEPEIIKOJOI0» B
mporieci CIiNKyBaHHSA OiTiHrBa 3 HOCieM MOBH. [l BIOCKOHAIECHHS
METOJMKHM HaBYaHHS BHMOBI HEpiTHOI MOBH BKpail HEOOXigHO (hoHETHIHE
OCMHCIICHHS ~IIMTaHHS @PO IHOIOMOBHHHM aKLOEHT SK pe3yibTar
iHTepdepeHIii MOBHHX CHCTeM B  MOBI  OUTiHIBa, a  TakKoOX
eKCIICpPUMCHTAbHE BHBUYCHHS CHenr(iku iHIIOMOBHOTO AakKIEHTy Ha
Marepiani KOHKPETHMX MOBHUX KOHTakTiB. [IpoOnema iHIIOMOBHOTO
aKIeHTy K «Mapkepa» MOBHOI IIOBEAIHKM OUTiHrBa motpedye
PETEeNBHINIOr0 BHBYEHHS DIBHIB, KOMIIOHEHTIB 1 THIIIB iHTepdepeHuii, a
TAKOX NMPUYMH 1 BUHUKHEHHS, 110 3YMOBJICHI HEOOXIJHICTIO YHUKHEHHS
a00 3MeHIIeHHs HMOBIPHOCTI KOMYHIKaTUBHUX 3001B.

Cnncok BUKOPUCTAHOI JIiTepaTypu
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Anina lucuys (m. Kuis)
AKTYAJIbBHI ITPOBJIEMUA BUKJIAJIAHHSI
JJATUHCHBKOI MOBHY CTYJIEHTAM MEJJUYHUX KOJIE/’)KIB

3 ornsay Ha Te, MO YKpaiHa € mapTHepoMm KkpaiH €C, mpobiema
3MiH y cdepi OcBiTHM Al 3a0e3NeueHHs IJrOTOBKH KBaJi(hiKOBaHHX
CHELIaJIiCTIB PI3HMX Tajly3eil crajla JOCHTh aKTyaJlbHOIO. [Ho3eMHa MoBa
cTaja 3aco0OM CIJIKYBaHHS (haxiBIiB pi3HOrO Hpodimio y 3B’SI3KYy 3
PO3LIMPEHHSIM MDKHapOJHHUX KOHTAKTIiB, Y XOJi SKMX BiZOyBa€ThCsi OOMiH
npodeciitHo 3Hauymoo iHdopmaniero. Ochb YoMy B Halid jaepxasi
NUTAHHSM BHKJIAJaHHS 1HO3EMHHMX MOB NPHIUISETHECS 3HAYHa YyBara.
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[HO3eMHI MOBH BBa)KarOThCSI OCHOBOIO IiTOTOBKH BHCOKOKBaJTi(hiKOBaHMX
CIETIaJiCTIB 1 BHKIANAIOTECS 3 ypaxyBaHHAM mpodeciiiHnx motped Ta
COMIOKYNIBTYPHOI CHUTyamii, ajpke, B Hall 9ac 3HAHHA 1HO3EMHOi MOBH €
BaYXIMBOIO YMOBOIO ITOOYIOBH YCHIIITHOI Kap’epu. Po3ymitoun 1ie, cTyaeHTH
MparHyTh 10 30arayeHHs 3HAHb 3 IHO3EMHHX MOB, 311 MalOyTHBHOTO
yemixy. «[IpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTHY» Tependadae BHCOKHHA pPiBEHb
(axoBoi OCBITH, TBOPYOrO WOTEHIially, BMIHHS B3a€EMOMISATH, TOMY
npoOJiemMa MiAroTOBKY Cy4acHOTro NpodeciiiHO KOMIIETEHTHOTO CrieliaticTa
Jieai O1TbIIIe CTAa€ aKTYalIbHOO.

JlatuHChKa MOBa 3[aBHa BiJirpaBajia BaXJIMBY pOJb Y
KyJIbTYpHOMY po3BHUTKY 3axinuoi €Bpornu. Hero Oyno ykiianeHO BaIIHBi
MOJITUYHI  JOKyMeHTH. JIaTMHCBKOIO MOBOIO THCAJIM CBOi TBOPH
rommanacekuit - ¢inocodp Cminoza, anHrmiicekuii ydeHuit [ .HpioToH,
pociticekuit yaenuit M.JlomoHOCOB, monbcbkuii actpoHoM M.KomepHuk,
¢bpany3pkuit  ¢Gizuk, Qimonor, ¢iziomor P.JlexapT, dYeckkuil memaror
S.KoMeHCBKMIA, TyMaHICT emoxu BigpomKeHHs, aHTIIHCBKHHA ¢itocod
@.Bexkon, 6oranik K.JlinHeH, npodecop pUTOPUKH i TMOJMITHKH, EPKOBHIHA
s’y 1 THCBMEHHWK, pekrop  KueBo-MormmsHcbkoi  axajemii
@ Ilpokonosuy, ¢inocodp 1 moer ['.CkoBoponma, akymep i OoraHik
M.MakcumoBuu-AmoOoaik, Oparn UlymnsHebki, M.Myzapos. Bimomuit
xipypr M.IIuporoB HamucaB CBOIO JOKTOPCBKY AMCEpPTALil0 Ta 3aXHUINAB i
JIATHHCHKOIO MOBOIO, HCI0 JK HANMUCAHWH HOro KJIACHYHUN TBIp 3
TororpagiuHoi aHaTomii 1 omneparuBHOI Xipyprii. BueHi pisHux KpaiHn
MIPOJIOBXKYBAJIM MUCATH JIATHHOIO CBOI HAyKoOBi mpari ax mo 19 cr. Ponb
JIATUHH B CHCTEMi MEIMYHOI OCBITH MOXXHa BHPa3UTH BUCIOBOM: “Invia est
in medicina via sine lingua Latina”, to6to “HemnpoxiaiHu#i B MeauMHI
nusx 0e3 maTuHcbkoi MoBu™ [1, ¢. 13].

CyyacHa Menn4YHa OCBiTa MPOCTO HEMHCIMMa 0e3 3HaHHS OCHOB
JATHHCHKOI PO3rally’KeHOI Ta IOCTIHHO CTBOPIOBAHOI TepMiHONIOTII. Y
MixHapoaHiii ¢dapmakonei (Pharmacopoea Internationalis), a Takox
BulaHHAX BcecBiTHBOT opranizaiii oxoponu 310poB's (BOO3) naruHcbki
HafiMEHYBaHHS JIKAPCHKUX 3aC00IB BXKHBAKOTHCA sAK odimiiui [4, c. 8].
Takox B YKpaiHi JaTHHCHKOIO MOBOIO BUIUCYIOThCSI perienT. Came Tomy
CTYJCHTH BHUINUX MEIMYHHMX HaBuanbHuX 3awiami I-11 piuiB akpemurarii
MAaIOTh 3100yTH PiBeHb KOMYHIKATHBHOT KOMIICTEHIII1, IKHi O J03BOJIUB IM
KOPHUCTYBATHCS IHIIOMOBHUMH KOJIaMH B iX IpOoQeciiHii AisTbHOCTI.

Komnemxi 311 CHIOIOTH MIATOTOBKY (haXiBIiB y Taly3siX MEIULTHA
Ta (apmakosorii Ha 6a3i cepeJHbOI Ta HEMOBHOI cepeHbOI OCBiTH. [0 HUX
BCTYIAIOTh MOJIOAI JIIOJIH, SIKi 3a3BMYai HE € MOBHO 001apoBaHUMH. JlesKi 3
HUX B3araji HagilOThCs, IO iIHO3EMHHMX MOB HE BHBYaTUMYTh 30BCIM, a B
6aratbox (0COOJIMBO BUIYCKHHKIB CUIBCBKMX IIKIJI) MOBHA Mi/JIrOTOBKa Ha
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oyxe cmabkomy piBHI. ToMy, X04 iHO3eMHI MOBH HE € OCHOBHHMH
npenMeTaMH, Mpolec X BUKJIAJAHHS y HAaBYAJIBHUX 3aKIafaX TAaKOro THILY
3HAYHO YCKJIAIHIOEThCA. A TaK, K JJATHHChKA MOBA € OCHOBHHM JKEPEIIOM
PO3BUTKY i OHOBJICHHS TEPMIiHOJOTIYHIX CHCTEM MEAWIINHM, ii BHBUCHHSA €
Jy’Ke BKIMBUM acleKkToOM Y IATOTOBII MaiOyTHix Memukis [3, c¢. 19].
Otxe, METOI0 BUBYCHHS JIATUHCHKO! MOBH B Cy4aCHHX MEJUYHHUX 3aKiIagax
OCBITH € MIJrOTOBKA CIIEL[aJIiCTiB, 31aTHUX CBIIOMO W IPaMOTHO BXKHBATH
(apMalLeBTHYHY Ta KJIIHIYHY JaTHHCHKY TEPMIHOJIOTIIO Ha PaKTHIIL.

HaBuanHs natMHM Mae OyTH TEPMIHOJIOTIYHO CIPSIMOBAaHUM,
IHTCTPOBAaHMM 31  CIHCI[aJbHUMH  JTUCIHMIDTIHAMHU:  (hapMaKoJIOTI€NO,
Oionorieto, (apManeBTHYHOIO XiMiero Ta iH. [Ilpu BUBUYeHHI (oHETHKH
(OpMyIOTBCSI HABUYKH BUMOBH 1 YMTAHHS JIATHHCHKHX JIITEp 1 AUGDTOHTIB,
NpaBmIa IOCTAHOBKH HAroJocy, JOBIOTH i KOPOTKOCTI TOJIOCHUX 3BYKIB Ta
CKJIAZiB, fKi 3aKPIILTIOIOTHECS 1 MOBTOPIOIOTBCS MPOTATOM YCHOTO KYpCY
HaB4aHHA. MopQororigauii Martepiall, 3HaHHS SKOTO HEOOXimHe Myt
pPO3yMIHHS W TPaMOTHOTO 3aCTOCYBAaHHS HA MNpPaKTHLI (apManeBTUYHUX
TEPMIiHIB, a TAaKOX HANWCaHHSI W TEpPeKNIamy pEeLEenTiB, SBIIE COOOIO:
BUBYCHHs IMCHHHUKIB (3HaHHS CIIOBHHKOBOI ()OPMH, BH3HAUCHHS OCHOBH i
BIIMIHKOBHX (OpM, a TaKoX BiJMiH, pOXIB, YHCEN); BHBYCHHSI
MIPUKMETHHKIB (IXHIX TPYII, CTyNEHIB MOPIBHSHHS Ta NPABHII Y3rOKEHHS iX
3 IMEHHHKaMH); BUBUCHHS CHCTEMH JI€CTIBHUX (OpPM Ta MI€BIAMIH y
KOMILUICKCHOMY BHKIIQJaHHI, Ha TPUKJIAAl Ti€l JICKCHKH, SKa BKHBAETHCS B
perentypi; BUBYCHHS YHCTIBHHUKIB Ta YHCIIBHHUKOBUX CJIOBOTBOPYHX
€IIEMEHTIB U IIO3HAYCHHS BAaroBOi KIIBKOCTI DITUH Ta PEYOBHH Y
pelenTax, a TaKOXK 4acTOTH NPHUHOMY NpenapariB; BUBYCHHS MPUCITiIBHUKIB
(caMOCTIHHUX Ta MOXITHWX) AJS 3a3HAYCHHS 4acy, MICI[I, METH, Crocoly
Iii Ta iH. 0OCTaBWH; BHBUCHHS 3aliMEHHHKIB Ta 3aiiIMEHHUKOBHX BHpa3iB,
SIKI BYKHBAIOTBCS B PELENTYpi; BUBYCHHS CHOJIYYHHKIB (MIAPSAHOCTI Ta
CYPSTHOCTI) JUTSI 3B’ S3KY CIIiB Y PECUCHHSIX.

3HayHa yBara Mae OyTH NpHIIEHAa CIOBOTBOPEHHIO, TOMY, LIO
OUIBLIICTh MEAMYHUX TEPMIHIB € MOXIAHMMHU ab0 CKIQIHUMH CIIOBAMHU.
BaxnuBo, 1mo0 CTyIeHTH 3acBOLIM CTPYKTYpHI MOAENI KIIHIYHHX Ta
(apMaleBTUYHUX TEpMIHIB, aHATOMIYHI TEPMIHM Ta HaWBaXJIMBILI
TEpPMiHOEJNIEMEHTH,  TOJIOBHI  JIepHBalliiiHi  NPUHIWIH, crocooun
CIIOBOTBOpEHHsI Ta 1X cydikcu, mpedikch i 3araibHi KOPEHI, a TaKox
BIZMOBIMHUN JIeKCHuHMKA MiHiMyM [2, c. 47]. Cmix 3Bepratn ysary Ha
MIPABOITUC CJIIB Ta TEPMIHOEIEMEHTIB TPELBKOT0 ITOXO/PKEHHS, a TaKOX Ha
03HaHOMIICHHSI CTYJICHTIB 3 MEJJMYHOIO TEPMIHOJIOTI€I0, [0 TPEJICTaBIeHa y
BIJIMOBITHUX MDXHAPOJHUX HOMEHKJIATypax (aHATOMI4HIH, TiCTOJIOTIYHIH,
OloJIOTIYHIH, (apMaIeBTUYHIA TOIIO) 33Ul JIOCSITHCHHS CTYICHTaAMH
BHCOKOTO PiBHS MpodeciiiHol rpaMOTHOCTI.
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OTxe, JTaTHHChKAa MOBa € HEBiJ €MHOIO YacTWHOKO TpodeciiHOi
KOMIETEHTHOCTI MEIUYHOTO MpAI[iBHUKA, MOBOIO BUCHHX-MEIUKIB YCHOTO
CBiTY, IO 3abe3meuye ii craTyc, 3aKpilUIEeHUH MiKHAPOAHUMH KOJEKCaMHU
HOMeHKJIaTyp. ToMy OIHHM i3 OCHOBHHX 3aBJaHb BHKJIAIadiB CY4aCHUX
MEINYHUX 3aKiIaliB OCBITH € 3a0e3ledYeHHs BHCOKOI SIKOCTI 3aCBOCHHS
TEPMIiHOJIOTIYHOI JATHHU CTyIEHTaMU MEIMIHOTO TPO]IITIO.
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Anna Jlicnuuenxo (Alla Lisnychenko) (Binnuys)
DEVELOPING STUDENTS’ SKILLS IN AUTONOMOUS
LANGUAGE LEARNING

The concern of any teacher conducting a lesson is to provide ample
opportunities for students to acquire language skills. A teacher introduces a
range of learning activities and tasks trying to arouse their interest. But he
will hardly succeed if the classroom processes are conventional, that is if he
performs a traditional role of a teacher who imparts the information to
students. Even if a teacher is supportive, friendly and he does not scold
students for mistakes, still such a teacher and his students take different
positions: the teacher is teaching and the students are taught.

Scientists believe that only in autonomous classroom students are
motivated to be active language learners and can be efficient in their
learning process. “Learner autonomy” is considered as a “capacity” of
learners “to take charge of” their learning and sharing responsibility with a
teacher for their learning achievements. This presupposes active

97



involvement of language learners into setting their goals at lessons,
selecting learning materials, self and peer assessment, reflection on their
progress and language practice in the classroom and beyond it.

In order to contribute to the development of pupils’ autonomy in
school classrooms it is necessary for teachers to behave autonomously. This
makes the development of autonomous language learning skills of the
students in pedagogical universities essential.

Scientists state that setting goals is an inborn ability of a person,
but it is developed to a different degree in different people. Thus, it is the
function of a teacher to develop it. It is not advisable for a teacher only to
inform students about the objectives of a lesson. They should be actively
involved in goal setting.

For example, at my classes, as my students were inexperienced in
goal setting, | suggested them, for beginning, choosing from my list of goals
those ones they thought to be important and interesting for them to achieve.
We negotiated and agreed on the most relevant learning goals. Later when
the students acquired some experience in goal setting they were able to set
their learning goals independently or under my guide.

Goal setting at a lesson makes students take responsibility for their
learning and, as a result, achieve better results. It is important for students to
know not only why they learn something, but also how they should learn,
that is they should be aware of the learning strategies to achieve their goals.
This autonomous approach to learning turns a student from a passive
receiver of knowledge into an active learner.

The compulsory element of autonomous learning is also students’
reflection at the end of a lesson (or sequels of lessons) on their
achievements and failures in learning. Students should analyze not only the
results of their work at a lesson (or lessons), but also the reasons, that led
them to those results. It helps students to see their strong or weak points in
learning and to develop or improve their learning strategies and skills.

Students who acquired their autonomous skills to set goals, plan
and reflect are sure to succeed in their life-long professional development
and teach pupils to learn autonomously.

Inna Jlo6auyk (Inna Lobachuk) (Binnuys)
TECHNOLOGICAL APPROACH IN FOREIGN LANGUAGES
TEACHING

Nowadays a foreign language is not only a part of the culture of a
certain nation, but it is also the key to success and a successful student
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career in future. It is important for a teacher to know the latest approaches
in foreign languages teaching, special educational techniques and methods
for the implementation of professional activities and the mobility of future
specialists.

It is taken for granted that foreign language mastery is the most
effective in educational environment which is rich in various stimuli. Such
environment represents the whole context of teaching and learning and
normally involves participants of the educational process (teachers and
learners), teaching and learning methods and techniques, technical devices.

One of the effective directions in the field of foreign languages
teaching is the development of a training system on the basis of information
technology and application of technological approach.

The urgency of using Internet-methods in the educational process
is connected not only with technological progress, but also with the constant
aspirations to gather more and more information. The inclusion of such
methods in the foreign languages learning combines informative and
cultural aspects, whereas one of the principles of foreign languages teaching
is the one that emphasizes the language learning in a cultural context [2].

The use of IT in the English class cannot be overestimated. IT
resources have become an indispensable part of foreign language learning
and teaching. They have long been viewed as the means of facilitating the
processing of information as well as developing professional skills.

Computer use continues to grow and develop in all spheres of our
life. Its applications have had a great impact in the business world.
Computers have helped society by increasing productivity and simplifying
many services, such as checking accounts, credit cards, and telephone
service. It is also one of components of modern methods of foreign
language teaching. Existing CDs with different programs give the
opportunities to get the information in such images as texts sounds, videos
etc. The use of computer leads to qualitative changes of contents, methods,
forms of teaching and facilitate the creation of the new studying
surrounding.

Computer is a universal means of learning and teaching can be
successfully used in different contexts. It can help a teacher form not only
reproductive knowledge and skills of students, but also develop their
inventiveness and creative ability.

In general, computer has definite reserves to raise studying
efficiency:

e The novelty of work with a computer causes the students’
interest, intensifies their motivation.

e There is a possibility to enlist students to the researching work.
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e The development of computer technology and the Internet
broadens possibility of remote teaching.

e The use of computer facilitates the objective estimation of
students’ knowledge.

e Provide students with self-control possibility of acquired
knowledge.

e Adds to the development of creative thinking in research
activities.

¢ Provides students with an access to language dictionaries [1].

Computer gives us the opportunity to use the Internet. The
importance of the Internet grows rapidly in all fields of human life,
including not only research and education but also marketing and trade as
well as entertainment and hobbies. The Internet opens up vast resources and
business opportunities for millions of users around the world. It also
provides additional practice in specific areas of language learning, gives
access to dictionaries and encyclopedias, reading tests and comprehension
questions, grammar and vocabulary quizzes, pronunciation exercises, games
etc. It is also an easy and convenient way of communication, of getting
information on different subjects, of widening the opportunity for self-
study.

Using the Internet in language teaching increases students’
motivation, gives the opportunity of choosing and keeping information,
creates optimal conditions for learning to write, provides greater interaction,
enlarges and intensifies foreign language teaching, opening the way to
unlimited recourses of information.

The use of multimedia gives the opportunity to more effective
combination of all kind of activity such as: development of ability of
talkativeness, reading, writing etc.

References
1. Ckaniit JI.I. BukopucranHs iH(OpMaLiiiHUX TEXHOJOTIH Yy
(dbopmyBaHHi mpodeciitHOT KOMIETEHIIT MAaHOYTHHOTO BUYHTENSI 1HO3EMHHUX
mog / JI.I. Ckauniii // ITnozemni moBu. — 2003. — Ne 4. — C. 5-9.

Ipuna Masaukina, Ipuna Cimonosa (m. Binnuys)
BUKOPUCTAHHSI IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOT'TA I YAC
BUKJAJJAHHS ITHO3EMHUX MOB

B Ham vac BOJOAIHHSA iIHO3EMHMMH MOBAaMH € HE JIMILIE 3aCO00M
npodeciifHoi KoMmyHikamii, a ¥ 3ac000M COIIOKYJIBTYPHOTO PO3BHTKY
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KOXKHOI ocoOucTocTi. 3 TO3WIIi OCOOHWCTICHO OpIEHTOBaHOI OCBITH
HaBYaHHS 1HO3EMHHM MOBaM PO3IJIANAEThCS HAMU SIK HPOLEC KyJIbTYpHOI
inenTudikarmii. OCHOBHOIO JJAHKOIO OCOOUCTICHO OpPiIEHTOBAHWX TEXHOJOTIH
€ TIefaroriyHa CHTYyaIlis, ONMHUBIINCH y SKil, y9eHb HaMaraTHMETHCS
ITyKaTH CMUCII, TIPICTOCOBYBATH 1i IO CBOIX iHTepeciB, moOyayBaTH 0Opa3
YM MOJETb CBOTO JKUTTA, [JaTH KPUTHYHY OLIHKY. Take 3aBmaHHA
HEMOJKJIMBO PO3B’s13aTH JIMIIE HA PiBHI 3HaHb 1 pernpoxykuii. Tomy came
TaKke OCHOBHE 3aBJaHHS CTAaBUTH Hepe] co0OI0 CydacHa CHCTeMa OCBITH,
SKe ToJisirae B TOMY, 100 3a0e3le4ynTH TapMOHIHHMH PO3BHUTOK
0CcOOMCTOCTI 3aBASKM  BIPOBA/PKCHHIO B HAaBYaJbHO-BUXOBHHH IpOLEC
HOBUX  NPOTPECHBHUX  KOHIEMIH,  IHHOBAaLIfHUX  OCOOHUCTICHO
OpIEHTOBAHMX TEXHOJIOT1H HABYaHHSL.

CyuacHi memaroriudi TexHoOJOTii Taki, sk BukopuctaHHs IKT,
IHTepHeT-pecypciB, HaBUaHHS B CHIBpOOITHHITBI, NPOEKTHA METOIUKA
3a0e3nmeuyroTh  IHAWBimyami3amito Ta audepeHmianilo HaBYAHHI 3
ypaxyBaHHIM 34i0HOCTEH CTYAEHTIB, IX piBHSI HAaBYCHOCTI, CXWIBHOCTEH Ta
JOTIOMAraroTh pPeati3yBaTH OCOOMCTICHO OPiIEHTOBAHMWH MiXi] Y HABYAHHI.

Jyxe BaKJIMBUM IS KOXKHOTO BHKJIaada € YCBiIOMIICHHS TOTO,
[0 KOXKHHU CTYACHT € OCOOHMCTICTIO 1 BOJIOMIE 3HAYHMM IIOTCHIIATIOM Ta
IHIUBIAYaTbHUMH 0cOOIHMBOCTAMU. TOMY HEOOXiTHO POOUTH BCe MOXKIIMBE,
100 KOXKEH CTYIEHT MIT MPOSIBUTH Ta PO3BMHYTH CBOI 310HOCTI mij yac
BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB. JlJs1 IIbOTO BaXKJIMBO, 100 CTYACHT BOJOIIB
TCOPETUYHNMHU OCHOBAMH OCOOUCTICHO OpPIEHTOBAHOTO IMiAXomy U
METOJMYHMMH BMIiHHSIMH 3aCTOCOBYBATH B HaBYaHHI iHO3EMHHX MOB
KOMIIIIEKC OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHUX TEXHOJOTIH.

HeoOXimHMM € O3HAHOMIICHHS CTYACHTIB 3 TCOPCTUYHHMH
OCHOBaMH eKCIIepeHIliiiHoro HaByaHHsi (experiental learning), sikxe
BIAPI3HAETBCA BiJ TPaJULIHHOIO THUM, IO BYMTENb 3 TPAHCIATOpA 3HAHb
NEPETBOPIOETHCS B MOMIYHMKA, OpPraHi3aTopa i KOHCYJIbTaHTa, a Y4eHb — 3
MIACHBHOTI'O ClIyXaya — B CIIBY4acHHKa 1 CIIBaBTOpA BJIACHOTO HaBYaHHS [3;
138]. OcHOBOIO LILOTO BUJY HAaBUaHHS € MOJCIIOBAaHHS Ha 3aHATTAX 3
1HO3eMHOT MOBH KBa3ipeasibHOT JiJI0BOT aKTHBHOCTI [2, ¢.69].

Hapa3i Buknajgaui axkTHBHO BHKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI
iHTepakTHBHI TexHousorii. PoboBa rpa gornomarae CIiJIKYBaHHIO, CIIPHUSIE
nepelaBaHHI0 HabYTOTo JIOCBiNY, 3400yTTIO HOBUX 3HAaHb, NPABHILHOMY
OLIIHIOBaHHIO BUMHKIB. BOHa po3BMBa€ KOMYHIKaTMBHI HaBUYKH, HaM’sThb,
MHCJICHHS Ta ysaBy. Ha 3aHATTAX 3 iHO3EMHOI MOBH poib08a epa J03BOIISIE
CTy/IEHTaM pO3IIMPHUTH ACOLaTUBHY 0a3y MiJ Yac 3aCBOEHHS MOBHOTO
MaTepiaiy.

Y npoueci ponboBOi TpH CTYAEHTH 3MYIIEHI pPO3B’s3yBaTH
Ppi3HOMaHITHI IPOOJIEMHI CUTYAi{, SIKi CIIPUSIOTH BUKOPUCTAHHIO IHO3EMHOT
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MOBH He JIMIIE Ul MOBCSIKICHHOTO CIIKYBaHHS, a TAaKOX I BHPILICHHS
npodecifHnX 3aBHaHb. 3abesmedyroun (GOpPMyBaHHA BiIIOBITHUX BHIIB
MOBIJICHHEBOI iSTIBHOCTI, BOHHM JIOTIOMAraioTb peajli3yBaTd OCHOBHY
¢yHKIi0 BUBUYEHHs iHO3eMHOiI MoBH y BH3 - ¢opmyBaHHA B cTymeHTIB
mpodeciifHol KOMYHIKaTUBHOI Ta METOJMYHOI KOMIIETEHTHOCTEH.

Oprani3oByI0YH Pi3HOMAHITHI ITpU CTa€ 3pO3yMiINM, MO iX YCmix
3aJIeXKHUTh Bijl IPaBUIBHOTO BHOOPY ()OPMHU T'pU 3 BIANOBIJHOI TEMaTHKH,
NPaBWJIBHOTO W YiTKOro BinOOpy 3aBjiaHb, PO3MOALLY OO0OB’S3KIB Mik
CTyIGHTaMH 3 YypaxXyBaHHSIM IXHIX IHAMBIZyaJbHHX ocoOmuBocTed [1,
c.116].
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Hamania Manawyk-Buwnescoka (m. Binnuys)
AKTYAJIBALISI HOHCEHCY HIJISIXOM
KOHCTPYKTHUBHO-TBOPUOI'O MAITYBAHHSI

@®opmyBaHHs 00pa3iB TOCTUKH HOHCEHCY — L CKJIaIHUH
JIHTBOKOTHITUBHUM  TPOLIEC, 110  3IIHCHIOETBCS  3ac00aMHM  Pi3HUX
JIIHTBOKOTHITUBHUX OIlepauii Ta npoueayp. AHalli3 Cy4acHHX BIpIIOBaHUX
TEKCTIB MOKa3aB, 10 OCHOBHO JIIHTBOKOTHITHBHOK OIEpaIli€ro, mo Oepe
y4acTh y CTBOPEHHI IOETHMKM HOHCEHCY, € Omepalis KOHTPaCTUBHOTO
MallyBaHHS, KOTPE pPO3YMIETBCS SIK <«IIPOGKTYBaHHS OHTOJIOTIYHHX
BJIACTHBOCTEH O/HIET CYTHOCTI Ha TPOTHJIEKHI OHTOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI
iHmoi cyrHocti» [1, c. 179]. BaxinBoIO y CTBOpPEHHI JIHIBOCTHIIICTHYHUX
3ac00iB 1 NpUHOMIB MOETHKH HOHCEHCY € TaK0X JIIH'BOKOTHITHBHA
oreparlist KOHCTPYKTHB